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Շահան Շահնուր (1903­1974)





ՆԱԽԱԲԱՆ  

Շահան Շահնուրի ինծի յղած նամակներուն առանձին հա-
տորով հրատարակութեան գաղափարը ծնաւ երբ իր մահուան 
26-րդ տարելիցին առթիւ փունջ մը նամակներ հրատարակեցի 
Փարիզի Յառաջ օրաթերթին մէջ։ Ժամանակն էր որ մէկը 
առնէր նախաքայլը մեծանուն գրագէտին ամբողջական նամա-
կանիին պատրաստութեան աշխատանքին, որ կը խորհիմ կը 
մնայ բաղձանքը բոլոր գրասէրներուն եւ գրականագէտներուն։ 
Հրատարակութեան նախաձեռնութիւնս կը միտէր նաեւ անձ -
նական վկայութիւններս բերելու նամակներուն բովանդա կու -
թեան առընչակից շարք մը կէտերու շուրջ։  

Մեծ մարդոց, մասնաւորաբար արուեստագէտներուն նա-

մակ ները միշտ ներկայացուցած են առանձին շահեկանութիւն 

մը, անոնց ընդհանուր գործին կողքին։ Այդ օրը օրին գրուած 

եւ երբեմն անփութօրէն կամ հապճեպով թուղթին յանձնուած 

տողերը անգաղտնապահ լուսարձակներ են, որոնք եթէ ան-

պայման չեն բացայայտեր բոլոր ծալքերը հոգիի մը, գոնէ կը 

ծառայեն աւելի յստակօրէն դիմագծելու հեղինակ մը յաւելեալ 

մեկնութիւն մը տալով իր գործին եւ ի հարկին՝ նոր երանգա-

ւորումով մը տարազելու վաստակ մը։ Տարբեր չէր կրնար ըլ-

լալ Շահնուրի պարագային, որքան ալ ան իւրայատուկ խնամք, 

բծախնդրութիւն եւ վերապահութիւն ցոյց տուած ըլլար իր 

գրաւոր արտայայտութիւններուն եւ արտայայտաձեւերուն մէջ։  
Նամակ մը, երբ  պաշտօնական չէ, միշտ ինքզինք կը 

մատնէ կողմով մը։ Ու կարելի չէ շուրջ քսանամեակ մը «պաշ-
տօնական» մնալ մէկու մը հետ, երբ ան նկատուած է բա-
րեկամ, եւ որուն հետ հաւատարմօրէն պահուած է նամա -
կագրութիւն մը անձնական եւ ազգային կեանքի ելեւէջներու 
ընթացքին։ Թող որ Շահնուր երբեք չէ փորձած եւ չէ ուզած 
երեւիլ տարբեր՝ քան ինչ որ էր առաջին օրէն, իբր ազգային 
եւ արուեստի հարցերու շուրջ իր հաստատ համոզումները 
ունեցող եւ զանոնք խիզախօրէն արտայայտող արուեստագէտ 
մը։ Այսուհանդերձ, այս նամակները, գրի առնուած տարբեր 
տրամադրութիւններու եւ պայմաններու ներքեւ, կը   ծառայեն 
աւելի հարազատօրէն պատկերելու մարդը եւ գրողը։ 

Հատորին մաս կազմող նամակները կ'ընդգրկեն 1955-

1974 շրջանը, որ բախտորոշ տարիներ են «Նահանջ»ի հեղի-
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նակին կեանքին մէջ իբրեւ անհատ եւ գրող, ֆիզիքապէս եւ 

հոգեպես։ Ասիկա այն շրձադարձային հանգրուանն է, երբ 

Շահ նուրի առողջութիւնը կը գտնէ իր յարաբերաբար կայուն 

վիճակը ու վերջ կը գտնեն իր տաժանելի փոխադրութիւնները 

բուժարանէ-բուժարան եւ հիւանդանոց, Հարաւային Ֆրան  սայի 

Փիրենեան լեռներու շրջանը։ Բարեբախտ կագադրու թեամբ մը 

նաեւ՝ Շահնուր վերջնականօրէն կը տեղաւորուի միջերկրական-

եան Սէն- Ռաֆայէլի Հայկական Տունը, ուր կը ստանայ 

խնամք եւ հոգածութիւն, նոյնիսկ գուրգուրանք, բաներ՝ որոնց -

մէ ցաւագինօրէն զրկուած էր իր տաժանելի եւ տառապակոծ 

կեանքին ընթացքին։ Ասիկա նաեւ շրջանն է, երբ Շահնուր 

վերադարձ կ'ընէ Հայ գրականութեան եւ Հայկական կեանքին, 

շուրջ քսանամեակ մը անկէ հեռանալէ ետք,- ժամանակա-

միջոց մը՝ որ կը ծառայէ նախանձելի անուն մը կերտելու եւ 

աւելի եւս հանրածանօթ դառնալու, որպէս ֆրանսագիր բա-

նաստեղծ Արմէն Լիւպէն։ 

Շահնուր ըմբոստ եւ անհանգստացնող գրող մը եղած էր 

իր երիտասարդութեան, նոյնը կը շարունակէ ըլլալ իր հասուն 

տարիքին։ Կեանքի փորձառութիւնը եւ գրողի հասունութիւնը 

իր մօտ ի հարկին պիտի փոխեն ձեւականը, արտաքինը, սա -

կայն անայլալ պիտի մնայ իր խոր հաւատարմութիւնը եւ նա -

խանձախնդիր մօտեցումը հանդէպ Մեծափառ Գրակա նու -

թեան եւ Արուեստին։ Ինք ժամանակ պիտի ունենայ աւելի 

ամփոփուելու եւ կոկելու իր լեզուն, խնամելու գրութիւններուն 

կառոյցը եւ, ի հարկին, զանոնք խորացնելու նոր աստիճանով 

եւ տարածքով։ Աշխատանք մը՝ որ օրինակ «Լիւքսէմպուրկի 

Պահապանը» գրութեան վերամշակման մասին իրեն ըսել 

պիտի տայ.«անանուն հաւկիթ մըն էր, եթէ կարելի է այսպէս 

ըսել, որմէ դուրս ելաւ անսովոր թռչուն մը որ երկիր եւ եր-

կինք կը փոխէ» (16 Փետրուար 1972 թուակիր նամակ)։ 

Սակայն թիւրըմբռնողութիւն է ասկէ մեկնելով - ինչպէս իր վե-

րամշակած միւս գրութիւններուն պարագային - Շահնուրի մէջ 

փորձել տեսնել դիրքի եւ մտածողութեան փոփոխութիւն։ Առա  -

ւելագոյն պարագային, տարբերութիւնը կը կայանայ իր հե տեւ-

եալ հաստատումին մէջ, որ վերոնշեալ նամակին շարունակու-

թիւնն է. «Գալով այն հաստատումիդ թէ մասամբ զսպած եմ 

այն գրոհը, որով կը հարուածէի անցեալին մեր թերութիւններն 
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ու սխալները, այդ հաստատումը ճիշդ է եւ ճիշդ չէ։ Թափը 

նոյնն է, ո՛չ հաւատքը. նուազ կը հաւատամ քննադատութեան 

օգտակարութեան, երբ այլեւս գիտեմ թէ մեր գրականութիւնը 

միջակէն վար բան մըն է, եւ թէ քիչ մը աւելորդ եւ նոյնիսկ ան-

գութ աշխատանք է հարուածել գրիչ ներ, որոնց կը պակսի հիմ-

նականը. տաղանդը։ Ո՛չ թէ վա ռա րանը, այլ բոցը։ Ո՛չ թէ 

զգացումը, այլ զայն փոխանցելու կարողութիւնը»։  

Իր նամակներուն մէջ կ'արտացոլան, երբեմն թէկուզ 

պար    բե րութեամբ մը, ազգային եւ գրական կեանքը յուզող 

յատ     կանշական իրադարձութիւններ, նոյնպէս՝ անձնական 

մտա   հո գու թիւն  ներ։ Այդ եղելութիւնները եւ իր խռովքը կոչ ուե -

ցան Ազատն Կոմիտաս, Նաւը Լերան Վրայ (Կոստան Զար-

եան), Նօթեր (Վազգէն Շուշանեան), Գողգոթա (Թէոդիկ), 

Այրուած Այգեստաններ (Գուրգէն Մահարի), Փարիզի Ազ -

գային կալուածը։ Նոյնիսկ 1958-ին իր վերամշակած գրու-

թիւն ներուն հատորով հրատարակութիւնը -Թերթիս Կիրակնօր-

եայ Թիւը- որ նկատուեցաւ իր պաշտօնական վերադարձը Հայ 

գիրին (թէեւ տարի մը առաջ տարբեր պայմաններով իրմէ 

գրութիւն մը լոյս տեսած էր «Յառաջ»ի մէջ), ստեղծեց - 

վերստեղծե՛ց - մեր ազգային կեան քի աւազանին մէջ հին եւ 

նոր յուզումներ, մեծապէս խանդավառ դրականին կողքին 

տեղ-տեղ ժխտական ծանօթ ալիքներ։ Այդպէս էր եղած եւ 

այդպէս մնաց Շահնուր, որ բացառիկ պերճանքը ունեցաւ իր 

անուան շուրջ անտարբերներ չունենալու, ու այդ՝ մինչեւ իսկ 

այսօր, իր մահէն աւելի քան քառորդ դար ետք, քանի կը շա -

րունակէ նոյն աւանդութեամբ իր կողքին ունենալ զանգուածներ 

եւ իր դէմ՝ յամեցող ջղագրգիռ քննադատներ - երկու տարբեր 

հաւատարմութիւններ...։ 

Ներկայ հատորը կը կազմէ Շահան Շահնուրի Ամբողջա-

կան Նամականիի ծրագրին առաջին մասը,- մո՛ւտքը։ Ան 

հասկաքաղ մը չէ, այլ արխիւային աղբիւր մը, այլապէս շարք 

մը նամակներ հոն պիտի չերեւային, իսկ ուրիշներէն պիտի 

զեղչուէին պարբերութիւններ(*)։ Բնագրի ամբողջականութեան 

- բացի ուղղագրական եւ կէտադրական նուազագոյն հպում-

ներէ - հանդէպ այս մօտեցումը պատճառ եղաւ որ հոն հրա-

տարակուին նաեւ ինծի ծանօթ անուններու եւ նոյնիսկ բարե-

կամ գրողներու հանդէպ աննպաստ ակնարկութիւններ, որոնց 
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համար կ'ապաւինիմ արխիւային հրատարակութիւններու հա -

րա զատութեան կարեւորութեան մասին իենց յարգալիր 

ըմբռնո ղութեան։ Շահնուր անհանգստացնող էր իր գրակա-

նութեամբ, պատճառ մը չկար որ ան նոյնը չըլլար իր նամա-

կագրութեամբ։ 

Ներկայ հատորին առաջին մասը կը բաղկանայ 72 նա-

մակներէ, որոնց չորսը ուղղուած են իմ միջոցովս ուրիշներու, 

իսկ Յաւելուած բաժինին մէջ տեղ գտած են նաեւ չորս ուրիշ 

նամակներ, հասցէագրուած այլ անուններու։ Անոնց ներկա-

յութիւնը կ'արդարանայ - անկախ իրենց շահեկանութենէն- 

որպէս լրացուցիչ եւ պարզաբանող գրութիւններ այն հար-

ցերուն՝ որոնց անդրադարձը կայ հրատարակուած նամակ-

ներուն մէջ։  

Շահան Շահնուր ժլատ չէ եղած իր նամակագրութեան 

մէջ։ Ան սիրայօժար պատասխանած է իր ստացած նա-

մակներուն, երբեմն առանց նոյնիսկ ճանչնալու անոնց 

հեղինակները, որպէս պարզ քաղաքավարական կամ 

կենցաղավարական արարք,- էլէկանս։ Իր թղթակցու-

թիւններուն մէջ մասնաւոր տեղ կը գրաւեն, որպէս արժէք եւ 

քանակ, իր նամակները Արփիկ Միսաքեանին, Գեղամ 

Ֆէնէրճեանին եւ Գուրգէն Մահարիին - յիշած ըլլալու համար 

այս երեք դէմքերը- որոնց առաձին երկուքին հետ Շահնուր 

ունեցած է բարեկամական սերտ կապեր, իսկ Մահարիի 

պարագային՝ գրագէտի սրտակցութիւն։ Այս տողերը ստո-

րագրողին մաղթանքն է որ այս հրատարակութեան հետեւին 

ուրիշներ, ամբողջացնելու համար շարքը Նամականիին, օգ-

տագործելով առաջին հերթին Շահնուրի արխիւները որոնք կը 

գտնուին Երեւանի Ձեռագիրներու Թանգարանը եւ Արփիկ 

Միսաքեանի մօտ։ 

Այդ պարագային է միայն որ հնարաւոր պիտի ըլլայ լիո-

վին արժեւորել Շահնուրի նամակագրութիւնը։ 

Պոստոն, Նոյեմբեր 2001      

 ԳՐԻԳՈՐ ՔԷՕՍԷԵԱՆ 
 
(*) Հակառակ այս հաստատումին, պատեհ նկատուած էր որ զեղջուին 

կարգ մը բառեր կամ տողեր։
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Էջ մը Շահան Շահնուրի ձեռագիրէն (14 Յուլիս1967) 



 9 Ապրիլ 1955 
Սիրելի ընկերներ1, 
Թոյլատրեցէք որ այսպէս կոչեմ ձեզ, որպէսզի ստանամ, ո՛չ թէ 

անկարելի թարմութիւն մը տարիքի, այլ քիչ մը խանդավարութիւն 
եւ կրակ  ձեր ուսանողական ջերմ շրջանակին մէջ։ Դուք սիրելի էք 
ինձ, աւելի քան ոեւէ գրասէր, քանի որ Մերձաւոր Արեւելքի 
հայութեան, այլ մանաւանդ անոր երիտասարդութեան վիճակուած է 
պահել ու պահպանել հայ լեզուն, լաւագոյնս մշակել հայ 
գրականութիւնը, զայն մանաւանդ տանիլ նորագոյն յաղ
թանակներու։ 

Այսպէս ըմբռնուած՝ Մայիսի Գրական Երեկոն սիրելի է ինձ։ 
Կարծեմ պէտք չունիմ ըսելու թէ, գրականութեան սէրը մարդ 
լաւագոյնս կրնայ տանիլ միայն մէ՛կ տեղ _ իր ներաշխարհին մէջ։ 
Ո՛չ այլուր։ Հանդէսներն ու ժողովները լիովին կ'արդարացնեն 
իրենց գոյութիւնը երբ յարգանքի առարկայ եղող հեղինակէն եւ 
անոր երկերէն անդին կ'անցնին, ճամբայ բանալու համար նո՛ր 
նուաճումներու։  

Ներփակ պիտի գտնէք իմ մէկ լուսանկարս, որ անպատե-
հութիւնը ունի հին ըլլալու։ Բայց նորերս շատ փոքրիկ բաներ են։ 
Գալով ձեր երկրորդ խնդրանքին, ան ֆրանսերէն կարճ գրութիւն 
մըն է, Vingt-Deux2*, որ լոյս տեսած է փարիզեան revue-ի** մը մէջ։ 
Թերեւս կարդացած էք զայն Transfert Noc turne3 գրքիս մէջ (Editions 

Gaston Gallimard) որ կը պարունակէ հիւանդանոցի եւ sana-ի*** իմ 
յուշերս։ Ներփակ էջը անցած ըլլալով գրաշարի ձեռքէ, շատ մաքուր 
չէ։ Քանի մը շաբաթէ ի վեր անկողին ըլլալով, միջոցը չունիմ կրկին 
մեքենագրելու զայն։ Ներողամիտ եղէք։ Ան կեղծ շնորհակալու-
թիւնս յայտնելով ձեր այնքա՜ն ջերմ եւ գեղեցիկ նամակին համար, 
կ'ուղղեմ ձեր բոլորին իմ սիրալիր ողջոյնս։ 

Շահնուր Քէրէսթէճեան 
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* Քսաներկու խորագիրով։  

** Գրական հանդէս։ 
*** Բուժարան։ 
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9 |ուլիս 1955 

 Սիրելի բարեկամս,  
Անկեղծ շնորհակալութիւնս կը յայտնեմ որ յոգնութիւնը 

ստանձնած էք ինծի ղրկելու Զարթօնք ի4 երեք թիւերը, որոնք կը 
պարունակէին Ս. Պալաթոնի5 ուսումնասիրութիւնը։  

Գրութեան հեղինակը անծանօթ է ինծի, բայց գրականութեան 
մէջ անձնական ծանօթութիւնը անհրաժեշտ չէ, որպէսզի բար ե կա-
 մութիւններ ստեղծուին հեռուէն հեռու, առանց նոյնիսկ որ հեղինակ 
մը անոնցմէ տեղեակ ըլլայ։ 

Ա՛յդ իսկ պատճառաւ, ինծի ուղղուած լիաբուռն ներբողներէն 
կը զեղչեմ մէկ կարեւոր բաժին մը, որ բացորոշապէս կը վերաբերի 
այդօրինակ բարեկամական զգացումի մը։ Մաղթելով որ շուտով 
խաղաղի ձեր երկիրը6, եւ տեղւոյդ Հայութիւնը զերծ մնայ նորանոր 
աղէտներէ, ձեզ կ'ուղղեմ իմ լաւագոյն բարեւներս։ 

Շահան Շահնուր 
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Պէյրութի Հայ Համալս. Ուսանողական Միութեան 
միջոցաւ Պ. Գրիգոր Քէօսէեանի 
  
Սիրելի ընկերներ,  
}եր երեք ա®աքումները ստացայ յա ջորդաբար, քանի մը 

օրուան ընդմիջումով։ Նա; Յարգանքի տետրակը, յետոյ 49,000 

ֆրանքնոց mandat-poste-ը*, եւ այսօր ալ ձեր 10 |ուլիս թուակիրը։ 
Այլ խօսքով  զիս երեք անգամ զարմա ցուցիք, խ;®ովեցիք եւ հպար-

տացուցիք։  
Հպարտացուցիք, - քանի որ Հայ գրագէտ մը չի կրնար չը-

հպար տանալ երբ կը հաստատէ թէ գաղթաշ;արհի մէջ գոյութիւն 
ունի գէթ մէկ հատիկ կեդրոն մը, ուր համալսարանական ուսա-

նողներ սերտօրէն կապուած կը մնան Հայ Մշակոյթին, մինչ 
~րանսայի թէ Ամերիկայի մէջ անոնք կը հե®անան անվերադարձ։ 

Զարմացուցիք, - քանի չէի սպասեր որ Լիբանանի պէս փոքրիկ 
երկրի մը մէջ կարելի ըլլայ լոյս ընծայել Յար  գ անքի նման տետրակ 
մը, այնքա՜ն գեղատեսիլ եւ ճաշակաւոր, երբ ո՛չ իսկ հարուստ 

ազգեր այդպիսի բազմածա;ս բաներ կ՛ընեն գրական երեկոյթի մը 
ա®թիւ։ 

Եւ նաեւ  խ®ովեցիք զիս, խորապէս յուզեցիք զիս, գիտէ'ք թէ 
ինչու։ Կան գրագէտներ, որոնց համար երկ մը տեսակ մը 
սանդխամատ է, որուն շնորհիւ յաջողած են յառաջանալ եւ բարձ-

րանալ իրենց իմացական եւ ոգեկան աշխարհին մէջ։ Անշուշտ թէ 
երկը, որ իր դերը կատարած է, պիտի մնայ սիրելի հեղինակին 
(սիրելի եւ attendrisssant)**։ Բայց ան պիտի թուի նաեւ անկատար, 

քանի որ այդ անցեալ երկը եւ անոր ծնունդ տուող շրջանը dé -

passés***
 եղած են։ Այդպէս ալ ես քիչ մը իրական շփոթութեամբ 

է որ կը կարդամ հին գրութիւններս, նամանաւանդ լրագրական 
յօդուածներս, որոնք անպատեհութիւնը ունին գրուած ըլլալու 
արագ, եւ այնպի՛սի շրջանի մը  երբ հիւանդութիւնս նոր աւերներ 
գործած էր։ Այդ էջերը կը կարօտին վերաքննութեան։ 

Մինչ Զարթօնք կը գոհանայ պարզ տեղեկատուութեամբ, 
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* Գանձային վճարագիր։  
** Սրտաշարժ     

*** Ժամանցուած, անցած։ 



Ազդարար7 չի վարանիր նիւթը խորացնելու բանիմաց եւ մտացի 
;որհրդածութիւններով։ Միայն թէ ան գրչավրէպ մը գործած է 
գրելով&- ªՇ.Շ. լքեց պատնէշըº. խօսք  որ հոմա նիշ է կամաւոր 
դասալքումի։ Պէտք է ըսել&- ªՍտիպուեցաւ լքել պատնէշըº։ Արդա-

րեւ, իմ վերջին յօդուածս դե® չէր տպուած երբ հիւանդութիւնը կը 
զգետնէր զիս ու կը հե ®ացնէր "արիզի հայկական միջավայրէն։ 

Նոյն Ազդակը8 կը գրէ&- ªՎահէ-Վահեան9 հերքեց Շ.Շ&-ի հաս-

ցէին ուղղուած բոլոր զրպարտութիւնները, եւ փաստեց թէ ան 
այլասերած մը չէº։ Ո՛չ զրպարտութիւններուն տեղ եակ եմ, ոչ ալ 
այլասերումներուս աստիճանին, քանի որ ոչ ոք խելք կ՛ընէ հաս-
ցէիս ղրկելու Հայ Մամուլի մէջ երեւցած ա՛յն գրութիւնները, 
որոնք ինծի կը վերաբերին, անոնք ըլլան նպաստաւոր թէ աննպաստ։ 
Աւելի՛ն կայ. երբ գրական քրօնիկագիր մը պէտք ունենայ տեղե-

կութեանց, փոխանակ ինձ ուղղակի գրելու եւ անհրաժեշտ ծանօ-

թութիւնները քա ղելու, կը բաւականանայ վարկածներով, ենթադ-

րութեամբ եւ ըսի-ըսաւով։ Ես նամակ մը անպատասխանի չեմ 

թողուր, երբ տեսնեմ թէ ան կուգայ խելամուտ անձի մը կողմէ։ 
Գալով ձեր ղրկած գումարին  այո՛, ճիշդ է թէ հայ գրագէտը 

ապրուստի միջոց չունի, ինչպէս որ չունի ֆրանսացի բանաս-

տեղծը։ Բայց այնքան ատեն որ sana-ի մէջ կը գտնուիմ եւ այդ-

պէսով զերծ եմ օրապահիկս շահելու մղձաւանջէն, անկեղծօրէն եւ 
մեծապէս երջանիկ կ՛ըլլամ եթէ չկատարէք ոեւէ նիւթական 
զոհողութիւն ինձ համար։ Յայտնելով հանդերձ իմ շատ շատ 

խորին շնորհակալութիւնս բոլորիդ, կ'աղաչեմ որ եթէ յա®աջի-

կային այս կարգի գումար մը հաւաքուի, դուք զայն յատկացնէք 
ձեր պատշաճ նկատած Մշակութային մէկ ընկերակցութեան, եւ 
կամ գրական թերթի մը։ 

Սիրալիր բարեւներով կը մնամ, }երդ 
Շահնուր Քէրէսթէճեան 

Այսօր poste-ին* պիտի յանձնուի Transfert Nocturne-էն երկու 
օրինակ։ Անոնցմէ մէկը Վահէ-Վահեանի համար  եթէ կը փափա-

քի։ 
 
 

  
* Թղթատարութեան։
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25 Օգոստոս 1958 
Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան10, 
Երբ կը գրէի շնորհակալութեան տոմսս, կը կարծէի ուղղել 

անծանօթ գրասէրի մը, մինչ կը տեսնեմ որ դուք ուրիշ մէկը չէք՝ 
այլ եթէ ոչ այն անձը որ ªԳրական Երեկոյºի գրքոյկը խմբագրած 
էր, հազուագիւտ ճաշակով եւ անթերի գիտութեամբ։ Կը խոս -
տովանիմ (ամօթով) որ մո®ցած էի ձեր անունը։ Կ'աղաչեմ, 
ներողամիտ եղէք։  

Անմիջապէս ըսեմ որ, վերաքննութեան այդ աշ;ա տու թիւնը 
կատարած եմ արդէն, եւ ձե®ագիրս պատրաստ է։ Հարիւր էջնոց 
ձե®ագիր մըն է ան (սովորական տետրակի ծաւալով) եւ կը կոչուի 
Սիրտ Սրտի11։ Ըլլալով խստապահանջ եւ դժուարահաճ, ա®ած եմ 

փոքր թիւով յօդուածներ միայն։ Ինչպէս քաջ գիտէք, լաւագոյն է 
հրատարակել վտիտ տետրակ մը որ արժէքաւոր է, քան թէ 
հաստափոր այլ փուճ հատոր մը, հոն թխելով ամէն ինչ։ 

Անցեալ աշնան է միայն որ ձե®քս անցան գրութիւններս (ո՛չ 
բոլորը դժբախտաբար) որոնց բովանդակութիւնը ինծի զարմանք 
պատճա®եց։ Մո®ցած էի գրեթէ ամէն բան։ Մո®ացումս ձեզ պիտի 
չզարմացնէ բնաւ  եթէ գիտնաք թէ 1939-էն ի վեր ինչքա՜ն փոթո-

րիկներ եւ ցնցումներ կրած եմ։ Եւ ըսել թէ անոնք հե®ո՜ւ են 
վերջացած ըլլալէ։ 

Երբ աւարտեցի վերաքննութեան եւ յղկումի աշխատութիւնը, 
տեսայ թէ գիրքը աւելի կարեւոր է՝ քան ինչ որ կը սպասէի։ Կը 
մնայ հրատարակել զայն։ 

Դժբախտաբար մեր ծանօթութիւնը բաւականաչափ չէ։ Բարի 
կ'ըլլա՞ք լուսաւորել լապտերս  տալով մէկ քանի տեղեկութիւններ 
ձեր եւ ձեր ընկերներուն վրայ (ըսել կ'ուզեմ՝ ձեր գործակիցներուն) 

որպէսզի աւելի լաւ ճանչնանք մէկզմէկ։ Միթէ դուք հրատա-

րակչական գործո՞վ կը զբաղիք, թէ չէ պիտի գործէք իբրեւ պարզ 
գրասէր։ Գրական անձնական հրատարակութիւններ ունի՞ք։ Եթէ 
այո  բարի կ'ըլլա՞ք ինծի ղրկել ձեր երկերը։ Ինչպէս գիտէք, նման 
բոլոր չափաւոր անձերու  ես ալ կը խրտչիմ կուսակցական ծայ-
րայեղ խմբակցութիւններէ։ 

Ուրախ կ՛ըլլամ եթէ համաձայնինք շուտով, եւ գործը գլուխ 

հանենք միասնաբար։ 
Այժմէն իսկ կրնամ թուել պայմաններս, որոնք շատ պարզ են։ 
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1- Գիրքը հրատարակուի այնպէս՝ ինչպէս որ է։ Եթէ ap prou ver* 

չընէք անոր պարունակութիւնը  կամ թէ՝ եթէ ծագի ուրիշ ոեւէ 
արգելք, ձե®ագիրս ինծի վերադարձուի պարզապէս։ 

2- Հրատարակութեան պարագային՝ ինծի ոչ մէկ վարձատ-

րութիւն չըլլայ։ 
3- "որձերը տեսնենք երկուքս ալ։ Թէ՛ դուք եւ թէ ես։ 
4- Գիրքին նիւթերը (թուղթ, տա®, կազմ) նման ըլլան, անշուշտ 

կարելիութեան սահմանին մէջ, Յարալէզներուն։ 
գ- Եթէ գիրքը շահ բերէ, այդ շահը ամբողջութեամբ յատ-

կացնել մշակութային ընկերակցութեան մը (Օրինակ, ձեր Հա-

մալսարանական Միութեան. եթէ այս վերջինը կուսակցական բնոյթ 
չունի)։ 

Ահա այսքան։ Ինչպէս ըսի քիչ վերը  չկրցի ձե®ք անցնել բո-

լոր յօդուածներս։ Բայց գրեցի "արիզ բարեկամի մը, որպէսզի 
կարելին ընէ ինծի հայթայթելու համար անոնք որոնք կը պակսին։ 
Այս վերջիններս արժանի՞ են թէ ոչ գրքիս մէջ մտնելու։ Զանոնք 
տեսնելէ վերջ միայն կրնամ որոշում մը տալ։ Երկու երեք 
շաբթուան խնդիր է։ 

Կարծեմ ըսի կենսականը։ Կ'սպասեմ ձեր պատաս;անին, մաղ-

թելով որ յաջողի ձեր ձե®նարկը։ 
+երմ բարեւներով 

Շահան Շահնուր 
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* Համաձայն գտնուիլ, վաւերացնել։  



22 Սեպտ. 1958 
Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան  

Մանրամասնօրէն պատասխանեցի ձեր 3 Օգոստոս թուակիր 
երկար նամակին  բայց ոեւէ պատաս;խան ստացած չըլլալով 
ցարդ, անգամ մը եւս կը գրեմ  ըսելու համար որ, ամբողջութեամբ 
վերաքննած եմ հին յօդուածներս (գէթ անոնցմէ անոնք որ արժանի 
են վերհրատարակման) եւ գիրքս պատրաստ է տպագրութեան։ 

Եթէ կը խորհիք որ կարելիութիւնը կայ զայն լոյս ընծայելու 
ձեր երկրին մէջ  բարի եղէք իմացնել ինծի։ Ապահով եղէք որ 
պատրաստ եմ հաւանական հրատարակիչի մը տալու այն բոլոր 
դիւրութիւնները զորս կրնամ տալ։ Ինչպէս արդէն ըսած էի պա-

տասխանիս մէջ  նիւթական ոեւէ ակնկալութիւն չումիմ այս կարգի 
հրատարակութենէ մը։ "ափաքս միայն այն է որ այդ հին գրու-
թիւնները գտնեն վերջապէս իրենց իսկական դիմագիծը, շնորհիւ 
անհրաժեշտ սրբագրութեանց եւ ընդլայնումներու։ 

Սպասելով ձեր պատասխանին  կը խնդրեմ որ հաւատաք իմ 

լաւագոյն զգացումներուս։  
}երդ սիրով   

Շահան Շահնուր 
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7 Հոկտեմբեր 1958 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ստացայ ձեր 4 Հոկտ. թուակիր խանդավա® նամակը որ ուրա-

խացուց զիս։ Շնորհակալ եմ որ այդքան սիրտ կը դնէք  գործը գլուխ 

հանելու համար։ Անկեղծօրէն կը ցաւիմ որ կորսուած11 է իմ 

ա®աջին նամակս, որ շատ մանրամասն էր։ 
Աշ;ատութիւնս հարիւր տասը (110) էջնոց ձե®ագիր մըն է եւ կը 

պարունակէ եօթը գրութիւն։ Ըլլալով խստապահանջ, ինչպէս գիտէք, 
ա®ած եմ փոքր թիւով յօդուածներ միայն։ Գիրքի մը արժէքը, 
ինչպէս գիտէք, անոր ծաւալին մէջ չէ։ Լաւագոյն է հրատարակել 
պարզ տետրակ մը որ արժէքաւոր է, քան թէ հաստափոր այլ փուճ 
հատոր մը, հոն թխելով ամէն ինչ։ Ընտրած յօդուածներս ծանօթ են 
ձեզի, բայց վերստին գրած եմ զանոնք ծայրէ ի ծայր, հիմնովին 
բարեփոխելով անոնց ձեւը, ա®անց որ խորքը այլափոխուի։ 

Այդ եօթը գրութիւնները, որոնցմէ իւրաքանչիւրը կը պատկանի 
մասնաւոր սե®ի մը, ինչպէս պատմուածք, թղթակցութիւն, գրական 
վերլուծում, արձակ բանաստեղծու թիւն, քրօնիկ, եւայլն, կը կազմեն 
օրաթերթի մը կիրակնօրեայ թիւը։ Այդպէս ալ դրի գիրքին տիտ -
ղոսը։ 

Վաղն իսկ ձեզի կը ղրկեմ ձե®ագիրս recommandé* որուն մէջ 
պիտի գտնէք այն բոլոր մատնանշումներն ու թելադրութիւնները 
որոնք անհրաժեշտ են տպագրութեան եւ mise en page-ի** համար։ 

Երբ ստանաք ձե®ագիրը (3 տետրակէ բաղկացած) ինծի իմա-

ցուցէք անմիջապէս, որպէսզի մնամ անխ®ով։ Տեղւոյդ փոթորկոտ 

վիճակը նպաստաւոր չէ թղթատարի կանոնաւորութեանց։ 
Պէտք է որ գործ ունենամ միայն ձեզի հետ։ Եթէ գրեմ թէ՛ ձեզի 

եւ թէ տպագրիչին, եւ զատ-զատ տանք որոշումներ, անխուսա-

 փելիօրէն կը պատահին խաչաձեւումներ եւ թիւրիմացութիւններ։ 
Պէտք է զգուշանալ ատոնցմէ։ 

Պայմանները, զորս մանրամասնօրէն թուած էի ա®աջին (եւ 
կորուսեալ) նամակիս մէջ, կրկին կը թուեմ հոս։ 

Ա- Գիրքը հրատարակել այնպէս ինչպէս որ է։ Եթէ ap prouver 

չընէք անոր պարունակութիւնը, կամ թէ  եթէ ծագի ոեւէ արգելք, 

ձե®ագիրս ինծի վերադարձուի պարզապէս։ 

* Ապահովագրեալ։ 

** Էջադրութիւն։ 

20



21

Բ- Ա®աջին փորձերը տեսնէք դուք, իսկ երկրորդ եւ վերջին 
փորձերը  ես։ Այս բանը դժուար է քիչ մը, բայց կ'աղաչեմ որ ընէք 
ձեր ամբողջ կարելին որպէսզի ըսածս իրագործուի։ Օդանաւը երկու 
օրէն հոս կը բերէ փորձերը, եւ ես 24 ժամէն կը յանձնեմ օդաչուին, 

այնպէս որ ձեր գործը չի կրնար յապաղիլ իմ պատճա®աւս։ 
Անհրաժեշտ է որ ա®աջին փորձերը դուք տեսնէք, վասնզի ես հոս 
աշխատած եմ շատ գէշ պայմաններու մէջ, եւ կրնամ գործած ըլլալ 
վրէպներ։ Մի՛ մո®նաք որ 20 տարիէ ի վեր հե®ացած եմ Հայ լեզուէն 
եւ Հայ կեանքէն։ Լեզու մը որ չի գործածուիր լման 20 տարի, կը 
նմանի գործիքի մը որ քիչ մը ժանգոտած է։ Դիւրին բան չէ գիրք 
գրել անկողինի մը մէջ, շրջապատուած անվերջ աղմուկով։ Ոչ իսկ 
հայերէն բա®արան մը ունիմ քովս։ 

Գ- Պատուագին չեմ պահանջեր։ Պարզ խօսքով  չեմ պահանջեր 
դրամական վարձատրութիւն։ Բայց երբ վաճա®քէն շահ գոյանայ, եւ 
երբ հրատարակիչը ինքնաբերաբար ուզէ ընել վճարում, անշուշտ 

կ'ընդունիմ։ Արդար է որ մարդ վարձատրուի աշխատութեան մը 
համար։ Վստահ եղէք որ բնաւ խնդիր չեմ հաներ եթէ վճարում 

չըլլայ։ Այս խնդրին արդար կարգադրութիւնը ամբողջութեամբ կը 
վստահիմ ձեզի։ Գործեցէք այնպէս  ինչպէս կրնաք։ Մի՛ մո®նաք որ 
դուք իմ ներկայացուցիչս էք եւ ունիք ամէն լիազօրութիւն  այս 
գիրքին տպագրութեան մէջ։ Մէկ կէտի մէջ միայն խստապահանջ 
եմ - պէտք է որ ձե®ագիրս տպագրուի հաւատարմութեամբ եւ 

խնամքով։ 
Դ- Տպաքանակը ըլլայ հազար (1000) օրինակ։ 
Ե- Հրատարակիչը յանձն ա®նէ ընելու service de presse*, այ, 

սինքն գիրքը ղրկէ Սփիւ®քի բոլոր այն թերթերուն, գրական թէ այլ, 
որոնք կարեւոր թերթեր են, ա®անց կուսակցական խտրութեան։ Պէտք 
է անտեսել երկրորդական եւ երրորդական լրագիրները, նոյնիսկ եթէ 
անոնք գրական են։ 

Զ- Ինծի վերապահել տասը (10) օրինակ։ 
 Ահա այսքան։ Կարծեմ ըսի էականը։ Եթէ կը խորհիք որ մութ 

կէտեր մնացած են, իմացուցէք ինծի։ 
Սիրով կը սեղմեմ ձեր ձե®քը 

Շահան Շահնուր   
 

* Մամլոյ սպասարկութիւն։ 



24 Հոկտեմբեր 1958 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 
Երբ կը մտածեմ տեղւոյդ թղթատարական սպասարկութեանց 

հաւանական անկանոնութիւններուն – հետեւանք քաղաքական եր-

կարատեւ տագնապին – չեմ կրնար մտահոգ չըլլալ ձե®ագիրին 
մասին։ 

+երմապէս կը խնդրեմ որ ինծի երկտողով մը իմացնէք թէ 
զայն ստացած էք թէ ոչ։ 

Այն բազմաթիւ մատնանշումները զորս ըրած էի ի խնդիր 
երկին տպագրութեան  հե®ու են բացարձակ պայ մաններ ըլլալէ։ 
Անոնք պարզ մատնանշումներ են միայն։ Թուղթի, տա®ի եւ 
ծաւալի հարցերը ազատ էք լուծելու ըստ կամս, համաձայն ձեր 
տեղական պայմաններուն։ 

Քանի մը տարի ա®աջ ինծի նուիրուած տետրակը  զոր դուք 
անձամբ կազմած էիք, գրաւական մըն է ձեր բծախնդիր եւ թան-

կագին ճաշակին։ 
}երդ  լաւագոյն զգացումներով 

Շահան Շահնուր 
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3 Նոյեմբեր 1958 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 
Իսկապէս մտահոգ էի ձե®ագիրիս մասին, անկէ մօտս չունե-

նալով երկրորդ օրինակ մը։ Երջանիկ եմ որ ան ձեր ձե®քը հասած 
է  անվնաս։ 

Այս ա®աւօտ ստացած ըլլալով ձեր 27 Հոկտ. թուակիրը, 
անմիջապէս կը պատասխանեմ երեք կէտերուն։ 

Ոեւէ անպատեհութիւն չեմ տեսներ որ տպաքանակը բարձ-

րացնէք հազարէն հազար հինգ հարիւր օրինակի։ 
2) Բնաւ անհրաժեշտ չէ որ թուղթը ըլլայ ճիշդ ու ճիշդ նման  

ղրկուած նմոյշին։ Կը բաւէ ընտրել անոր մօտիկ հաստ եւ mat 

(անփայլ) թուղթ մը։ 
3) Նոյնը պիտի ըսեմ տա®երուն համար։ Տա®երուն 

ընտրութիւնը ճաշակի հարց է, եւ ես կը ճանչնամ ձեր ճաշակին 
գեղեցկութիւնը։ Ուստի ընտրութիւնը կատարեցէք ազատօրէն։ 

Կը գրէք. ªՊիտի չուզէի որ 110 էջնոց ձե®ագիրը վերածուէր 
80-90 էջի։ Ծրագիրս է 120 էջի բարձրացնելº։ Ամբողջութեամբ կը 
բաժնեմ ձեր միտքը։ Ճիշդ ա'յդպէս պէտք է շարժիլ։ Միայն թէ 
էջերուն թիւը աւելցնելու երկու եղանակ կայ։ Ա®աջինը կը 
կայանայ մեծ տա®երու գործածութեան մէջ։ Այդ գործելակերպը 
քիչ մը փափուկ է։ Շատ մեծ տա®ը կոշտ կ'ըլլայ։ Լաւագոյն է 
միջին մեծութիւն ունեցող տա®ը։ Երկրորդ եղանակը կը կայանայ 
սա բանին մէջ։ Էջին երկու տարրերէն մէկը նուազեցնել  ի շահ 
միւսին։ Այլ խօսքով, շուրջի լուսանցքները լայնցնել, կեդրոնական 
մասին (այսինքն բուն իսկ ընթե®նելի մասին) տալով փոքր ծաւալ։ 
Այս վերջին եղանակը լաւագոյն չէ՞ միթէ։ 

Ինչ որ ալ ըլլայ սակայն, տնօրինեցէք ազատօրէն, համաձայն 
ձեր ճաշակին։ 

Ուրիշ ոչ մէկ կտոր չունիմ աւելցնելիք, բնագրին վրայ։ 
ªԱւագ Ուրբաթºը բնաւ արժանի չէ հոս կրկին տեղ գտնելու։ Ուրիշ 
բարեկամ մը եւս ինծի ըրաւ նման թելադրութիւն մը, եւ ես կրկին 
ու կրկին կարդացի այս հին էջը, ա®անց երբեք փոխելու անկէ 
կրած իմ աննպաստ տպաւորութիւնս։ Մնաց որ. արտայայտուած 
միտքերը տեղ գտած են, եւ լաւագո'յն ձեւով, գիրքիս այլ էջերուն 
մէջ։  

Կ'աղաչեմ որ շուտով սկսիք տպագրութեան գործին, եթէ 
հիմնական արգելք մը չունիք։ Մեծապէս փափաքելի է որ շուտով 
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լոյս տեսնէ տարեգլխէն ա®աջ։ Եթէ տպագրիչը ժիր մէկն է, շատ 

կարճ ժամանակէն կրնայ գլուխ հանել այս համեստ ծաւալով 
երկը։ 

Պիտի կարենա՞ք ինծի ցոյց տալ երկրոդ փորձերը։ Անհրաժեշտ 

է որ ես ալ նիւթապէս մասնակցիմ հրա տա րակութեան ծալքերուն։ 
Նիւթական միջոցներս հե®ո՜ւ են մեծ ըլլալէ, բայց կրնամ օգնել 
ձեզ մասամբ, եթէ դրամի նեղութիւն ունիք։ Անշուշտ  օգնութիւնս 
համեստ բան մը պիտի ըլլայ։ 

Բարի եղէք ինծի տեղեակ պահելու ձեր գործու նէու թեան։ 
Պարզ carte*

 մը կամ հակիրճ նամակ մը կրնան գո հաց նել զիս։ 
Շնորհակալ եմ ձեր մասին տուած տեղեկութիւններէն։ Ես ալ 

ձեզի պէս անկախ եմ, եւ չեմ ախորժիր sectaire**
 կուսակցամոլ-

ներէն։ 
}երդ սիրով 

Շահան Շահնուր 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Բացիկ։ 

** Աղանդային։ 
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12 Նոյեմբեր 1958 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երջանիկ եմ որ օրը օրին զիս տեղեակ կը պահէք ձեր գոր-

ծունէութեան, եւ կ'աշխատիք այնքան աշխոյժով որքան անձնուի-

րութեամբ։ 
Ընտրուած թուղթը, տա®ը եւ mise en page-ը շատ լաւ են։ Գիր-

քին վերջը կը գտնուի Table des Matières-ը*
 որուն համազօրը նշա-

նակած եմ։ Պէտք է այդ ՑԱՆԿ բա®ին տեղ գրել 
ԹԵՐԹԻՍ 

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆԸ 

Պարզապէս ապշութիւն կը պատճա®է ինծի երբ կը գրէք թէ 
ªՇահնուր կը սպա®ի փու®էն նոր ելած թարմ հացի պէսº։ Միթէ 
ձեր լաւատեսութիւնը չափազանցուած չէ՞։ Հե տաքրքրութեան շար-

ժում մը ըմբ®նելի է Նահանջի պարա գային, որ իր խօլ երիտա-

սարդութեամբ, սիրային պատմութեամբ եւ փարիզեան ªազատ  

բարքերով կը գրաւէ ընթերցողներու ստուար զանգուած մը, այլ 
մանաւանդ երիտասարդութիւնը, միաժամանակ գոհացում տալով 
քաղաքական-կուսակցական բոլոր հոսանքներուն։ 

Պարագան տարբեր է այս համեստ Լրագիրին համար, որ ա®-

նուազն պիտի պատճա®է ծամած®ութիւն  կուսակ ցական որոշ հո-

սանքի մը։ Ինչ որ ալ ըլլայ սակայն, ձեզմէ կը խնդրեմ որ չաճա-

պարէք ինծի հասոյթ ցոյց տալու։ Նախ եւ ա®աջ խորհեցէք ձե'ր 
մասին։ Սրտիս ցաւ պիտի ըլլայ, եթէ կրէք նիւթական վնաս։ Եթէ 
տեսնէք որ գիրքիս վաճա®ումը չ'արդարացներ ձեր ակնկալու-

թիւնը, իսկոյն գրեցէք անվարան, որպէսզի մասնակցիմ ձեր ծախ -

քերուն։  
Բոլորովին անկարելի բան է որ հաւանութիւնս տամ երկրորդ 

ժողովածուի մը հրատարակութեան։ Այս տրամադ րութիւնս յստա-

կօրէն պարզած եմ Ծանօթութեան մէջ որ Լրագիրը կը փակէ։ Վստահ 
եղէք որ, նախ քան նման որոշում մը, ես ուշի ուշով կարդացի իմ 

բոլոր հին յօդուածներս եւ զանոնք գտայ միայն արժանի մո®ա-

ցումի12։ Հրկիզուած տուներ կան զոր կրնան վերականգնել երբ չորս 
պատերը մնացած են ամուր։ Հակա®ակ պարագային անհրաժեշտ է 
գետինը մերկացնել աւերակներէն, տեղ պատրաստելու համար նոր 
կա®ուցումներու։ Գրական մշակ մը պէտք է ըլլայ աւելի 
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խստապահանջ ինք իր հանդէպ, քան ուրիշներուն։ 
Արդարեւ, բազմիցս դիմումներ կատարուած է ինծի, Պէյրու-

թէն, ի խնդիր այսօրինակ ժողովածուի մը հրատարակութեան, եւ ես 
մերժողական պատասխան տուած եմ անծանօթ բարեկամներուս, 

որոնց սիրազեղ եւ գորովալից նամակները բնա՜ւ չեմ մո®ցած։ 
Դժբախտաբար, անոնց դիմումը անժամանակ էր։ Այդ շրջանին 
(1945-1946) բացարձակապէս անկարող էի լծուելու վերաքննութեան 
աշխատանքին, այլ մանաւանդ  ձե®ք անցունելու իմ թուղթերս որոնք 
ցրիւ կը մնային հե®աւոր անկիւններու մէջ։ Անցեալ տարի, երբ 
գործը գլուխ հանեցի, ի զուր որոնեցի բարեկամի հասցէ մը Պէյ-
 րութի մէջ։ Շատ պիտի ցաւիմ եթէ բարեկամներս եւ համակիրներս 

վշտացուցած ըլլամ ակամայ։ Նամանաւանդ բանաստեղծ Վահէ-

Վահեանը, որ շատ շունչ սպա®ած է ինծի համար, գիրքերուս նուի-

րելով բազմաթիւ ուսումնասիրութիւններ եւ conférence-ներ*։ }եզմէ 
կը խնդրեմ որ այս բաները ըսէք իրենց։ Հիմնովին սխալած պիտի 
ըլլան եթէ իմ վարմունքիս մէջ տեսնեն յետին միտքեր, մութ 
հաշիւներ, գրական stratégie (ռազմավարութիւն) կամ թէ նախասի-
րու-թիւններ։ 

Իրողութիւնը շատ պարզ է։ Դիպուածը ուզեց որ դուք ինծի 
գրէք ճիշդ յարմար ժամուն երբ ձե®ագիրը պատրաստ էր, եւ կը 
փնտ®էի վստահելի անձ մը որ հրատարակէր զայն (իմ ծախքովս թէ 
այլապէս)։ Ձեռագիրս ձեզի վստահելով, ես տպաւորութիւնը ունէի 

զայն վստահելու Պէյրութի բոլոր համակիրներուս անխտիր, քանի որ 
զանոնք այնքան կը ճանչնամ որքան ձեզ։ 

Ներփակ պիտի գտնէք լուսանկարս  գաւազանով։ Քովս կեցած 
է բարեկամս Henri Thomas13, որ մեծատաղանդ գրագէտ մըն է, 

բանաստեղծ եւ վիպասան։ Նկարը քանի մը տարուան հնութիւն ունի 
եւ ա®նուած է Haut-Lévêque14 parc-ին**

 մէջ։ Պիտի ջանամ նոր նկար 
մը ղրկել աւելի վերջ։ Բայց շատ չեմ սիրեր որ պատկերներս երեւին 
մամուլին մէջ։ Այդ բանին մէջ ես կը տեսնեմ տեսակ մը 
exhibition***, որ կը նեղէ զիս։ 

Լաւագոյն բարեւներով 
Շահան Շահնուր 
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27 Նոյեմբեր 1958 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երբ ձեր 21 թուակիրը ստացայ, արդէն թղթատարութեան 
յանձնած էի Թերթին վերջին փորձերը, որոնց մէջ կատարած 
սրբագրութիւններս քիչ մը բազմաթիւ էին այս անգամ եւ կարե-

ւոր։ Կը խնդրեմ որ անոնց վրայ հսկէք ձեր սովորական խղճմտու-
թեամբ։ 

Երբ Թերթս լոյս տեսնէ, անկէ մէկական օրինակ ղրկեցէք հե-
 տեւեալ բարեկամներուս, ա®անց գիրքին վրայ ոեւէ ձօն գրե լու. 

Charles Iskenderian15 – 6 Rue du Cateau, St Quentin (Aisne) 

Kissak Papazian16 – 61, Rue Monsieur-le-Prince, Paris (16e) 
Haig Berberian17 – 10, Bld. Delessert, Paris (16e), France 
Hrant Thorossian18 – 5 Rue François-Pinton, Paris (19e), France 

Մի մո®նաք նաեւ ձե®ամբ յանձնելու օրինակ մը Պրն. Վահէ-

Վահեանի, իմ ջերմ բարեւներուս հետ։ 
Գալով մամուլին, գիրքս ղրկեցէք այն բոլոր թերթերուն որոնք 

կարեւոր կը նկատէք, անոնք ըլլան օրաթերթ թէ գրական հանդէս։ 
~րանսայի մէջ գոյութիւն ունի, որքան որ գիտեմ, երկու կա-

րեւոր հրատարակութիւն միայն։ Նա;ւ կայ Յառաջը19, ուր լոյս տե-

սած են Թերթիս գրութիւններէն երկուքը, եւ ապա Անդաստան20 

գրական մեծածաւալ եւ պերճ հանդէսը։ Ահա անոնց հասցէն. 
Haratch – 23 Rue de Trévise, Paris (9e), France 
Andastan – 46, Rue Richer, Paris (9e), France 
Այն բոլոր թերթերուն վրայ որոնք կը ղրկուին մամուլին, կը 

բաւէ գրել հետեւեալը «Ք... ի պատուարժան խմբագրութեան  Հրա-

տարակիչին կողմանէ»։ 
Գալով գիրքին ~րանսայի մէջ սպա®ման, այդ դժուարագոյն 

բան է ինծի համար, վասնզի "արիզէն կտրուած եմ 18 տարիէ ի 
վեր եւ հոն չունիմ մէկը որ այդ գործով զբաղի։ Մի մո®նաք որ ես 
ճշմարիտ արգելափակեալի մը կեանքը կ'ապրիմ, եւ նամա-

 կագրութիւնէ իսկ կը խուսափիմ, ինծի խնայելու համար աւելորդ 
յոգնութիւններ։ Այն չորս անունները զորս յիշեցի վերը, անոնք 
շատ տարեց եւ հիւանդկախ անձեր են։ Այսուհանդերձ, պիտի ջա-

նամ ձեզի որոշ պատաս;ան մը տալ յաջորդիւ։ 
Լաւագոյն զգացումներով 

Շահան Շահնուր 
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19 Դեկտեմբեր 1958 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Գիտէի թէ Թերթս21 պիտի ըլլայ գեղատեսիլ, ձեզի նման 
նրբաճաշակ եւ նուիրեալ անձի մը ձե®քերուն մէջ, բայց կը հաս-

տատեմ որ արդիւնքը կը գլէ կ'անցնի իմ յուսացածս։ Երբոր բացի 
ծրարը, կարծես թէ գրքոյկս կը ժպտէր ինծի, այնքան որ վայելուչ 
էր իր պարզութեանը մէջ եւ լուսավա®։ Կրնաք հպարտ զգալ։ 
Անկեղծ եւ խորին շնորհակալութիւնս կը յայտնեմ ձեզի։ Կրկին ու 
կրկին։ 

Շնորհակալութիւն նաեւ ձեր տպագրիչ բարեկամին, Պրն. 
Սիմոն Սիմոնեանի22, եւրոպական ա®ումով տպարան մը աւելին 
պիտի չընէր բնաւ։ 

Ճի*շդ է թէ կան քանի մը վրէպներ  բայց անոնք անխու-
սափելի բաներ են։ Զոր օրինակ, էջ 99, վերէն իններորդ տող, պէտք 
է ըլլայ - ªիրենք ընդունակ չէին կերպարանափոխումիº։ 

Բայց այն մեծ ս;ալը, այն խոշոր ս;ալը որ սրտիս ցաւ պատ-

ճա®եց, կը գտնուի էջ 102, ուր ամբողջ տող մը ինկած է։ 
Դժբախտութիւնը այն է որ, այդ անիծեալ տողը կենսական տող է։ 
Անոր բացակայութիւնը գլխիվայր կը շրջէ գրութեան իմաստը։ 
Լեցունել 20 էջ, ապացուցանելու համար որ Գամբ®ը ճշգրիտ չէ, 

եւ ապա յայտարարել, վերջին տողերուն մէջ, թէ ան ճշգրիտ է, 

ահա ինչ որ տխուր բան է։ Պէտք է կարդալ,- ªԳալով Գամբրի 
ենթադրեալ բանաստեղծութեան, պէտք է ըսել որ իսկական բանաս- 

տեղծութիւնը միշտ ճշգրիտ բան մըն է իր խորքին մէջº23։ 
Չարիքը կարելի է դարմանել հետեւեալ ձեւով։ Վրիպակը տպել 

այցետոմսի մեծութեամբ թղթիկի մը վրայ, եւ զայն դնել գիրքին 
մէջ, կամ թէ փակցունել էջ 102, եթէ ոչ Բովանդակութեան տակը։ 

Եթէ կը խորհիք որ ամէն դարմանում անկարելի է, պէտք է 
հրաժարիք Վրիպակէն։ Եղածը եղած է։ Պէտք է համակերպիլ, ցաւ 
ի սիրտ։ Ներփակ կը ղրկեմ լուսանկարս, ինչպէս որ խոստացած 
էի։ Ան յստակ չէ եւ իր գոյները վա® չեն, հակա®ակ անոր որ 
մինչեւ Bordeaux24 ղրկեցի, որպէսզի tirage--ը*

 լաւ ըլլայ։ 
Նկարը ա®նուած է 1957-ի ամա®ը, սանա-ին պարտէզին մէջ, 

երբ կարող էի քալելու։ Այժմ անկողնոյ կը ծա®այեմ։ 
Այդ իսկ պատճա®աւ, պիտի չկրնամ ա®աքումներ կատարել, 

* Տպագրութիւն։ Նկարի քաշուք։
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երբ որ ստանամ 10 օրինակները։ Բայց խորապէս կը փափաքիմ որ, 

գոնէ քոյրս ստանայ Թերթս, կաղանդին մօտիկ։ Ուստի կը խնդրեմ 

որ օրինակ մը ղրկէք անոր։ Ահաւասիկ հասցէն։ 
Madame Herminé Lemonçyan 
23, Mezarlek Sokak 
Yeni Mahallé, ÜSKÜDAR 
Istamboul ((Turquie) 
Ուրիշ կարեւոր բան մը։ Եթէ չկարենաք գոցել տպագրութեան 

ծա;քը, անպայման տեղեկացուցէք ինծի, որպէսզի օգնութեան 
գամ, այնքան որ կրնամ։ 

Շատ շնորհակալութեամբ ստացած եմ Մալխասեանցի քա®ա-

հատոր բա®արանը։ Ինծի պզտիկ ձգեցիք։ 
Ներողամիտ եղէք գիրիս անճո®նիութեան համար։ Այնքա՜ն 

տկար եմ որ պէտք չէ գրիչ ձե®ք ա®նէի, բայց չուզեցի ուշացնել 
շնորհակալութիւններս։ 

}երդ, 

Լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 

 
Թէ ի#նչ կը խորհիմ Թերթիս մասին։ Կը ;որհիմ որ հինը 

կարելի չէ կատարելապէս նորոգել։ Այսուհանդերձ, վերամշակու-
թիւնը կրցաւ շատ բան ուղղել եւ ամբողջացնել։ 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

29



7 |ունուար 1959 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երէկ ստացայ Զարթօնքի մէկ թիւը, ուր Օ. Սարգիսեան25 
անունով անձ մը ªմտերիմ զրոյց  մը կը փորձէ ինծի հետ։ Աւե-

լորդ է ըսել թէ Օ. Սարգիսեան անունով մտերիմ մը չունիմ ես։ 
>որհելով որ ուրիշ գրախօսականներ եւս պիտի յաջորդեն այս 

մէկին, մի անգամ ընդմիշտ ձեզ կը յայտնեմ իմ շնորհակա-

լութիւնս, ապագայ նմանօրինակ ա®աքումներու համար։ Կը հաս-

տատեմ նաեւ ստացած ըլլալ տասը օրինակ Թերթերու ծրարը։ 
}եր հասցէին ղրկեցի Անդաստանի վերջին թիւը, որ շատ ճոխ 

եւ արժէքաւոր հանդէս մըն է։ Թերեւս չէք ստանար զայն։ 
Վերջին նամակովս ձեզմէ խնդրած էի Թերթէս օրինակ մը 

ղրկել քրոջս, որ միշտ ջերմ փափաք մը յայտնած է ստանալու իմ 

հրատարակութիւններս։ Դժբախտ զուգադիպութիւնը ուզեց որ 
ա®ջի օր հոս գայ |ոյն մը, տօներու ա®թիւ իր մէկ բարեկամին 
իբրեւ այցելու, եւ ըսէ թէ Թուրքերը մեծ խստութիւն ցոյց կուտան 
քրիստոնեաներուն հանդէպ, Կիպրոսի թնճուկին ա®թիւ, եւ թէ 
անհրաժեշտ է շատ խոհեմ ըլլալ ա®աքումներու մէջ։ Թղթատա-

րական գրաքննութի#ւն միթէ։ Թէեւ չեմ հաւատար ըսուածին, բայց 
մարդուն խօսքը ;®ովեց զիս։ Կը ցաւիմ որ, իմ ա®անձնութեանս 
պատճա®աւ, տեղեակ չեմ դուրսի կացութեան։ 

Ինչ որ ալ ըլլայ, Թերթս մի' ղրկէք քրոջս, ա® ի զգուշութիւն։ 
Իսկ եթէ արդէն իսկ ղրկած էք, աւելորդ է խօսիլ։ Եղածը եղած է։ 
Մաղթենք որ այս չարագուշակ |ոյնին խօսքը ըլլայ պարապ խօսք։  

}երդ, 

լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 
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25 |ունուար 1959 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ստացած եմ ձեր 20 |ունուար թուակիրը, ներփակեալ լուսա-

նկարով, ինչպէս նաեւ երեք թերթերը  Նայիրի26, Զարթօնք եւ 
Այգ27։ Այս բոլորին համար կը յայտնեմ շնորհակալութիւնս։ Քանի 
որ հետաքրքրուած էք Անդաստանով, անկէ երկու օրինակ թիւ եւս 
կը ղրկեմ ձեզի, ընկերակցութեամբ ֆրանսերէն հատորի մը, La 

Passion de Cilicie28, որուն հեղինակը ջերմ հայասէր մըն է, հոգ չէ 
թէ ան չըլլայ վարպետ պատմաբան մը։ Եթէ չէք գիտեր, ըսեմ որ, 

ես ալ անոնցմէ եմ որ չեն մխիթարուած եւ պիտի չխ;իթարուին 
բնաւ մեր Կիլիկիոյ կորուստով։ 

Գոհ եմ որ էջ 102-ի գլ;աւոր վրիպակը դարմանուած է, եւ 
service de presse-ը անթերիօրէն կատարուած։ Պոլսէն եկած նամա-

կէ մը լսեցի որ քոյրս ստացեր է Թերթը, բոլորվին անվտանգ։ 
Վախս անհիմն էր։ 

Պիտի ուզէի գիտնալ անունը պէյրութաբնակ աշխատակիցին, 

որ կը ստորագրէ Ա.Ն&։ Թերթին նուիրուած իր երկար գրա-

;օսականը ա®աջնակարգ էր։ Մինչ նոյն լրագրին մէջ Օ. 

Սարգիսեան անուն անձ մը կը թոթովէր շաբաթ մ'ա®աջ, բոլորո-
վին անա;որժ ոճով, եւ կ'արտադրէր անճիշդ, մանկամիտ եւ իսկա-

պէս անտրամաբանական յօդուած մը, այժմ Ա.Ն. հոգը կը 
ստանձնէ բաղդատելու Թերթին եօթը գրութիւնները իրենց 
սկզբնական վիճակին հետ եւ կը տեսնէ թէ ինչքան մեծ տար-
բերութիւն կայ նախատիպարին եւ վերջնական վիճակին միջեւ։ Կը 
տեսնէ թէ  կատարուած վերամշակման աշխատութիւնը եղած է 
խորապէս նպաստաւոր։ Այս կարգի խղճամիտ եւ լուրջ գրա-

խօսականները հազուագիւտ են մեր մամուլին մէջ։ Մի' թերանաք 
իմ կողմէս յայտնելու, վերոյիշեալ Ա.Ն&-ին իմ անկեղծ հա-

մակրանքս29։ 
Կը խոստովանիմ որ նեղսրտութիւն միայն կ'զգամ, ամէն ան-

գամ որ խօսքը կ'ըլլայ Նահանջի վերհրատարակման, վասընզի 
տարիներէ ի վեր կը փափաքիմ դարմանել անոր լեզուական 
թերութիւնները (հետեւանք իմ անփորձութեանս), ա®անց երբեք 
նպատակս կարենալ իրագործելու, ի չգոյէ ժամանակի, այլ մա-

նաւանդ ոյժի։ Էտվանի30 դիմումը լաւ ա®իթ մը պիտի ըլլար որ 
գէթ այժմ կատարէի սրբագրութեան աշխատութիւնը  բայց 
ափսո՜ս, բնաւ կարելի չէ։ ~իզիքապէս աւելի տկար եմ, քան ինչ որ 
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կը կարծուի։  
Ուստի պէտք է համակերպիլ որ Էտվան հրատարակէ Նա-

հանջը, իր ներկայ վիճակին մէջ։ Գալով պայմաններուն, բնա՜ւ 
գաղափար չունիմ թէ ի՛նչ պէտք է պահանջել ªժողովրդական  

կոչուած հրատարակութենէ մը։ Դուք անձամբ ճշդեցէք droit 

d'auteur-ը*։ }եր կարգադրութիւնը պիտի ըլլայ իմս, քանզի գիտեմ 

թէ պիտի ընէք ինչ որ ընել անհրաժեշտ է։ Միայն կը փափաքիմ 

որ հատորը ունենայ խնամեալ տպագրութիւն եւ ներկայանալի 

présentation**։ Այս բաները աւելի կարեւոր են ինծի համար, քան 
թէ նիւթական հարցը։  

}երդ, լաւագոյն բարեւներով  
Շահան Շահնուր 

 

Եթէ համաձայնիք Էտվանի հետ, նայեցէք որ ինծի ղրկուի եր-

 կու օրինակ հրատարակութիւն, եւ չէք*** շինուի Armen LU BIN-ի 
անուան։ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Հեղինակի իրաւունք։ 

** Տեսք։Ներկայացում։ 
*** Վճարագիր, փոխգիր։ 
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17 "ետրուար 1959 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երէկ ստացայ ձեր 11 "ետրուար թուակիրը, որով կ'իմացնէք 
թէ համաձայն էք Պրն. Եդուարդ Պողպատեանի31 հետ, որպէսզի 
Նահանջը վերհրատարակուի ªԷտվան  ժողովրդական մատե-

նաշարէն, եւ թէ  իբրեւ հեղինակի իրաւունք որոշած էք 25 կամ 26 

հազար ֆրանք (կամը կը նա;ընտրեմ ջնջել, եւ կենալ 25-ի վրայ)։ 
Ինչպէս ըսի նախորդ նամակովս, ձեր որոշումը պիտի ըլլայ 

նաեւ իմս։ Ուստի ոչ մէկ ա®արկութիւն պիտի չընեմ։ Կրնաք 25 

հազարնոց չէքը ղրկել հասցէիս, միշտ Armen Lubin-ի անուան։ 
Ուրախ կ'ըլլամ, եթէ հրատարակիչը քաջալերանք տեսնէ իմ 

հաւանութեանս մէջ, ինչպէս կը վկայէք դուք։ 
Վստահ եղէք որ սիրով պիտի կարդամ ձեր բարեկամներուն 

Սփիւռք շաբաթաթերթը, որուն համար այժմէն իսկ կը մաղթեմ 

յաջողութիւն։  
Գալով La Passion de Cilicie-ի հեղինակին, ան միշտ կ'ապրի, եւ 

եթէ չեմ ս;ալիր, իրեն ի պատիւ հաւաքոյթ մը կազմակերպեց 
"արիզի Հայ գաղութը, անցեալ ամիս, նախագահութեանը տակ 
նա;կին Արտաքին Գործոց նա;արար Georges Bidault-ի32, որ եղած 
է պատմութեան դասախօս, ինչպէս գիտէք, քաղաքա կա նութեան 
մէջ նետուելէ ա®աջ։  

}երդ, 

լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 
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6 Մայիս 1959 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Քանի մը տող միայն, ըսելու համար որ Pessac-ի հասցէս 

այլեւս անգործածելի եղած է։ Զանազան պատահարներ պատճառ  

եղան որ Haut-Lévêque-ի sana-ն նախամեծար նկատէ զիս փոխադրել 
նոր կլիմայի մը մէջ։ Այնպէս որ լքեցի սպանիական սահմա-

նագլուխը, բարձրանալու համար Ֆրանսայի հիւսիսային ծայրա-

մասի մէկ քաղաքը, Berck-Plage33, որ կը գտնուի Manche-ի34 ափին, 

Պելճիքայի մօտ։ 
Այս անսովոր վերիվայրումները պատճառ  եղան որ չկարենամ 

զբաղիլ ձեր վերջին նամակով, որուն պարունակութիւնն անգամ 
այլեւս չեմ յիշեր։ Խնդրեմ, ներողամիտ եղէք։ Անհրաժեշտ է որ 
նախ ընտելանամ այս նոր երկրին եւ անոր խստամբեր կլիմային, 
որպէսզի կրկին կարենամ գրել ձեզի։ 

Անկեղծ շնորհակալութիւններս եւ շնորհաւորութիւններս 
Սփիւռքին համար, որ իսկապէս գովելի թերթ մը եղած է -լա՛ւ՝  թէ 
իր ուղղագրութեամբ եւ թէ իր բովանդակութեամբ։  

Ձերդ  լաւագոյն բարեւներով 
Շահան Շահնուր 

 

Ահաւասիկ իմ նոր հասցէս 
ARMEN LUBIN 
Bâtiment A. Salle 22, Hélio-Marin 
Berck-Plage (Pas de Calais) 
France 
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«Սփիւ®ք»ի35 ց խմբագրութեան  
ի ձե®ամբ Պ. Գրիգոր Քէօսէեանի 
Պէյրութ 
 

Սիրելի բարեկամներ, 

Անոնք որոնք հետեւեցան լրագրական ձեր արշաւին, անոնք 
պիտի ըսեն անկասկած - «Մեղեդին աւե՛ լի կ'արժէ քան իր բա®ե-

րը»։ Ինչպէս որ ոմանք կ՛ըսեն - «Պալատը աւելի կ՛արժէ քան իր 
իշխանը»։ 

Նման մեր մէկ ազգային երգին որ Հայու մեր կարօտը կը 
հրահրէ, զայն միաժամանակ ամոքելով հանդերձ, ոչինչ այնքան 
խ®ովիչ է եւ սփոփարար՝ որքան այն սրտաշարժ հոգածութիւնը 
զոր ցոյց կուտաք գրչի մշակի մը հանդէպ։ Մեղեդին ա՛յս է։ Եւ 
այս գեղեցիկ է, անբաղդատելի՛օրէն։ 

Գրագէտ մը կրնայ անհետանալ։ Այլ խօսքով՝ հազուադէպ չէ 
որ ապագան մերժէ վաւերացնել ներկայ արժէքը։ Բայց քանի կը 
մնայ Հայուն փարումը հանդէպ իմացական եւ ոգեկան ար-

ժէքներուն, ապագան ապահովուած պէտք է նկատել։ 
Կարեւորը այն չէ թէ՝ սէրը ցոյց կը տրուի պարտուած հոգիով 

մարդու մը որ այլեւս շատ բան չունի ըսելիք։ Այլ այն թէ՝ սէրը 
վաղը կրնայ ուղղուիլ խոստմնալից ապագայով տաղանդի մը, 

քանի կը մնայ հրավա®։ 
Կարեւորը այն չէ թէ՝ հոգածութիւնը ցոյց կը տրուի մարդու 

մը, որ իր անբնական կեանքին վրայ շատ խօսեցնել տուած է, 

ափսո՜ս, հակա®ակ իր բոլոր ճիգերուն։ Այլ այն թէ՝ վաղը ան պիտի 
ողղուի ողբերգութեան մը՝ որ լու® ըլլալուն համար ա®աւել եւս 
արժանի է փութկոտ հոգածութեան։ 

Պէտք կա՞յ աւելցնելու որ՝ դիրքս բոլորվին անպաշտպանելի 
պիտի ըլլար, եթէ ես իմ մտերիմ նամակներովս անձնապէս ա®իթը 
տուած ըլլայի լրագրական այսօրինակ արշաւի մը, եւ յուզումի 
մատնած ծանօթներ եւ անծանօթներ։ Գիտէք թէ այդ տեսակ բան 
չկայ։ Չկայ եւ չէր կրնար ըլլալ, ոչ միայն անոր համար որ 
discrétion-ը*

 անհրաժեշտ կը նկատեմ ամէն անգամ որ անձնական 
կեանքի մը մտերիմ փուլերը խնդրոյ ա®արկայ են, այլ նաեւ անոր 

35

* Խորհրդապահութիւն։



համար որ  ա®ողջական վիճակս այլեւս կարօտ չէ բժշկական որեւէ 
խնամքի։ Ան կայունացած է, զիս թողլով ªտկարº։  

Ուրախ եմ որ ա®իթը կուտաք ինծի այս բանը ծանուցանելու։ 
Ան պիտի խաղաղեցունէ, վստահաբար, ձեր եւ ձեր բարեկամներուն 
զգայուն սիրտը։ 

Շատ խորին շնորհակալութիւնս կը յայտնեմ ձեր բոլորիդ, 
մասնաւոր յիշատակութիւն մը վերապահելով Ազգ. Բուժարանի 
Բժշկական Մարմնոյն, որ իր տրամաբանական եզրակցութեանը 
յանգեցուցած էր ձեր արշաւը, Տոքթ. |արութիւն Սաղրեանի36 

այնքան գեղեցիկ նամակովը։ 
Կը մնամ ձերդ,  

լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 

 

Բնական պիտի ըլլար որ վերեւի նամակը ուղղէի խմբագրու-
թեան հասցէին։ Բայց թերթին վրայ չէ նշանակուած ան։ Ուստի 
կրկին կը դիմեմ Գ. Քէօսէեանի հաճոյակատարութեան։ 

Անշուշտ աւելի շուտ պիտի գրէի ձեզի, եթէ «Սփիւ®քը» ձե®քս 
հասած չըլլար երկար յապաղումով, իբրեւ հետեւանք հասցէիս 
փոփոխութեան։ Լքած եմ Pessac-i sanatorium-ը։ Ամիսէ մը վերջ 
պիտի հե®անամ նաեւ ներկայի հասցէէս, որ է- 

 
Armen Lubin 
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Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Կը հաստատեմ ստացած ըլլալ 31,250 ֆրանքնոց mandat* մը, 

իբրեւ պատուագին Նահանջի վերհրատարակման։ Անշո՛ւշտ թէ կը 
փափաքիմ անկէ ստանալ օրինակ մը, տեսնելու համար թէ ի՜նչ 
երեւոյթ ստացած է վէպիս այս չորրորդ տպագրութիւնը։ 

Մինչեւ |ունիսի վերջ պիտի մնամ ներկայ հասցէիս, Manche-ի 
ափին։ Անկէ վերջ ձեզի կը տեղեկացնեմ իմ նոր հասցէս, որ տա-

կաւին անորոշ է։ 
Վիրաբուժական այն կրկնակ գործողութիւնները, որոնց են-

թարկուած էի տարւոյս սկիզբը, տուին յաջող արդիւնք։ Այդ իսկ 
պատճա®աւ, իմ sana մնալը այլեւս աւելորդ կը նկատուի։ Ինչ որ 
չի նշանակեր թէ ի վիճակի եմ վերադա®նալու բնական կեանքի։ 

Շնորհակալ եմ ձեր ղրկած բոլոր այն թերթերուն համար, 
որոնց շնորհիւ տեղեակ կը մնամ իմ վրաս գրուածներուն։ Իրաւ է 
թէ չունիմ գրական գործունէութիւն, բայց այդ պատճա® մը չէ որ 
սիրով չկարդամ ինչ որ հայկական է։ Անոնք այցելուներն են իմ 

մենակեացի կեանքիս մէջ։ 
Կ՛ըսէք թէ հասոյթ մը գոյացած է Թերթէս, անոր տպագրու-

թեան ծա;քերը գոցուելէ ետք։ +երմապէս կը փափաքիմ որ 
Թերթին բերած եւ բերելիք հասոյթին հարիւրէն յիսունը իմ կողմէս 
յատկացուի Սփիւռքի բարգաւաճման37, իբրեւ դոյզն նշան հա-

մակրութեան եւ սիրոյ։ Անշուշտ՝ խորհրդապահաբար։ Ա®անց 
աղմուկի։ 

Այն ամբաստանութիւնը թէ՝ դո՛ւք էք որ, փա®ասիրութեամբ 
մղուած, ինծի թելադրած էք Թերթը լոյս ընծայել, այդ վիրա-

ւորական ամբաստանութիւնը, պէտք կա՞յ ըսելու, ոչ մէկ հիմ 

ունի38։ 
Օրին մէկը ստիպուեցայ այդ աշ;ատասիրութիւնը կատարել, 

երբ բացորոշ եղաւ թէ՝ ինքնակոչ հրատարակիչներ պիտի նկատի 
չա®նեն իմ փափաքս, որ էր մութին մէջ թողուլ իմ լրագրական 
էջերս – բոլորն ալ անկատար՝ իրենց սկզբնական վիճակին մէջ։ 
Թերթիս ձե®ագիրը պատրաստ էր ամբողջութեամբ, երբ դուք ինծի 
գրեցիք, ա®անց բանէ մը տեղեակ ըլլալու։ Եթէ երբեք գրքոյկը լոյս 
չընծայեցի "արիզի մէջ, պատճա®ն այն էր որ, գիրքին 
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* Mandat-poste, վճարագիր։ 



վաճա®ումով զբաղող չկար հոն, ինչպէս որ չէր եղած անցեալին 
մէջ, եւ Նահանջն ու Յ արալէզները մնացած էին անվաճառ. նկուղ-

ներու մէջ։ Ուստի նաեւ դուք արժանի էք անկեղծ շնորհակա-

լութեան, եւ ոչ թէ ստորին խծբծանքի։ 
Կարեւորութիւն պէտք չէ տալ գրչակներու ձաբ®տուքին։ Գէթ 

այդպէս կ՛ընեմ ես։ Գիտցողը գիտէ թէ, գիրքը, իր տեսակին մէջ 
ա®նուած՝ անյաջող չէ։ Բնա՛ւ երբեք։ 

|աջողութիւն մըն է նաեւ ձեր Սփիւռքը։ Բայց եթէ կը թոյ-
լատրէք որ ընեմ բարեկամական թելադրութիւն մը, ձեզի խորհուրդ 
պիտի տամ շատ չմխրճուիլ կուսակցական եւ այլ վէճերու մէջ։ 

}երդ, 
լաւագոյն զգացումներով 

Շահան Շահնուր 
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25 |ուլիս 1959 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 
Նշեցէ՛ք, կ'աղաչեմ, իմ նոր հասցէս, որ է-  
 

ARMEN LUBIN 
13 Avenue Maréchal Lyautey 
Saint-Raphaêl (Var) 
FRANCE 

 
 
Sana-ի կեանքէն հե®ացած եմ վերջապէս, թերեւս նոյնիսկ 

վերջնապէս, գալ հաստատուելու համար Միջերկրականի ափին, ուր 
կը յուսամ հանգչիլ ատեն մը, աւելի քան քսան տարուան փոթո-
րիկներէ վերջ39։ 

Berck-Plage-էն մեկնած ա®աւօտ, ստացայ Նահանջի Գ. 

տպագրութիւնէն օրինակ մը, որ ներկայանալի թուեցաւ ինծի իր 
արտաքին տեսքով, եւ խնամեալ՝ տպագրութեամբ։ Պիտի ուզէի 
անկեղծ շնորհակալութիւնս յայտնել Սեւան40 Հրատարակչութեան, 
որ չէ զլացած իր հոգածութիւնը։ 

}երդ՝ լաւագոյն բարեւներով 
Շահան Շահնուր 
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ªՇԱՀԱՆ ՇԱՀՆՈՒՐԻ ՆԱՄԱԿԸº41 

1 Օգոստոս 1959 

Սիրելի Կարօ Արմենեան42,  
Թէեւ հաստատուած եմ St. Raphaêl-ի43 ªՀայկական Օճախºին 

մէջ, բայց տակաւին չտեղաւորուած  փութացի գրել Գ. Քէօ-

սէեանին, իրեն հաղորդելու համար իմ նոր հասցէս։ Անշուշտ 

պիտի ստանաք նամակս, այս տողերէն ա®աջ։ 
Կացութիւնս պարզացած է։ Այլեւս պէտք չունենալով բժշկա-

կան ;նամքի, այլ մնացած  խեղանդամ եւ վատոյժ, անհրաժեշտ էր 
որ ասպնջականութիւնը խնդրէի Հանգստեան Տան մը, 
նա;ընտրաբար Հայկակա՛ն Տան մը։ Ուրախ եմ ծանուցանելու որ, 

գտնուեցաւ այդ տունը ~րանսայի ամէնէն գեղատեսիլ մէկ բնա-

վայրին, Côte d'Azur-ի վրայ։ 
Հաստատութիւնը, որ զիս կը հիւրընկալէ տասը օրէ ի վեր, կը 

կոչուի Home Arménien (Institution Caloust Gulbenkian)*, եւ իբր 
pensionnaires** ունի հայ եւ ®ուս երկսե® ծերունիներ, դե® շատ 

փոքրաթիւ, այն պատճա®աւ որ հաստատութիւնը նոր սկսած է 
գործել։ Կը խոստովանիմ որ տակաւին ծանօթ չեմ անոր սեւին եւ 
ճերմակին։ Երկարամեայ փորձա®ութիւն մը ինծի կը թելադրէ 
համբերել եւ քննել տունը, անոր մասին կարծիք մը արձակելէ 
ա®աջ։ Անշուշտ թէ պիտի մնամ հոս, եթէ հաստատութիւնը տա-

նելի կեանք մը ապահովէ ինծի։ 
>օսելով իմ ներկայիս վրայ, պատասխանած եղայ ձեր նա-

մակին հարցումներուն։ Ինչպէս կը տեսնէք, ոչ միայն ձեր-

բազատուելով ցաւի տուներէն, գտած եմ ապաստան մը, աննման 
կլիմայով երկրի մը մէջ, այլ նաեւ վերադարձած՝ հայկական 
միջավայրին։ }եր նամակը, որ համակ գուրգուրանք եւ նուիրում 

էր, խորապէս յուզեց զիս։ }եր եւ ձեր բարեկամներուն ժեսթը, 
ինծի համար պիտի մնայ այնքա՛ն անմո®անալի, որքան մնացած է 
Վահան Թէքէեանի44 ինծի բերած աջակցութիւնը, ֆրանսական 
débacle-ի***45 նախօրեակին։ Անշուշտ թէ այս միջոցիս հարցը չի 
կրնար ըլլալ Լիբանան գաղթելու, բայց խորապէս կը ցանկամ օր 
մը արձակուրդի գալ ձեր մօտը, այդ՝ եթէ ուժերս քիչ մը եւս 

* Հայկական Տուն (Գալուստ Կիւլպէնկեան Հիմնարկութիւն)։  

** Բնակիչ, պատսպարեալ։ 

*** Քայքայում, աղէտ։
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վերագտնեմ։ Երբ մարդ քսան տարի վարած է արգելափակեալի 
կեանք մը, կ'ունենայ բու®ն փափաքը ճամբորդելու եւ 
վերագտնելու բարեկամներ։  

Մաղթելով որ երազս կ'իրականանայ ոչ շատ ուշ, եւ բախտը 
կ՛ունենանք զիրար ողջագուրելու, շատ սիրալիր ողջոյններս կ՛ուղ-

 ղեմ ձեզի։  
Շահան Շահնուր 
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14 Նոյ. 1959 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 

Նամակիս յապաղումը այս անգամ երկար եղած է, եւ ես ալ 
չեմ գիտեր ինչպէս յայտնեմ զգացած ցաւս։ Ներողամիտ եղէք, 
կ'աղաչեմ։ Երբեմն մարդ իր ամենապարզ ծրագիրներն իսկ իրա-

գործելու անկարող կ'ըլլայ, հակամարտ պատահարներու մեղ-

սակցութեամբ։  
Երբ ձեր ծաղրանկարները վերագտայ Սփիւռքի վերջին թիւին 

մէջ, ուրախացայ այն չափով  ինչ չափով որ ցաւած էի ձեր 
բացակայութենէն։ Կը սիրեմ յուսալ որ ստեղծուած տարակար-
ծութիւնները, որոնք միշտ ալ անպակաս կ'ըլլան խմբագրական 
շարժումներու մէջ, վերջապէս հարթուած են, եւ դուք պիտի շա-

րունակէք աշ;ատակցիլ, ինչպէս անցեալին։ 
Անշուշտ իմ ա®օրեայի կեանքիս մասին լուրեր ա®իք Սիմոն-

եանէն, որուն Saint-Raphaêl երեւումը ճշմարիտ անակնկալ մը 
եղաւ։ Թէեւ այդ օր անկողինն էի, իբրեւ հետեւանք անհանգստու-
թեան, եւ սակայն կրցինք դուրս ելլալ եւ շաղակրատել։ Աւե՛լի եւս 
պիտի կարենայինք տեսակցիլ, եթէ Սիմոնեան չըլլար քնատ։ 
Ամբողջ գիշերը անցուցած ըլլալով շոգեկա®քին մէջ, խեղճին 
աչքերը կը փակուէին անդիմադրելի կերպով եւ իր իրանը ետ-ա®աջ 
կը տատանէր աթո®ին վրայ, հակա®ակ արթուն մնալու իր ճիգե-

րուն։ Սիմոնեան շատ տաքսիրտ, եփուն եւ սիրազեղ անձ մը 
թուեցաւ ինծի։ Իսկապէս երջանիկ էի ձեզմէ մէկը անձնապէս 
տեսած ըլլալուս համար։ >նդրեմ, հաղորդեցէք իրեն իմ լաւագոյն 
բարեւներս։ 

Սփիւռքը, իր 26 Սեպտեմբերի համարով ինծի պատճա®եց 
իսկական յուզում մը եւ երջանկութիւն մը, ծանուցանելով որ 
Երուսաղէմի մէջ ա®պահ գտնուած ձե®ագիրներու կարգին կը 
գտնուի նաեւ Թէոդիկի46 Հայ Գողգոթան։ 

Մեծ բե® մը ելաւ սրտիս վրայէն, երբ այդ լուրը ա®ի։ 1928-էն 
ի վեր չէի դադրած մտածելէ այդ երկասիրութեան վրայ, անոր 
հետքը կորսնցուցած ըլլալով։ Գործին բո՛ւն տիտղոսն է Գողգոթա 

Հայ կղերին, յընթացս Համեւրոպական Պատերազմի։ Ազգ. կազ-

մակերպութիւններն էին որ Զաւէն Պատրիարքին վստահած էին 
հոգը՝ qualifié*

 գրագէտ մը գտնելու, եւ գրել տալու հայ կղերա-

* Որակեալ։ 
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կանութեան գողգոթան։ Պատրիարքը գործը վստահած էր 
Թէոդիկի։ Ծախքերը հոգացողն էր Մանչէսթըրի Հայ գաղութը։ 
Երկար օրեր աշ;ատած եմ մօրեղբօրս կողքին, այդ պատմութեան 
համար, որ եզական նպաստ մըն է՝ Մեծ Եղե®նին ընդհանուր 
պատմութեան բերուած։ Երկը իսկապէս բացա®իկ արժէք ունի։ 
Կ՛ապշիմ կը մնամ որ ա®եր վրան նստեր են այնքա՜ն երկար 
տարիներ, փոխանակ զայն լոյս ընծայելու անյապաղ։ Ինչքա՜ն 
դատապարտելի անտարբերութիւն եւ անհոգութիւն։ 

Անկարելի բան որ ուրիշ մը կարենայ գիրի ա®նել նմանօրի-

նակ պատմութիւն մը, հիմա որ այլեւս անհետացած են աղբիւր-

ները։ Մենք կը վազէինք գաղթակայանէ գաղթակայան, վերապրող-

ները խօսեցնել տալու համար։ 
Ցանկին մէջ գտայ նաեւ նոյն Թէոդիկի Պոլիսի Հայեվարը, որ 

արժանացած է Իզմիրեանց Մրցանակի47։ Անոր ընթերցումը կը 
պատճա®է անդիմադրելի ծիծաղ, նամանաւանդ պօլսահայուն։ 
Թէոդիկ կը պատմէր թէ՝ Â. |& Պէրպէրեանի48 նման լրջադէմ եւ 
ծանրագլուխ անձ մը, չէր կրցած զսպել իր ծիծաղը, երբ 
կ՛ունկնդրէր ընթերցման, որպէս անդամ քննիչ մարմնին։ 

Երախտապարտ եմ Ս. Սիմոնեանին, որուն հետազօտութիւն-

ները ինծի պատճա®եցին այնքան մեծ գոհունակութիւն։ Ըսէք իրեն 
այս բաները։ 

Գո՞հ էք Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւին վաճա®ումէն։ Միթէ ան 
ձեզի պատճա®ե՞ց նեղութիւն։ Ուրախ պիտի ըլլամ եթէ ինծի խօսիք 
այդ մասին։ 

Հոս մենք տակաւին կը վայելենք արեւաշող օրեր։  
Միջերկրականը մեր ա®ջեւ կը տարածէ իր կապոյտ ալիքները, 

մինչ ձիւնը կը ծածկէ հե®ուի կատարները։ Բայց դուք աւելի հին 
մտերիմ մըն էք անշուշտ այս ծովուն։ 

}երդ, լաւագոյն բարեւներով 
Շահան Շահնուր 

 

Ներողամիտ եղէք գիրիս գէշութեան։ 
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6 |ունուար 1960 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Նման շատերու, ե՛ս ալ կը նեղսրտիմ մեծապէս՝ երբ մամու-
լին կը յանձնուին նամակներս, ա®անց այլ եւ այլի։ Բայց այս 
անգամ ոչ միայն չնեղուեցայ Սփիւռքի կատարած հրապարա-

կումէն49, այլ եւ ցաւ զգացի որ գրութիւնս չէր ցոլացներ աւե՛լի 
շեշտուած դժգոհութիւն մը հանդէպ այն մո®ացութեան  որուն մէջ 
թողլքուած էր Թէոդիկի Գողգոթան։ 

Քանի որ Սփիւռքը կը թուի բաժնել իմ զգացումներս, եւ հո-

գածութիւն ցոյց տալ Մեծ Եղե®նին նուիրուած այս կենսական 
ուսումնասիրութեան, իրմէ կը սպասուի որ չբաւականանայ անցո-

ղակի կոչով մը, այլ գրգ®է հանրային կարծիքը, կատարելով 
շարունակական անդրադարձումներ Գողգոթայի հարցին շուրջ։ 

Գողգոթան չըլլալով գրական երկ մը, ան չի կրնար մեզ 
իրարմէ բաժնել, ճաշակի հարցեր արծարծելով։ Ան ընդարձակ եւ 
խղճամիտ ուսումնասիրութիւն մըն է, ուր կարելի մանրամաս-

նութեամբ կը պատմուի թէ Մեծ Եղե®նին ի՛նչ տուրք վճարած է 
Հայ եկեղեցին եւ Հայ կղերը։ Այլ խօսքով, մենք կը գտնուինք 
զո՛ւտ պատմական երկասիրութեան մը ա®ջեւ, որ ի գլուխ հանուած 
է շնորհիւ գործօն աջակցութեանը ազգային մեր բոլոր կազմա-

կերպութիւններուն։ 
Թէ ինչ՛ու Սաղիմական Հայրերը մնացեր են լու®, իրե՛նց իսկ 

եղբայրներուն եղերական պատմութեան ա®ջեւ, թէ ինչո՛ւ այդ 
պատմութիւնը մնացեր է մութին մէջ, լման 33 տարի, անոնք 
հարցեր են որ այլեւս կը պատկանին անցեալին։ Լաւագոյն է, կը 
խորհիմ, զբաղիլ ներկայով։ Եւ ներկան հետեւեալն է - քանի որ 
գտնուած է երկասիրութեան ծածկավայրը, կը մնայ ուրեմն զայն 
դուրս հանել իր թաքստոցէն եւ, ինչո#ւ չէ, հրատարակել ան-

յապաղ50։ 
Միթէ ես կը գերագնահատե՞մ Գողգոթան, հիմնուելով պատա-

նեկան աղօտեալ յիշատակներու վրայ։ Ամէն տարակուսանք 
փարատելու համար, բաւ է երկը յանձնել աշխարհական թէ 
կրօնական անձնաւորութիւններէ կազմուած մարմնի մը գնահա-

տութեան։ Անշուշտ երբ կրօնական կ՛ըսեմ, չեմ հասկնար մեր 
Ուղղափա® Եկեղեցին, այլ նաեւ Հ®ովմէական եւ Բողոքական 
եկեղեցիները, քանզի Թուրքը հաւասարապէս ջարդած է ինչ որ Հայ 
անունը կը կրէր, եւ Թէոդիկը չէր որ զանոնք պիտի բաժնէր 
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մէկզմէկէ։ 
Եթէ վերոյիշեալ մարմնին գնահատութիւնը ըլլայ նպաստաւոր, 

ինչ որ հաւանական է, կը մնայ օգտուիլ այն բազմաթիւ դրա-

մարկղներէն մէկէն, զոր մշակութային միութիւններ ի սպաս դրած 
են արժէքաւոր գիրքերու հրատարակման։ Միթէ անոնք բոլորն ալ 
նախապատուութիւն չե՞ն տար մեր ազգային պատմութիւնը շօշա-

փող երկերու։ 
Իբրեւ փաստ, երկին կիսաւարտ չըլլալուն, ըսեմ որ ան սկսած 

էր տպագրուիլ Տէր-|ովհաննէսեանին քով, եւ տակաւին աչքիս 
ա®ջեւն է ա®աջին պրակը, անշո՛ւշտ տպագրեալ, որ կը պարու-
նակէր Թէոդիկի յա®աջաբանը։ Քէմալականներուն Պօլիս մո՛ւտքն 
է որ ընդհատեց աշխատութիւնը։ 

}ե®ագիրին կցուած պէտք է ըլլայ ճոխ թղթածրար մը նկար-
ներու, ինչպէս նաեւ քարտէս մը՝ երկու գոյնով։ Իսկ բո՛ւն ձե®ա-

գիրը կը բաղկանայ սեւ լաթակազմ չորս տետրակներէ։ 

* 

Ուրախ եմ որ տարակարծութիւնները հարթուած են Սփիւռքի 
խմբագրական կազմին մէջ, եւ դուք կը յա®աջդիմէք՝ նոր թափով։ 
Գալով Թերթիս յատկացուցած ձեր տողերուն, ինչպէս նաեւ 
ղրկուած 35 հազար ֆրանքին, անոնք ինծի պատճա®եցին մտա-

հոգութիւն։ Միթէ իսկապէս փակուա՞ծ են ձեր ծախքերը։ Կը 
վա;նամ որ ըրած ըլլաք անձնական զոհողութիւններ, նախ քան որ 
իսկապէս վաճա®ուին հատորները։ +երմապէս կը խնդրեմ որ 
չմտահոգուիք իմ նիւթական կացութեամբս, քանի կը գտնուիմ 

ապաստարանի մէջ։ 
St Raphaêl-ը ըլլալով Fréjus-ի51 կից, մենք շատ մօտէն ապրե-

ցանք այն զարհուրելի աղէտը, որուն մասին շատ բան իմացած 
պէտք է ըլլաք թերթերէն։ Անշուշտ Home Arménien-ը չունեցաւ 
կորուստ  բայց ատեն մը ենթարկուեցանք զրկանքներու։ Այժմ 

ամէն ինչ վերադարձած է իր բնական վիճակին։ 
Այսօր Հայկական Ծնունդի օրն է։ Ուրեմն տակաւին ձեզի 

կրնամ մաղթել երջանիկ տարի մը։ 
}երդ, 

Լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 
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27 |ունուար 1960 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Tarbes52 քաղաքէն ինծի ղրկուած 35 հազար ֆրանքին կցուած 
չըլլալով ո՛չ մէկ բացատրութիւն, չէի կրնար գուշակել անոր ա®աք-

ման շարժա®իթը։ }եր նախորդող նամա՛կն էր որ եկաւ լուծել 
հանելուկը։ Անշուշտ պատաս;անեցի ձեզի անմիջապէս, հաստա-

տելով վերոյիշեալ գումարին գանձումը։ Կը զարմանամ որ 
տակաւին չէք ստացած նամակս։ 

Յառաջի մէկ գրախօսականէն կ՛իմանամ որ Վահրամ "ա-

փազեանի52 յուշերը շահեկան են, թէեւ տեղ-տեղ կեղտոտած 
(կ'ըսեն) չարախինդ նուաստացումներով։ Հետաքրքիր եմ զայն 
կարդալու։ Ութը օրը բաւական չէ որ գիրք մը ձեր տեղէն հասնի 
մինչեւ հոս։ Պէտք է սպասել։ 

Անդրանիկ Ծա®ուկեանը անուն մըն է միայն ինծի համար։ 
Անկարող եմ մեր բանաստեղծները զանազանելու մէկը միւսէն, 
այնքա՛ն որ անոնք ինծի կը թուին նմանօրինակ։ Բանաստեղծու-
թիւն չեն գրեր, այլ ոտանաւոր։ Կրնամ աւելցնել որ, բանաս-

տեղծութեան անոնց ըմբ®նումը ըլլալով տարբեր իմ ըմբ®նումէս, 
մենք կը մնանք իրարու անհաշտ։ Ուստի կարելի է նկատի չա®նել 
դատաստանս։ 

Գալով Հայաստանի ներկայ վիճակին, հարց չկայ այդ մասին։ 
Թէ ան վերակա®ուցուած եւ բարգաւաճ է՝ ատոր կասկած չկայ։ Թէ 
այդ վերականգնումը եղած է բաւականաչափ՝ պէտք է ատոր տալ 
ժխտական պատասխան։ Շինարար, իսկապէ՛ս շինարար Հայը շատ 

աւելին պէտք է ընէր 35-40 տարուան ժամանա կաշրջանի մը 
ընթացքին, նամանաւանդ որ ինք կը վայելէ օժան դակութիւնը Âուս 
ազգին, որ աշխարհի հզօրագոյն ոյժն է։ Եթէ չէ կրցած ընել աւե-

լին, պատճա®ը կա՛մ իրաւակարգն է, կամ թէ այն պարագան որ՝ 

Âուսը freiner* կ'ընէ այն ազգերը որոնք կը գտնուին իր թեւար-

կութեան տակ եւ որոնք շատ ընդունակ են։ 
Ի#նչ որ ալ ըլլայ սակայն, մենք պէտք է գոհանանք եղածէն։ 

Âուսը իր շահը կը փնտ®է, եւ միա՛յն իր շահը, իսկ մեր շահը կը 
պահանջէ որ իր դէմ դիրք բ®նելու խենդութիւնը չգործենք։ 

Դադրած եմ Սփիւռք ստանալէ։ }ե®քս հասած վերջին թիւին 
մէջ կ'ըսուէր որ լոյս պիտի տեսնէ կաղանդի բացա®իկ թիւ մը եւ 

* Արգելակել, զսպել։
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թէ ան պիտի պարունակէ Ս. Սիմոնեանի մէկ ªտեսակցութիւնը 
Շահան Շահնուրի հետº։ Այդ թիւը ձե®քս չէ հասած, եւ ոչ ալ անոր 
յաջորդները։  

Լաւագոյն բարեւներով 
Շահան Շահնուր 

 

Նամակս չէի գոցած երբ ստացայ Սփիւռքի Բ. Տարի թիւ 
մէկը։ Եթէ կրնաք, ինծի ղրկեցէք Ս. Սիմոնեանի ծանուցած յօդ-

ուածը եթէ ան լոյս տեսաւ։ 
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16 Մարտ 1960 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Պիտի ուզէի որ այս նամակս խօսէր Թէոդիկի Գողգոթային 

վրայ, որուն հրատարակութիւնը այնքա՜ն սիրով կը հետապնդէ 
Սփիւռքը, խօսէր՝ ձեր ինծի նուիրած երկու գիրքերուն վրայ, որոնք 
էին Վահրամ "ափազեանի Սրտիս Պարտքը53 եւ Ծա®ուկեանի Հա-

յաստանի յուշերը, խօսէր մանաւանդ  Ս. Սիմոնեանի Օր մը&&&ին54 

վրայ, բայց պարտ եմ խոստովանիլ, ափսո՜ս, որ կոկորդս սեղմուե-
ցաւ, երբ կարդացի վերոյիշեալ յօդուածաշարքին յետ գրութիւնը։ 

Կո*չ նուիրահաւաքութեան &&&ան ալ զանգուածային55։  
Հաւատացէք որ այդ բանը կը խոցէ սիրտս, որքան ալ որ հաս-

տատապէս գիտնամ թէ, Սփիւռքը շարժած է ազնիւ տրամադրու-
թիւններով միայն։ >ո՛րապէս ազնիւ տրամադրութիւններով։ 

Բայց ըսէ՛ք, կ՛աղաչեմ, ի՜նչ պիտի խորհի հանրութիւնը, որ գիտէ 
թէ ես այլեւս զերծ եմ նիւթական մտահոգութիւններէ, քանի 
պատսպարուած կը մնամ հայկական ծերանոցի մը մէջ, մինչդե® 
անդին կը գտնուին այնքա՜ն մեծ ցաւեր եւ կարօտութիւններ։ 

Ինչպէ՜ս կարելի է որ այդ հանրութիւնը ձանձրոյթ չզգայ 
(ա®նուա՛զն ձանձրոյթ, ªՀիւանդ Շահնուրºի մը յաւիտենական 
ªկարօտութիւնºներէն, որոնք կը տեւեն աւելի քան քսան տարիէ ի 
վեր, եւ անվերջանալիօրէն նիւթ կ՛ըլլան մամուլին։ 

Այո՛, սիրելիս, պէտք է վերջ դնել նման ªնուիրահաւաքութիւն-

ներու  որոնք այնքա՜ն հակա®ակ են իմ բնաւորութեանս եւ խա®-

նուածքիս։ 
Անոնք արդարանալի էին պատերազմի օրերուն, երբ անօթի էինք 

սանաներու մէջ, բա®ին ամենապարզ իմաստով։ Բայց այդ օրերը 
անցած են վերջնապէս։ Հաւանական ճամբորդութեան մը ծախքերը 
մի՛շտ ալ կարելի է ճարել, ա®անց դիմելու հանրութեան։  

Ուստի ջերմապէս կը խնդրեմ որ ձեր ամբողջ կարելին ընէք, վերջ 
դնելու համար ձե®նարկին։ Վերջ դնելու համար  անձայն եւ անաղմուկ։ 

Կը զգաք անշուշտ թէ ես կը մնամ պատ®ուած  երկու հա-

կամերժ զգացումներու միջեւ։ Մէկ կողմէն  խորին երախտա-

գիտութիւն, ձեր սիրազեղ զգացումներուն հանդէպ, իսկ միւս կող-

մէն  բացարձակ անկարողութիւն  նուիրահաւաքումի ձե®նարկը 
approuver ընելու եւ զայն ընդունելու։ 

}երդ միշտ սիրով   

Շահան Շահնուր 
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22 Ապրիլ 1960 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 
Սփիւռքի մէջտեղ հանած հարցին մասին գրած էի այն ամէ՛ն 

ինչը՝ որ ըսել հարկաւոր էր, եւ կը խորհէի կատարելապէս համոզիչ 
ըլլալ, բայց ձեր վերջին նամակէն կը տեղեկանամ որ Սփիւռքը դե® 
չէ համոզուած։ 

Անգամ մը եւս կը կրկնեմ որ ճամբորդելու հնարաւորութիւն 
չունիմ տակաւին։ Կը խնդրեմ որ հաւատք ընծայուի իմ վկայու-
թեանս, ա®անց որ կեանքիս տխրութիւնները եւ դժուարութիւնները 
պարզելու ստիպուիմ։ Սրտաբուխ հրաւէր մը մերժելը դիւրին բան 
չէ, բայց երբ զայդ կը պահանջեն կեանքի դժուարութիւնները, 
պէտք է խօսիլ յստակօրէն, որքան ալ որ դժնդակ ըլլայ բարեկամ-

ներ յուսա;ախ ընելու հե®ապատկերը։ 
Միթէ անհրաժեշտ չէ՞ր որ Սփիւռքը ինծի կանխապէս իմաց-

նէր թէ մտադիր է դիմելու գրասէր հանրութեան, ի խնդիր նուիրա-

հաւաքութեան մը։ Ոչինչ չէ տեղեկացուած ինծի։ Նման դրամա-

հաւաքում մը կատարելապէս անտեղի կը գտնեմ, քանի որ պէտք 
չունիմ նպաստի, հիմա որ ազնուօրէն հիւրընկալուած եմ հայկա-

կան հիմնարկութեան մը մէջ։ 
Չեմ կրնար նեղութիւն մը չզգալ երբ կը խորհիմ որ Սփիւռքը 

ոչ մէկ գոհացուցիչ պատասխան պիտի կարենայ տալ այն բոլոր 
գրասէրներուն, որոնք արդէն իսկ բերած են իրենց նպաստը։ Բայց 
պէտք է ընդունիլ որ կատարուած շփոթութեան մէջ ես ոեւէ մեղք 
չունիմ։ 

Ճիշդ է թէ Ս. Սիմոնեանին յայտնեցի օր մը Լիբանան այցե-

լելու փափաքս բայց այդ փափաքը ոչ մէկ ձեւով չէր նմաներ 
յստակ եւ որոշակի ժամադրութեան։ Երբ մարդ կ՛ընդունի սիրազեղ 
անձի մը այցելութիւնը, որ օտար աշխարհէ եկեր է իր հրաւէրը 
կարդալու, ջերմաջերմ խօսքերով, միթէ ներելի՞ բան է այդ տեսակ 
անձի մը չըսել ªօր մը կը փափաքիմ vous rendre votre visite"*։ 
Որքան որ գիտեմ տարրական քաղաքավարութիւնը զա՛յդ կը 
պահանջէ։ Թէ այդ ªփափաքºիս մէջ ոեւէ équivoque** գոյութիւն 
չունի, որոշ կ'երեւայ թէ՛ Օր մը&&&էն եւ թէ իմ նամակէս։ 

Երջանիկ պիտի ըլլամ, երբ այս ;նդիրը գտնէ իր պատշաճ 
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* Փոխայցելել։ 

** Երկդիմութիւն։



լուծումը։ Թոյլ տուէք ինծի աւելցնելու թէ, ես մէկն եմ այն գրչի 
մարդոցմէն, որոնք ա®աւելապէս ներամփոփ կեանք մը կը վարեն, 

եւ կը սիրեն անցնիլ աննշմար։ Երբ օր մը գամ ձեր երկիրը, պիտի 
գամ անաղմուկ, ա®անց որ մամուլը տեղեակ ըլլայ. պիտի գամ ոչ 
թէ բեմ ելլելու համար, նման հանրային գործիչի կամ քահանա 
յապետի, այլ տեսնելու համար անձնական բարեկամներ, մտերիմ 

շրջանակի մէջ։  
Ահա այդպէս է որ կը փափաքիմ օր մը ձեր ձե®քը սեղմել։ 

Լաւագոյն բարեւներով 
Շ. Շահնուր 
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28 Մայիս 1960 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան,  
Ուրախ եմ որ իր պատշաճ լուծումը գտաւ։ Սփիւռքի ստեղծած 

միջադէպը, որ մտահոգած էր զիս, եւ որ պիտի չծագէր երբեք, եթէ 
միայն յոգնութիւնը ստանձնուէր կանխապէս իմ կարծիքս ա®նելու։ 

Ազգականական ոչ մէկ կապ ունիմ «Անդաստան»ի Քէրէս-

թէճեանին56 հետ, զոր արդէն չեմ իսկ ճանչնար։  
Դերասան Վահրամ "աքազեանի խաղարկութիւնը (ֆրանսե-

րէն լեզուով) տեսած եմ "արիզի մէջ, ուր կը կատարէր Օթէլլօյի 
դերը, ասկէ շատ տարիներ ա®աջ։ Չէի գիտեր թէ ան գրիչ ունի, եւ 
պահած է անաղարտ այն ճոխ եւ ճկուն հայերէնը, զոր Պօլսոյ 
վարժարանները կը ջամբէին ժամանակին։ Որքան ալ ան իր աշ-

խարհաբարին մէջ ներմուծէ այսօր արեւելահայ դարձուածքներ, 
լեզուն միշտ կը մատնէ իր սկզբնական ազնըւութիւնը։ Իր Սրտիս 

Պարտքը կարդացի յուզումով, վասնզի կը վերակոչէր այն Պօլիսը 
որ կորաւ, աւա՜ղ եւ որ մնացած է անփոխարինելի՝ իր մտա-

ւորական կեանքին մէջ։ Այդ աշխարհը ունէր անշուշտ իր տկար 
եւ ցաւալի կողմերը, բայց չէ՞ մի որ il faut de tout pour faire un 

monde*! 

Հեղինակին ուրուագծած տասնըհինգ դիմանակարները քիչ մը 
շատ տարտամ են (sommaire**

 նաեւ) կարենալ պարունակելու համար 
նորութիւններ։ Աղօտ՝ ինչպէս Eugène Carrière-ի57 դիմանկարները, 

անոնք կը յայտնեն յուզում մը՝ որ զերծ չէ ծերունիներու մասնա-

յատուկ եղող արտասուալից եւ դողդոջուն յուզումէն։ 
Դիմանկարներուն նմանութիւնը, իրենց բնատիպին հետ, բա-

ցորոշ է անշուշտ, բայց պէտք է զգուշութեամբ մօտենալ տրուած 
կենսագրական տեղեկութիւններուն, որոնք զերծ չեն անճշդութիւն-

ներէ։ 
Ենովք Շահէնի58 եղերական վա;ճանը, այնպէս ինչպէս կը 

պատմէ "ափազեան, պարզապէս ա®ասպելական է։ Ամէն մարդ 
գիտէ թէ Զօհրապ չէ ձերբակալուած Ապրիլ Տասնըմէկեաններուն59 

հետ, այլ ժամանակ մը վերջ, Մայիս 21-ին։ Գիտէ նաեւ թէ՝ Ապրիլ 
Տասնըմէկեանները Պօլսէն ճամբու չեն դրուած ձե®նակապերով, այլ 
ընդհակա®ակը, քաղաքավարութեամբ մը (երբեմն com pas sé***
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* Տառացիօրէն՝ ամէն ինչի պէտք կայ աշխարհ մը շինելու համար։  

** Համառօտ։ 

*** Յարդարեալ, կանոնաւոր, զգոյշ։ **** Պրկուած։ 

 



52

երբեմն crispé)*, որ նպատակ ունէր մերինները մոլորեցնելու։ 
>օսքս մասնաւորելով Թէոդիկի վրայ, որուն յատկացուած է 

գրքին երկարագոյն գլու;ներէն մէկը, կրնամ վկայել որ ան լեցուն 
է կենսագրական անճշդութիւններով։ Ս.ալ բան է ըսել թէ Թէոդիկ 
թաղուեցաւ հանգանակութեամբ (էջ 122) այլ բո՛ւն իսկ իր դրամով։ 
Իր կինը Արշակուհի Թէոդիկ60 չմե®աւ Ցիւրի;, այլ Լէյզընի61 մէկ 
sanatorium-ին մէջ։ Թէոդիկ "արիզի մէջ չապրեցաւ տասը տարի (էջ 
125) այլ հազիւ քանի մը ամիս։ Ան չէր ապրեր ընդհանուր 
անտարբերութեան մէջ, ոչ ալ նկուղի նման .ուցի մը մէջ։ Հաս 
տատուած ըլլալով (ա®ժամաբար, քանի որ նոր ժամանած էր "արիզ) 

այն նոյն շէնքին մէջ ուր կը գտնուէին Յառաջի, Կավ-ռօշի62 եւ 
Լեւոն "աշալեանի63 վարած Le Foyer** թերթին .մբագրութիւնները, 
ինչպէս նաեւ Տէր-Ներսէսեան տպարանը։ Թէոդի կի սենեակը լեցուն 
էր այցելուներով  ա®տու-իրիկուն։ Դե® կարելի է երկարել շարքը 
վրէպներուն։ 

Վերջացնելով ըսեմ որ Թէոդիկի բանգիտութիւնը չէր տա-

րածուեր մինչեւ հելլէն փիլիսոփայութեան կալուածները։ Երբ Կիպ-

րոսի Մելգոնեան Հաստատութիւնը լքելով ան եկաւ ապաստանիլ 
"արիզ, եւ տեսաւ թէ ի՛նչ ուղղութեամբ ա®աջնորդած եմ իմ ըն-

թերցանութիւններս, ըսաւ թէ ինք միայն կարդացած էր, դասական 
|ոյներէն, Հոմերոսի Iliade-ը եւ Odyssée-ն***, երբ արգելափակուած 
կը մնար Պօլսոյ Կեդրոնական բանտին մէջ։ Աւելցուց, քիչ մը 
զարմանալիօրէն, ªբանտին միակ օգուտը ա՛յդ եղաւº64։ 

Այս չի նշանակեր թէ "ափազեան կը ս.ալի երբ վեր կը հանէ 
Թէոդիկի .օսակցութեան հմայքը։ Թէոդիկ, որ համեղ եւ ճարտար 
պատմող մըն էր, իր ունկնդիրը հմայելու իրական ձիրքն ունէր։ 
Աքսո՜ս որ չէր կրնար այդ հմայքը փո.անցել թուղթին։ Վերոյիշեալ 
անկարողութիւնը - աւելի տարածուն քան ինչ որ կը կարծուի - մէկն 
է այն .ութերէն որոնք չեն ներեր գրագէտին։ 

+երմ բարեւներով 
Շահան Շահնուր 

 

 

 

* Պրկուած։ 

** «Օճախ» 
*** «Իլիական» եւ «Ոդիսական»։  



16 Յուլիս 1960 
Սիրելի Գ. Քէօսէեան,  
Անպատեհութիւն չկայ որ հրատարակութեան տաք այն ինչ որ 

նշած էի Վահրամ "ափազեանի գիրքին լուսանցքներուն վրայ, ի 
հարկէ զանց ա®նելով նամակիս անձնական բնոյթ ունեցող անց-

քերը։ 
Բարի եղէք օրինակ մը թերթէն ղրկելու հասցէիս (դուք, անձ-

նա՛պէս) հրատարակութեան պարագային65։  
Մամուլէն լսած էի որ խորհրդարանական ընտրութիւններ տե-

ղի կ'ունենան Լիբանանի մէջ, բայց տրուած ըլլալով որ այդ տեսակ 
յօդուածներուն բնագիրը միայն կը կարդամ, չէի գիտեր որ անոնք 
մասնաւոր նշանակութիւն մը ունէին Հայոցս համար։ 

Ինչո՞ւ այդքան յո®ետեսութիւն ցոյց կուտաք սովորական 
ընտրութեան մը ա®թիւ66, եւ կը նախատեսէք մեր ազգային ªշի-

ջումըº։ Սփիւ®քի հայութիւնը եթէ շիջի, այդ բանը պիտի պատահի 
բոլորովին տարբե՜ր պատճա®ներով։ Մեր ներկայ կացութեան մէջ, 
կարեւորը հետեւեալն է, ըստ իս - դիրք չբ®նել Երեւանի դէմ, եւ ոչ 
ալ ստեղծել համայնավարական շարժում՝ Սփիւ®քի մէջ։ 

Տասնըութը ամիս հանդարտ մնալէ վերջ, իմ հիւանդութիւնս 
կրկին ցցեց գլուխը, բայց շնորհիւ անմիջական եւ ազդու մի-

ջոցներու (նամանաւանդ antibiotique-ներու)* կարելի եղաւ ju gu ler**  

ընել զայն։ Վերստին ոտքի եմ, բայց քիչ մը աւելի զգոյշ՝ իմ շար-

ժումներուս մէջ։ 
}ե®քի տակ չունենալով նամակի թուղթ, իբր այդ կը գոր-

ծածեմ փորձերը իմ մէկ ªթեթեւ  գրութեան, որ վերջերս լոյս 
տեսաւ։ Ան թերեւս զուարճացնէ ձեզ, պահիկ մը, արձակուրդի այս 
եղանակին67։ 

Լաւագոյն բարեւներով 
Շ. Շահնուր 
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* Անթիպիոթիք, Հակամանրէական դեղ։ 

** Սանձել։  



14 Մարտ 1963 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան,  

>անդավա®ութեամբ եւ մեծ զգայնութեամբ գրուած քու նա-

մակդ կարդացի երկու անգամ, ես ինծի ըսելով թէ՝ քեզի նման 
բարեկամ մը միայն կրնար գրել նման տողեր։ Սիրով կը սեղմեմ 

քու մտերիմ ձե®քդ։ 
Գրագէտ Մահարի68 գրած էր թէ ինձմէ հատոր մը դուրս պի-

տի ելլէ Պետհրատէն, բայց չէի գիտեր թէ ան պիտի ըլլայ an tho-

logique*69։ Ինչ որ զիս զարմացուց, ան ալ գիրքին գտած ընդու-
նելութիւնն է։ Տե՛ս թէ ինչ կը պատմէ անծանօթ համակիր մը. -«Բա-

րեկամ մը հե®ախօսով յայտնեց, ամենալակոնական լեզուով՝ 

՛գիրքը իջել է խանութ՛։ Պարզ է թէ խօսքը ո՛ր գրքի մասին էր։ 
Հասայ գրախանութ։ Ինձ հետ պէտք է ըլլայիք, Կեդրոնական 
գախանութի մօտ, տեսնելու համար թէ ինչպէ՜ս կը խլեն ՛Շահան 
Շահնուր՛ները&&&Երեւի երկար էի մնացեր այդպէս յուզուած եւ 
հիացած, որովհետեւ, երբ հասայ վաճա®ասեղանի ա®աջ, այլեւս ոչ 
մի օրինակ չէր մնացել&&&՛Պրծել էր՛։ Անցայ շատ գրախանութներ 
եւ ամէն տեղ նոյն ՛պրծաւ՛ը, մինչեւ հասայ մի հե®աւոր եւ խուլ 
անկիւն։ Կրպակի վաճա®ողը ա®անց իմ հարցին՝ - ՛Շահան 
Շահնուր էք փնտ®ում։ Ունեմ՛»։ 

Եթէ պատմուածը չափազանցութեան կարեւոր մաս մը չի 
պարունակեր իր մէջ, գիրքին յաջողութիւնը պէտք է վերագրել, կը 
խորհիմ, իր տարաշխարհիկ (exotique) հանգամանքին։ Այսպէս թէ 
այնպէս, վերոյիշեալ մէջբերումը ըրի, որպէսզի քիչ մը մխի-
թարուիս Թերթիս անվաճա® մնալէն։ 

Բացի տպագրական կոպիտ սխալներէ, Երկերուս բացատրո-

ղականները (օտար բա®երու եւ ասութիւններու) շատ անգամ 

անճիշդ են, հակա®ակ Ալաճաճեանի ակներեւ հոգածութեան։ Կարե-

լի չէ լեզու մը իւրացնել, մա՛նաւանդ ժողովուրդին ա®օրեայ լե-

զուն։ Թուեմ երկու օրինակ. cordon s'il vous plait որ կը նշանակէ 
դուռը բացէ՛ք, թարգմանուած է  խնդրեմ հերթ կանգնեցէք։ En gueu -

ler որ կը նշանակէ կշտամբել, յանդիմանել, թարգմանուած է՝ քեզ 

մեքենայի ներքեւ գցեմ, բա®ացի  լափեմ, եւայլն։ Եթէ խելք ըրած 
ըլլային ինծի ցոյց տալ, նախ քան տպագրութիւն, իրենց աշխատու-
թիւնը, անշուշտ սիրով պիտի կատարէի անհրաժեշտ ուղղումը։ 

* Ծաղկաքաղ, հաւաքածոյ։ 
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Բնագիրս ենթարկուած է յապաւումներու, ըստ քաղաքական-

ազգային աշ;արհահայեացքի մը։ Օրինակ  ջնջուած է Նահանջի 
սա հանրածանօթ պարբերութիւնը. «Հայը ունի լաւ նկարիչներ, 
բայց ո՛չ նկարչութիւն. Հայը ունի լա՛ւ դերասաններ՝ բայց ո՛չ 
թատրեր  գութիւն. յոգնիլ չգիտցող ճամբորդներ՝ բնա՛ւ նաւա-

 պետ...»։ 
Այս mutilations-նները* զիս պիտի նեղէին, եթէ Նահանջը ըլ-

լար կատարեալ եւ անթերի (բայց լաւ կ'ըլլար որ յիշէին, ծա-

նօթութեան մը մէջ, թէ բնագիրը կրած է յապաւումներ)։ 
Կը ցաւիմ որ Թերթը քեզի բե®70 եղած է։ Մե՞ղք։ Թերթը լա՛ւ 

գիրք է՝ իմ կարծիքովս (որ complaisant**
 կարծիք չէ)։ Կը խնդրեմ 

որ Թերթէն մէկական օրինակ ղրկես հասցէներու զորս պիտի նշեմ 

ստորեւ։ Ես ալ իմ կողմէս քեզի կը ղրկեմ Հայաստանեան գիրքեր 
որոնք կրնան քեզ շահագրգ®ել։ Դե® ուրիշներ ալ պիտի ղրկեմ 

հասցէիդ։  
Սիրալիր բարեւներով 

Շահան Շահնուր 
 

Թերթէն ղրկել սա երեք հասցէներուն 
1- S. Yapoudjian71, Rue Azat Vchdouni No 32, Erévan (31), URSS 

2- Alex. Thoptchian72, Rue Sarkis Kasssian No 3, app 33, Erévan, 

URSS 

3- Baguiche Osépian73, Rue Komidasse 153, 38, Erévan, URSS 
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* Հաշմումներ։ 

** Ինքնահաճոյ։ Հաճոյակատար։  



14 Սեպտեմբեր 1964 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Կը պատրաստուէի գրել ձեզի, երբ կան;եցիք զիս։ Շնորհակալ 

եմ ձեր ջերմ բարեւին եւ ազնիւ տողերուն համար։ 
Երէկ Սփիւռքին ղրկեցի բաւական երկար գրութիւն մը74, 

որուն համար կարելի չէ ըսել թէ գրուած ըլլայ վարդաջուրով։ Այդ 
իսկ պատճա®աւ իրենցմէ խնդրեցի որ իմ texte-ը*

 ինծի վերա-

դարձուի, այն պարագային երբ Սփիւռք չի համարձակիր հրատա-

րակել զայն՝ ա®անց մկրատումի։ 
Եթէ հրատարակուի, բարի եղէք ինծի ղրկելու օրինակ մը։ 

Չէի լսած Գրիգոր Շահինեանին75 անունը երբ "արիզի Յա-

ռաջէն ստացայ Յուսաբերներու փաթթոց մը, ուր տեղ գտած étude-

ը**
 յատկանշական շեշտ մը չունէր։ Ասոնք բազմիցս ըսուած 

բաներ են։  
Միայն դիտելի է որ չէ ա®նուած ªԹերթիս Կիրակնօրեայ 

Թիւըº, ինչ որ անարդար կը գտնեմ։  
Արդարեւ, գրական Երիտասարդաց Միութիւն մը, Պէյրութէն, 

ինձմէ ;նդրած էր Խօսք մը76, զոր սիրով ղրկեցի։ Ի#նչ գրած էի 
այս Խօսքին մէջ որ ան ելեր-գացեր է մինչեւ Երեւան եւ հե-
տաքրքրեր է Գուրգէն Մահարին։ Կը փափաքիմ ունենալ օրինակ 
մը այն յայտագրէն ուր դուք տպուած տեսեր էք։ Եթէ տրամադրելի 
չէ ան, միթէ չէ#ք կրնար ընդօրինակել։ Երկար պէտք չէ ըլլայ։  

Այս նամակիս հետ ձեզի կը ղրկեմ ֆրնս. հրատարակութիւնս, 
որ 60 էջնոց տետրակ մըն է եւ ոչ թէ գիրք77։ Ան կը պարունակէ 
poèmes-ներ***

 որոնք գրուած են Pessac-ի օրերուն, եւ անկէ ի վեր 
կը մնային ցրուած Nouvelle Revue Française-ի78 եւ Cahiers des 

Saisons-ի79 մէջ։ 
Ա®ողջութիւնս գոհացուցիչ է այս օրերս, ինչպէս արդէն 

կ՛ըլլայ ամա®ուան եղանակին։  
Կը սիրեմ յուսալ որ դուք ալ ձեր արձակուրդի օրերը անցուցիք 

հաճելի կերպով։ 
+երմ բարեւներով 

Շահան Շահնուր 
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* Բնագիր։ 

** Ուսումնասիրութիւն։ 

*** Բանաստեղծութիւն։ 

    



15 Սեպտ. 1964 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
St.-Raphaël-ի թղթատարութիւնը ինծի վերադարձուց ֆրանս. 

գրքոյկս զոր ձեզի կը ղրկէի։ Զայն վստահած էի Home-ի մէկ 
ծերուկ պատսպարեալին, որ ծրարը տուփը նետեր է, ա®անց վրան 
timbre*

 դնել տալու։ Բարեբախտաբար մեր Home-ը քաջածանօթ է 
թղթատարութեան։ Կը նախընտրեմ որ ծրարը ետ գայ քան կորսուի։ 
Քիչ վերջ ես անձամբ poste պիտի տանիմ զայն, այս անգամ 

recommandé ընելով։ 
Երկու օր ա®աջուան նամակիս մէջ ձեզմէ խնդրած էի որ 

ղրկէք օրինակ մը Սփիւռքէն, ուր լոյս պիտի տեսնէ (կը խորհիմ) 

գրութիւն մը զոր գրել ստիպուեցայ։ 
Թերեւս զարմանաք, խորհելով որ թերթը ինծի կը ղրկուի ար-

դէն։ Ճի՛շդ է։ Բայց կ՛ուզեմ այլեւս գործ չունենալ անոր հետ։ 
Բնաւ չախորժեցայ Սփիւռքի գործելակերպէն ինչպէս նաեւ այն 
արտա®ոց Ծանօթ Խմբագրութենէն, որ կցուած էր իմ 7 Օգոստ. 
բարեկամական նամակիս։ Անշուշտ հասկցաք այդ ծանօթութեան 
թաքուն իմաստը եւ հետապնդած նպատակը։ 

Echelle des valeurs**
 ըսուած բան մը կայ, զոր մարդ իր աչքին 

ա®ջեւ պէտք է ունենայ միշտ։ Հայ ժողովուրդը աւելի՛ վեր՝ քան 
իր տկար գրականութիւնը։ 

Նաւուն հարցը զիս պիտի գայթակղեցնէր, եթէ չճանչնայի մեր 
գրական քննադատները։ 

Եթէ Նաւուն ձեւափոխումը նպաստաւոր է Երեւանի, պէտք է 
իսկոյն approuver ընել այդ ձեւափոխումը, նամանաւանդ որ անոր 
անփոփոխ ձեւը կը մնայ մեր մօտ։ Ուզողը կրնայ ըմբոշ;նել(?) 
այդ խեղճուկ վէպը։ 

Չէի կարծեր որ licencé բարեկամդ ըլլայ ինքնահաւան։ Արփիկ 
Միսաքեանին ղրկեր է Յուսաբերի իր étude-ին ձեռագրերը, 
հրատարակութեան համար։ Ի՞նչ պահանջք կայ երկրորդ հրատա-

րակութեան,- ըստ իս՝ ոչ մէկ պահանջք։ 
Կը սեղմեմ ձեր ձե®քը սիրով   

Շահան Շահնուր 
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* Նամակադրոշմ։ 

** Արժէքներու աստիճանաչափ։  



6 Հոկտ. 1964  

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 

Ստացայ ձեր 30 Սեպտ. թուակիրը եւ լրագրի մէջ պարուրած 
յայտագիրը80, որ սովորական յայտագիրներէ մեծապէս բարձր եւ 
թանկարժէք բան մըն էր։ Այդ ուշադիր խնամքը, գուրգուրանքը, 
ճաշակը եւ իրակա*ն հասկացողութիւնը որ ի յայտ կուգան այս 
տետրակին մէջ, պատիւ կը բերեն զայն պատրաստող երիտասարդ-

ներուն։ 
|աճախ պատահած է որ, ընդա®աջ երթալով անծանօթներու 

sollicitation-ին*, նամակ գրեմ իրենց, քիչ ետք զղջալու համար։ 
Գիրս կ՛օգտագործեն անվայել կերպով։ Այս երիտասարդները 
մխիթարեցին զիս։ 

Տեսայ Սփիւռքի Սիմոնեանին պատաս;անը81։ Ահա այս տե-

սակ գարշահոտութիւններն են որ զիս կը զզուեցնեն, կը խոր-
շեցնեն եւ վերջ ի վերջոյ կը հե®ացնեն մեր մամուլէն։ Միթէ 
դժուա՞ր բան էր, Աստուա՜ծ իմ, քաղաքավարութեամբ պատաս-
;անել իմ նամակիս, որ կատարելապէս քաղաքավար էր։ Թողո՜ւնք 
իր տգիտութիւնը։ Մարդը այնքան ստորին դուրս եկաւ որքան 
գ®եհիկ։ Կ՛աղաղակէ պարզապէս հետաքրքրութիւն ստեղծելու 
համար իր անձին եւ լրագրին շուրջ։ 

|ոգնութիւնը մի՛ ստանձնէք ինծի Սփիւռք ղրկելու։ Զայն 
կարդալու պահանջք չեմ զգար։ Բայց ղրկեցէք ուրիշ լրագիրներ, 
եթէ անոնց մէջ ինծի հետ աղերս ունեցող լուրջ գրութիւն ըլլայ։ 

|այտագրին մէջ զետեղուած նամակս կը պարունակէր հետեւ-
եալ passage-ը**

 - «բացի սակաւաթիւ եւ ողորմելի լրագրողներէ 
(կէս մը hitrion***

 եւ կէս մըն ալ bateleur****, մենք ունինք 
պատուա կան հրապարակագիրներ&&&»։ 

Ահա այդ hitrion-ը եւ այդ bateleur-ն է Սփիւռքի եղկելի էակը։ 
Բայց պիտի չուզէի որ դուք գժտուած մնայիք Զ. Մելքոնեանի 
հետ։ Ան բոլորովին տարբեր կը թուի ըլլալ թէ՛ իբրեւ մարդ եւ թէ  

  

 
                                                                            

* Խնդրանք։ 

** Հատուած, անցք։ 

*** Ծաղրածու։ 

**** Լարախաղաց։ 
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իբրեւ արուեստասէր։ Այնպէ՞ս չէ։ 
Սիրով կը սեղմեմ ձեր ձեռքը  

Շահան Շահնուր 
 
Կը յուսամ որ ստացաք իմ տետրակս, Feux contre Feux, զոր 

ղրկեցի recommandé։ 
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19 Նոյեմբեր 1964 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Շնորհակալ եմ համակրական այն տողերուն համար զորս 

յատկացուցած էիք Feux-ին։ Կը տեսնեմ թէ գրքոյկը բաւական ժա-

մանակ դրեր է մինչեւ հոդ գալը։ 
ªՍփիւռքºի պատաս;անէն տեղեակ չեմ։ Անոր ա®աջին սիւ-

նակը միայն կարդացի, հասկցայ ինչ ապրանք ըլլալը եւ մէկդի 
նետեցի։ Պէտք չեմ զգար միտքս զբաղեցնել այդ տեսակ լղրճուկ 
եւ յիմարական գրութեամբ մը։ Թերթին յաջորդական թիւերը 
վերադարձուեցան խմբագրութեան, Home-ի Տնօրէնութեան կողմէ։ 

Գալով Զարեհ Մելքոնեանի, ուրախ եմ որ ձեր բարեկամական 
կապերը relâcher* չեն եղած։ Ես իրմէ լա՛ւ տպաւորութիւն պահած 
եմ82։ Սիրազեղ բանաստեղծութիւններու հեղինակ մը չի կրնար 
ազնիւ հոգի չունենալ։ Իր վրէպը կը կայանայ այն բանին մէջ որ 
վէպին գրական արժէքին վրայ արտայայտուած է գովեստով 
(ինչո՞ւ միայն գովեստով, երբ գիտենք թէ Զարեանի83 հերոսները 
կենդանի չեն) եւ լ®ութիւն պահած՝ քաղաքականին վրայ։ Այս 
վերջինը իմաստո՞ւն քաղաքականութիւն էր թէ ոչ, ազգօգո՞ւտ էր 
թէ ազգավնաս։ Այն որ չի հասկնար կամ թէ չ՛ուզեր զբաղիլ անով, 
պէտք է հրաժարի այդ տեսակ գրաքննութենէ եւ զանոնք թողու 
compétent** մարդոց84։ 

Ուշադրութիւնս գրաւեց ձեր մէկ խօսքը. - ªՆախանձելի չեմ 

գտներ Կոստան Զարեանի դիրքը&&&ան արուեստական եւ աժան 
տուրք մըն էր տուած իր շրջապատինº։ Պարզ խօսքով՝ գրած էր 
բան մը, որուն ի՛նքն իսկ չէր հաւատար։ Ահա հո՛դ է վէրքը։ Չեն 
հաւատար իրենց գրածին։ Ուստի լա՛ւ բան է որ իրենցմէ մէկը, եւ 
ոչ աննշաններէն մէկը, խոստովանի իր ստախօսութիւնը, հոգ չէ 
թէ ժամանակաւորապէս։ Չկայ դաշնակցական շէֆ մը որ ներք-
նապէս հաւատայ իր քաղաքական վարդապետութեան։ Անոնք 
կ'աշխատին clientèle-ի*** մը համար։ 

Նոյն բանը կ'ընէր Արշակ Չօպանեան85, երբ շար ի շար հայա-

սէրներ կը ստեղծէր։ Բաւականին տ;մար չէր ան չգիտնալու 
համար որ այդ հայասէրներուն մէկ յօդուածը կամ բանախօսու-
թիւնը՝ իրական ոչ մէկ նպաստ չեն բերեր մեր դատին։ Բայց 

* Թուլնալ, տկարանալ։ 

** Ձեռնհաս։ 

*** Յաճախորդութիւն։
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Չօպանեան իր մեծ ազգասէրի համբաւը բարձրացուց այդ գործու-
 նէութեան վրայ, որ այլեւս activité*

 չէր, այլ agitation**։  
Ունենալ probité intellectuelle***, գիրը ընել հաւատարիմ ար-

տայայտութիւնը մտածման - ահա բաներ՝ որ եղերականօրէն պակ-

սած են մեր գործիչ-գրագէտներէն ոմանց։ Այս dip      tyque-in**** 

ա®աջին volant-e*****
 օգտակար չէ եղած մեր ազգին, իսկ 

երկրորդը  աղարտած է իր գրականութիւնը որ ա®անց ատոր իսկ 
համեստ բան մըն էր։ 

}երդ,  

ջերմ զգացումներով 
Շահան Շահնուր 
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* Գործունէութիւն։ 

** Ամբոխավարական աշխատանք, խռոսվարարութիւն։ 

*** Մտաւորական պարկեշտութիւն։ 

**** Տիփդիկոն, երկծալ ցուցակ կամ երկփեղկ գործ։  

***** Ծալք, թերթ, «փեղկ»։



2 "ետր. 1965 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Գիշերային անքունութեան ժամերս անցուցի կարդալով Շիրա-

կի86 նոր թիւը, որ կը պատմէր Աշոտ Զօրեանի87 անիմանալի պա-

տանեկութեան զարհուրանքը, ինչպէս նաեւ շահեկան ուսում-

նասիրութիւնը զոր յատկացուցած էք նկարիչին ստեղծագործու-
թեան։ Գովելի գաղափարը ունեցած է՛ք վերհրատարակելու Լեւոն 
Բաշալեանի88 Կաղանդը, որ հակա®ակ իր 66 տարիներու հնութեան, 
ոչինչ չէ կորսնցուցած իր պայծա® եւ սեղմ ոճէն, անոր 
գծագրական ժուժկալութենէն։ Ճաշակելի բաներու երկար թւումը 
ապշեցուցիչ պիտի ըլլար, եթէ չճանչնայի Բաշալեանի բա®ապա-

շարին հարստութիւնը, սկսեալ հանրածանօթ լպուտէն որ հրա-

տարակուած է Թէոդիկի89 մէջ, եւ որ հիացում կը պատճա®էր 
Օշականի։ Լպուտը վայրի պտուղ մըն է (չէքլէմպիճ)։ Ո՞վ այժմ, 
սփիւ®քի մէջ ո՞վ այլեւս կրնայ գործածել այդքան հարուստ հայե-

րէն։ Գրութեան տկար կողմը սա է որ մթնոլորտի միութիւնը չէ 
յարգուած, քանի որ դրախտային կեանքը կ՛անցնի, sans transition*, 

դժոխայինի։ 
Զարթօնքի Նաւուն միջադէպը90 ինծի արժեց, եւ տակաւին 

կ՛արժէ բազմաթիւ նամակներ, որոնցմէ վերջինը կուգայ հե®աւոր 
Պուլկարիայէն։ Բարի եղէք, սիրելի Քէօսէեան, Թերթիս Կիրակ նօր-

եայ Թիւէն ղրկել օրինակ մը հետեւեալ հասցէին- 
 

Setrak Oskian 
B.P. No 69, Poste Centrale  
Varna, Bulgarie 

Page de garde-ի**
 վրայ գրելով ªՇահան Շահնուրի կողմէº։ 

Այս անձը հին դասընկեր մըն է, Պէրպէրեան վարժարանէն, որուն 
հետքը կորսնցուցած էի 35 տարիէ ի վեր։ 

Կանխայայտ շնորհակալութիւններուս կը միացնեմ իմ ամե-

նաջերմ բարեւներս։  
Շահան Շահնուր 
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* Առանց փոխանցումի։ 

** Կողքին ներքնաշապիկը։ 



4 Մարտ 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  
Իր ատենին ստացայ ամանորի ձեր բարեմաղթութիւնները, 

որոնց արդէն կը սպասէի, քաջածանօթ ըլլալով ձեր հաւատարմու-
թեան։ 

Եթէ նոյն կերպով չփոխադարձեցի, պատճա®ը ոչ մո®ացումն 
էր եւ ոչ ալ անքնութիւնը։ Կ'աշխատէի գրութեան կցել բաւական 
երկար յօդուած մը Շիրակի համար, բայց մինչեւ օրս չկրցի զայն 
աւարտել, ջլատիչ արգելքներու պատճա®ով։ 

Աշխատութիւնս եթէ կարենամ գլուխ հանել, ես ձեզի կը գրեմ 

մանրամասնօրէն։  
}երդ, սիրով 

Շահան Շահնուր 
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Աւագ Հինգշաբթի [23 Մարտ], 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  
Շնորհակալութեամբ ստացայ 7 Մարտդ, իսկ երէկ՝ Շիրակի 

կրկնակ թիւը (11-12)։ Կը յուսամ, որ յաջորդ թիւով կրնաք տալ իմ 

գրութիւնս, որ բաւական երկար յուշագրութիւն մըն է, կը կոչուի 
Զոյգ մը Կարմիր Տետրակներ, եւ որուն ընկերակցած պիտի ըլլան 
անտիպ լուսանկարներ՝ թիւով չորս։  

Քեզմէ կը խնդրեմ որ անձնապէս հսկես այս հրատարա-

կութեան վրայ, աչքի ա®ջեւ ունենալով սա երկու կէտերը. Ա) 

գրութիւնը լոյս տեսնէ Շիրակի մէջ միանգամայն. Բ) անձամբ 
նայիս փորձերուն։ 

Աւելի քան երբեք բծախնդիր եմ լեզուի մաքրութեան։ Երբ 
գրիչ մը երկար ժամանակ մնայ անգործ, ան կրնայ ունենալ ժան-

գի կէտեր։ Գործածեցի ֆրնս. բա®եր, երբ անկարելի եղաւ ընել 
այլապէս։ ~րնս-Հայ բա®արանս բաւական չարչարեցի։ Բայց 
բա®արանը ամէն բան չէ։ Գրութիւնս աւարտած է շաբաթներէ ի 
վեր, բայց ընդօրինակութեան աշ;ատութիւնը - խիստ կենսական - 

կը յա®աջանայ համրօրէն, վասնզի անկարող եմ երկար ատեն 
նստուկ վիճակի մէջ մնալ գրասեղանիս ա®ջեւ։ Բայց գոհ եմ 

արդիւնքէն։ Արդէն ոչինչ չեմ կրնար գրել ա®անց խան դավա-

 ®ութեան։  
+երմ բարեւներով 

Շահան Շահնուր 
 

Գրիգոր Էմին91, Երեւանէն, ինձմէ կը խնդրէ իմ բոլոր գիր-

քերէն մէկական օրինակ, չեմ գիտեր ո՛ր ®ուսերէն հրատարա-

կութեան համար (anthologique)։ Եթէ օրինակ մը ունիս Թերթէն, 

բարի եղիր զայն ղրկել հետեւեալ հասցէին, գիրքին վրայ անպայ-

ման նշանակելով Էմինին անունը։  
G. Emine, "Spiourk", B.P. 35 Erivan, URSS 

Անկեղծ շնորհակալութիւն։ 
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* Faskaqa[a\in! 



                 30 Mart 1967 

Սիրելի Քէօսէեան,  

Այսօր թղթատարին կը յանձնեմ իմ գրութիւնս, Զոյգ մը Կար-

միր Տետրակներ, որ բ®նեց 40 մեծ էջ։ Անոր կ՛ընկերանան չորս 

անտիպ լուսանկարներ։ 

Կարդա՛ զայն, կարդացէք ուշադրութեամբ, եւ եթէ յարմար չէք 

գտներ Շիրակին մէջ հրատարակելու, ինծի վերադարձուցէք ձե-

®ագիրս։ 
Հրատարակութեան պարագային, ուշադրութիւն ըրէք փորձե-

րուն։ Լաւ կ'ըլլայ որ ինծի ղրկէք երկրորդ փորձերը։ Օդանաւը կը 

դիւրացնէ հաղորդակցութիւնը։ Միայն մէկ օր քովս պահելէ վերջ, 

ձեզի կը վերադարձնեմ զանոնք, միշտ օդային ճամբով։ 

Լաւ կ'ըլլայ որ փոքր ինչ մեծցնել տաք լուասանկարներէն 

երկուքը, որ շատ պզտիկ են։  
Միշտ քոյդ, 

լաւագոյն զգացումներով 

Շահան Շահնուր 
 

Երբ ստանաս ձե®ագիրս, նոյն օրն իսկ ինծի իմացուր երկ-

տողով մը, որպէսզի սիրտս հանգստանայ։ 

Double-ը*
 չեմ պահած։ Ատեն եւ ոյժ չունեցայ կրկին ընդօ-

րինակելու։ Կը վախնամ որ կը կորսուի գրութիւնս որ ինծի համար 

կարեւոր բան մըն է։ 
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* Կրկնօրինակը։



12 Ապրիլ 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Թուականէս տասներկու օր ա®աջ, հասցէիդ ղրկեցի քա®ասուն 
էջնոց ձե®ագիր մը, Զոյգ մը Կարմիր Տետրակներ, որուն կ'ընկերա-

նային չորս անտիպ լուսանկարներ, բոլորն ալ re com mandé ձեւով եւ 
douane-ի*

 ծախքն ալ վճարուած։ 
Ա®անձին նամակով մը կը խնդրէի քեզմէ որ ինծի իսկոյն 

իմացնես ստացած ըլլալդ։ Կը վախնամ որ կը կորսուի աշխատու-
թիւնս, որ կարեւոր գործ մըն է ինծի համար, եւ որուն double-ը 
չունիմ։ 

Բարի եղիր ինծի շուտով ըսելու թէ ի՛նչ եղած է ձե®ագիրս։ 
Եթէ զայն չէք կրնար հրատարակել Շիրակի մէջ, որոշ պատճա®աւ, 
ինծի վերադարձուցէք ձե®ագիրս, միշտ re com mandé ձեւով։  

Լաւագոյն բարեւներով  
Շահան Շահնուր 
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* Մաքս, մաքսատուն։ 



Saint-Raphaêl, 24 Մայիս 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Այս ա®աւօտ ստացայ Կարմիր Տետրակներուս փորձերը, 

սրբագրեցի զանոնք անմիջապէս եւ վաղն իսկ կը վերադարձնեմ 

ձեր հասցէին, օդային թղթատարով։ 
Եթէ տակաւին մնացած են վրէպներ, կը խորհիմ որ զանոնք 

ուղղելու յոգնութիւնը կը ստանձնէք։ 
Մեծապէս շնորհակալ եմ ձեր համակրական սրտբաց եւ ջերմ 

տողերուն համար։ Ինքզինքս լիովին վարձատրուած զգացի։ Երբ 
մարդ կը ստեղծագործէ եւ ա®անձնութեան մէջ, այսինքն՝ հե®ու՝ 
ամէ՛ն ընկերութենէ, անհրաժեշտ պահանջը կը զգայ անկեղծ 
արձագանգի մը, որ գայ lettré*

 անձնաւորութենէ մը։ 
Կը փափաքիմ Տետրակներս հրատարակել ա®անձին գրքոյկի ձե -

ւով, եւ ա® այդ՝ կը խնդրեմ ձեզմէ որ գին հարցնէք տպագրիչին։ 
Քովս ունիմ որոշ գումար մը, որ օգտակարութիւն չունի ինծի 
քանի որ պէտքերս կը հոգացուին Հաստատութեանս կողմէ։ "ա-

փաքելի է որ դրամը գործածուի հրատարակութեան, եթէ ծախքը 
աւելի բարձր չէ քան իմ դրամական կարելիութիւնս։ 

"ափաքելի է որ գրքոյկը, որ հաւանաբար 60 էջի մօտ պիտի 
բ®նէ, ունենայ Թերթին ծաւալը, bouffant**

 թուղթի վրայ, ա®նուազն 
500 տպաքանով եւ օգտագործուին Շիրակի cli chés-ները***։ 

Անմիջապէս աւեցնեմ որ չունիմ բնաւ նիւթական ակնկա-

լութիւն։ Հրատարակութեան պարագային, պիտի ա®նեմ շուրջ 20 

օրինակ եւ մնացեալ հատորիկները ամբողջութեամբ թողում ձեզի։ 
Բարի եղէք ձեր կարծիքը յայտնել այս ծրագրին եւ անոր հաւա-

նական կարելիութիւններուն վրայ։  
Շիրակի ամբողջ խումբը, այլ մանաւանդ ձեզ կը բարեւեմ 

Անկեղծ սիրով 
Շահան Շահնուր 

 

Շնորհակալութիւն Զարեհ Մելքոնեանին իր քերթուածներու 
նոր գիրքին համար։ 
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* Ուսեալ, գրագէտ։ 

** «Ուռուցիկ» (անփայլ, ոչ սահուն թուղթ)։  

*** Կաղապար (նկարներու)։ 



Saint-Raphaêl, 5 Յուլիս 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Պայթեցաւ թէ չէ Մերձաւոր Արեւելքի ողբերգական պատե-

րազմը92, իմ ա®աջին մտածումս ձեզի համար եղաւ։ Եթէ չգրեցի 
իսկոյն, ապահովիչ լուր ա®նելու ցանկութեամբ, պատճա®ը թղթա-

տարութեան խանգարումն էր։ Մեծապէս խ®ոված էր հոգիս, 

մտածելով որ տեղւոյդ հայութիւնը, մասնաւորաբար Սուրիոյ հա-

յութիւնը չէր կրնար չտուժել տնաքանդ փոթորիկէն։ Ինչ որ Հրեան 
ըրաւ, ուրիշ բան չէ, եթէ ոչ հրէշային brigandage*

 մը, միջազգային 
բարոյականի գետնին վրայ։  

Շարունակել աշխատիլ այսօրինակ մթնոլորտի մը մէջ, ի 
նպաստ գրականութեան եւ արուեստին, կ'ենթադրէ ոգեկան բա-

ցա®իկ կորով։ Շիրակի խմբակը (հարուածա՛յին խումբ) մեծապէս 
շնորհաւորելի է իր այդ աննկուն կորովին մէջ։ 

Կը հաստատեմ թէ մենք երկուքս ունեցեր ենք նոյն գաղա-

փարը, միաժամանակ։ Երջանիկ պիտի ըլլամ եթէ դուք անձնապէս 
զբաղիք Տետրակներուն հրատարակութեամբ, այս անգամ գիրքի 
ձեւով։ Եթէ կը թոյլատրէք, սիրով կը մասնակցիմ ծախքերուն, իմ 

կարողութեան սահմանին մէջ, ձեր բե®ը մասամբ թեթեւցնելու 
համար։ 

Շիրակի իմ օրինակս պիտի ղրկեմ ձեզի, ա® ի տպագրութիւն, 

անոր լուսանցքներուն մէջ ընելէ վերջ անհրաժեշտ սրբագրու-
թիւնները եւ յաւելումները։ 

Անոր պիտի կցեմ երկու գրութիւններ, որոնք լոյս տեսած են 
63-ին եւ 65-ին, "արիզի Յառաջին մէջ- 1) Գրականութենէն անդին 

եւ բարձր. 2) Զի տքնեցայ զօր ամենայն եւ զգիշերն բո վանդակ։ Այս 
երկու կարճ գրութիւնները, նման Տետրակներուն, կը շօշափեն թէ՛ 
գրական եւ թէ ազգային-հասարակական նիւթեր եւ ատով իսկ կը 
յարմարին գիրքին ընդհանուր ոգիին։  

Պիտի փորձեմ վերամշակել զանոնք, որպէսզի նուազի այն 
մասը, որ գրութեանց մէջ զուտ ժամանակաւոր եւ լրագրային 
բնոյթ ունի։ 

Գալով իմ այն հին գրութիւններուս, զորս կը թուէք, ինչպէս 
Վաւերաթուղթը, Աւագ Ուրբաթ, եւայլն, ես զանոնք անգամ մը եւս 
աչքէ անցուցի, ինչպէս արդէն ըսած էի Թերթիս օրերուն, եւ կրկին 
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* Աւազակութիւն։ 

 



հասայ այն եզրակացութեան, թէ այդ էջերը հրատարակելի չեն, 

այն պատճա®աւ որ իրենց forme-ը* տկար է, բաղդատմամբ   fond-

ին**։ Եւ դե® աւելի՜ն... 
Երջանիկ պիտի զգամ ինքզինքս, եթէ Շիրակի այս համարը, իր 

Տետրակներով, արժանանայ համակրանքի։ Գալով ձեր այն 
(տարեց) ընթերցողի ա®արկութեան թէ ես երկար չեմ խօսած 
Թէոդիկի վերջին տարիներուն մասին, պիտի պատասխանեմ, որ 
մօբարս կ'ապրէր ինձմէ շատ ու շատ հե®ու (Գորֆու եւ Կիպրոս)։ 
Երբ վերջապէս եկաւ "արիզ, ան վերագտաւ մասնաւոր շրջանակ 
մը, որ երբեք չէր կրնար ըլլալ իմս (Չօպանեաններ, Կամսարա-

կաններ93, Մալէզեաններ&&&)94 եւ ապրեցաւ, դժբախտաբար, շատ 

կարճ ժամանակ։ 
Կրկնելով իմ անկեղծ եւ խորին շնորհակալութիւնս, սիրով կը 

բարեւեմ Շիրակը, այլ մանաւանդ ձեզ։  
Շահան Շահնուր 

 

Եթէ կը թոյլատրէ ժամանակամիջոցը, Շիրակէն օրինակ մը 
ղրկեցէք Գ. Մահարիի, որ մինչեւ Օգոստոսի մէկը կը բնակի- 

Litva, Palanga, Komsomolskaïa 19 

G. Mahari 

Գալով Շ. Նարդունիի95, որուն ջանքերուն շնորհիւ կրցի ձե®ք 
անցունել Գողգոթան, եւ որուն պարտական եմ օրինակ մը, կը 
խորհիմ որ դուք արդէն ինքնաբերաբար կը ղրկէք անոր եւ 
Յառաջին։ 
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* Ձեւ։ 

** Խորք։



Saint-Raphaêl, 14 Juillet (|ուլիս 1967) 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

}եզի կը ղրկեմ, միշտ recommandé ձեւով, հրատարակելի 
գրքոյկիս ձե®ագիրը, որ կը բաղկանայ երեք կտորէ։ Տետրակները 
կը կազմեն գրքոյկիս ա®աջին մասը։ Երկրորդը կը բաղկանայ եր-

կու յօդուածներէ. 1) Զի տքնեցայ զօր ամենայն  2) Գրականութե-

նէն անդին  

Այս վերջին կտորներուն վերամշակումը դիւրին չէր։ Բայց 
գոհ եմ արդիւնքէն։ 

Մասնաւորաբար գոհ եմ այն նկատումով, որ այս երեք կտոր-

ները մէկզմէկու ªչեն հայհոյեր  - ինչպէս կ'ըսէ ֆրանսացին։ 
Անոնք չեն պատկանիր գրական տարբեր սե®երու, տարբեր մթնո-

լորտի, տարբեր ըմբ®նումի։ Մէկզմէկ կը գրկեն։ 
Ա®աքումիս կը միացնեմ ցուցմունքներու (indications) ցանկ 

մը, որպէսզի անոնց համաձայն կատարուի տպագրութիւնը, որքան 
որ տեղւոյդ պայմանները կը թոյլատրեն։ Եթէ պէտք կը տեսնէք իմ 

նիւթական աջակցութեանս, կրկին կը խնդրեմ որ իմաց տաք ինծի։ 
Սիրով պիտի ուզէի թեթեւցնել ձեր բե®ը։ 

Թէեւ շատ եղան Տետրակներու սրբագրութիւնները, բայց 
խղճա հարութիւն չունիմ այդ մասին, քանի որ գրութիւնը ծայրէն 
պիտի շարուի։ 

Անմիջապէս որ ձեր ձե®քը հասնի ձե®ագիրս, բարի եղէք ին-

ծի իմացնել երկու տողով, որպէսզի սիրտս հանգիստ ըլլայ։ 
Վստահութիւն չունիմ թղթատարութեան վրայ, նամանաւանդ այս 
օրերուս, երբ Մերձ-Արեւելքը խոր տագնապի մէջ է։ Կը բաւէ ինծի 
գրել նուազագոյնը _ Ստացած եմ ձե®ագիրը։ 

}երդ,  
անկեղծ սիրով  

Շահան Շահնուր 
Ցուցմունքներ 

(որոնք կրնան օգտակար ըլլալ) 
Տետրակներու հրատարակութեան ա®թիւ 

1- Ընտրել bouffant թուղթ, փոխանակ couché-ի*։ 
2- Գրքոյքիս ձեւը (calibre) նման ըլլայ Յարալէզներու կամ 

Թերթիս&&&։ Եթէ clichés-ները աւելի մեծ նկատուին քան թէ Թեր-

թիս calibre-ը, եւ եթէ ստիպուիք գիրքը մեծ չափի վրայ բ®նել՝ 
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* Սահուն, փայլուն թուղթ։ 



աւե՛լի լաւ։                                                              
3- Կողքին մասին ըսելիք չունիմ։ Գիտէք թէ դուք զայն com poser 

(ձեւաւորել) կ'ընէք ԻՐԱԿԱՆ ՃԱՇԱԿՈՎ, ինչպէս ըրած էիք 
Թերթիս համար – գեղեցիկ՝ իր պարզութեանը մէջ։ Թերթիս կողքը 
շատ սիրած եմ։ 

4- Գրքոյկին ետեւը, այսինքն կողքին չորրորդ էջին վրայ դնել 
հետեւեալը- 

 

Շահան Շահնուրի գիրքերը ____________________________ 

Նահանջը Առանց Երգի 

Յարալէզներու Դաւաճանութիւնը 

Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւը 

Զոյգ մը Կարմիր Տետրակներ 

Կրնաք դնել նոյն տեղը, եւ ըստ կամս, վաճա®ման վայրը եւ 
գինը։ 

գ- Տետրակներուն մէջ օգտագործել, բնականաբար, չորս 
clichés-ները96, բայց ո՛չ իմ դիմանկարս։ Անոր հրատարակութիւնը 
պիտի նշանակէր տեսակ մը ցուցամոլութիւն, եթէ ոչ մեծա-

մտութիւն։ Եթէ clichés-ները աւելի մեծ նկատուին քան թէ Թերթիս 
clichés-ը, եւ եթէ ստիպուիք գիրքը մեծ չափի վրայ բ®նել  աւե՛լի 
լաւ։ 

6- Երկրորդ մասը, որ կը բաղկանայ երկու յօդուածներէ – 1) 

Զի տքնեցայ ..., 2) Գրականութենէն անդին..., բաժնել ա®աջին մա-

սէն մէկ թերթով մը, իբրեւ ընդհանուր վերնագիր դնելով ՎԻՃԱԿ 
(անշուշտ position*, situation** իմաստով)։ 

7- Վերջի մէկ պարապ էջին վրայ դնել հետեւեալը, պզտիկ 
քա®ակուսի encadrement-i*** մը մէջ. ªԱյս գրքոյկը կազմող երեք 
գրութիւններէն ա®աջինը լոյս տեսած է Պէյրութի Շիրակին մէջ։ 
|աջորդ երկուքը՝ "արիզի Յառաջին մէջº։ 

8- Սկիզբի էջերէն մէկուն մէջ յիշատակել անպայման թէ գրքոյ-
կին հրատարակութիւնը ամբողջութեամբ կը պարտի Գրիգոր 
Քէօսէեանի ջանքերուն, եւայլն, ինչպէս եղած է Թերթին ա®թիւ97։ 

9- "որձերը ինծի ղրկել, ձե®ագիրներուն հետ։ 
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* Դիրք։ 

** Կացութիւն։ 

*** Շրջանակ։   



Saint-Raphaêl, 5 Օգոստոս 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Մասնաւոր ուշադրութեամբ կարդացի ձեր մէկ Օգոստոս 
թուակիրը, ուր անգամ մը եւս կը պարզուին ձեր վերլուծողական 
կարողութիւնը եւ պատճա®աբանեալ համախոհութիւնը։ Շնորհա-

կալ եմ ձեր գեղեցիկ նամակին համար։ 
Եթէ կը փափաքիք Շիրակի անունը նշել որպէս հրատարակիչ, 

փոխանակ ձեր անուան, ըրէք այնպէս՝ ինչպէս յարմարագոյն կը 
նկատէք98։ 

Բացի իմ անձնական օրինակէս, չունիմ ուրիշ հատոր Թերթիս 

Կիրակնօրեայ Թիւէն։ Լաւ կ'ըլլայ որ ինծի ղրկէք 6 օրինակ անկէ, 

բայց ո՛չ աւելին։ 
Ինչպէս ըսի նա.որդիւ, Թերթիս calibre-ը բաւական մեծ չէ 

կարենալ պատշաճօրէն պարփակելու համար Տետրակներու clichés-

ները։ Մնաց որ, նեղ calibre-ը անպատշաճ է արձակ գրութեան, ուր 
տողեր, իրենց կարճութեամբ, կը բեկանեն գրութեան կշ®ոյթը։ 

Չունիմ մտահոգութիւն մնացեալին վրայ, վստահ՝ թէ դուք 
լաւագոյնս պիտի տնօրինէք ամէն ինչ։ 

Թող ձեզ չզարմացնէ քիչ բանը որ ըսի Մերձ-Արեւելքի ողբեր-

գութեան մասին։ Էջեր պէտք է որպէսզի կարենամ արտայայտել 
իմ ըմբոստացումիս խորութիւնը, ընդդէմ հրէական co lonialisme-ին*։ 
Ինչ որ պատահեցաւ, napalm-ի**

 եւ խոշոր դրամագլուխի ուժով, 

մեծածաւալ ոճիր մըն է, զոր ոչ ոք պատրաստակամ ըլլալ կը թուի 
դարմանել կամ մեղմել։ Ընդհակա®ակն։ Երկու օր ա®աջ ունեցայ 
հանդիպում մը ֆրնս. գրագէտի մը եւ լրագրողի մը հետ (3 

Օգոստոս իմ ծննդեան տարեդարձս էր)։ Բարեկամներս ոչ միայն 
չէին պաշտպաներ Արաբը (հակա®ակ իրենց խորին համոզումին) 

այլ չէին իսկ փափաքիր խօսիլ այդ մասին, այն պատճա®աւ որ 
իրենց patron-ը***

 հրեայ է, ինչպէս հրեայ է իրենց անմիջական 
շրջապատը։ ªՄեծ  մամուլը կը պատկանի հրեային, իսկ ªփոքր  

մամուլը կ'ուզէ հաճելի ըլլալ pied-noir-n;roun****99% որոնք կ'ա-

տեն մահմետականը, ինչ ազգի ալ ան պատկանի։ 
Հարիւր միլիոննոց արաբ աշխարհը երբ անկարող կ'ըլլայ 
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* Գաղութարարութիւն։     

** Հրձիք նիւթ, իմա՝ հրձիք ռումբ։    

*** Մեծաւոր, գործատէր։  
**** «Սեւ ոտքեր». պիտակ՝ ֆրանսացի-ալճերիացիներուն (Տե՛ս, Նօթ 100)։ 



խօսք հասկցնել Եւրոպայի, հակա®ակ իր radio-ներուն եւ դես-
պաններուն, հապա ինչպէ՜ս, ինչպէ՜ս մեր խեղճ հայութիւնը կրնար 
իր ձայնը լսելի դարձնել իր երկու propagandiste* վարժապետներով, 

Միք. Վարանդեանով100 եւ Արշակ Չօպանեանով, ա®աջինը  

;եղճուկ ցնորատես մը, իսկ երկրորդը  իր օրուան հացի կարօտ 

bohême**
 մը, որ agitation-ը***

 կը շփոթէր activi té-in****-ին հետ։ 
Կարճ կապեմ։ Լաւագոյն է դանակը շատ չդարձնել վէրքին 

մէջ։ 
}երդ սիրով  

Շահան Շահնուր 
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29 Օգոստոս 1967 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան,  

Քիչ ա®աջ ստացայ ձեր 26 Օգոստ. թուակիրը։ Երէկ ձեր մա-

սին կը խօսէի Պէյրութահայ համակիրներու, որոնք մինչեւ սեն-

եակս բարձրացած էին, պահ մը ընդմիջելով իրենց շրջապտոյտը։ 
Անոնք յայտնեցին իրենց ինքնութիւնը - Տէր եւ Տիկին Նորունի101։ 
Պարոնը ունի գրական աշ;ատութիւններ, ինչպէս կը վկայէ. 
դժբախտաբար չեմ յիշեր իրմէ գրութիւն, գալով իր համակրելի 
կնոջ, ան պարզապէս ªգողցեր  է իմ անունս, զայն նուիրելու 
համար իր մանչուն։ 

Պատասխանած եմ ձեր նախորդ նամակին (1 Օգոստ.) ուր 
կ'ա®աջարկէք ինծի ղրկել քանի մը օրինակ Թերթիս Կիրակնօրեայ 

Թիւէն։ {րկեցէք 5-6 օրինակ, եթէ ժամանակը չի պակսիր ձեր 
ճամբորդութեան նախօրեակին։ 

Երբ ստանամ Տետրակներուն փորձերը, զանոնք կը ղրկեմ 

Շիրակի տպարանի հասցէին, սրբագրելէ վերջ։ 
Ի՞նչ մնացած է հայկական Պօլիսէն  Պիտի տեսնէք անձամբ, 

եթէ չծածկուի ան&&&Գրական-մտաւորական շարժումը՝ ափսո՜ս, 
բայց կարելի չէ որ հայութիւնը խաթարուի հոն։  

Բարի ճամբորդութիւն ձեզի 
Շ. Շահնուր 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Քարոզիչ, քարոզչութեան գործակալ։  

** Անկարգ, իր քմայքով ապրող։ Գնչու։ 
*** Ամբոխավարութիւն։ 

**** Գործունէութիւն։  



15 Սեպտ. 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Չէի յուսար որ կարելի պիտի ըլլայ իմ Տետրակներս լոյս 
ընծայել այսքան շուտ, այսինքն Հոկտեմբերի սկիզբը։ Այսօր Սեպ-

տեմբեր 15-ն է։ Կը խորհիմ որ ըրած էք անհրաժեշտը որպէսզի 
գրքոյկիս կողքը ըլլայ այնքան պարզ որքան նախորդը։ 

Շնորհակալութեամբ ստացայ Թերթիս օրինակները եւ կը 
ղրկեմ Շիրակի կիսով սրբագրուած համարը, ընդա®աջ երթալով 
ձեր (զարմանալի) ցանկութեան103։ 

Մահարիի մասին տարածուած լուրը, ըստ որուն գրագէտը 
խոյս տուած է Երեւանէն եւ ապաստան գտեր Մոսկուայի մէջ, այդ 
վրդովիչ լուրը անհիմն պէտք է ըլլայ104։ Մահարի կը պատմէ իր 
վերջին նամակով (30 Օգոստոս թուակիր) թէ Երեւան վերադարձած 
է ընտանեօք, իր տարեկան արձակուրդը Վիլնայի մէջ անցնելէ 
վերջ, եւ ինկած հիւանդանոց, ծանր վիրահատութեան սպա®նա լի-

քին տակ։ Տիկին Մահարի չըլլալով համամիտ վիրաբուժական 
գործողութեան՝ տուն փոխադրած է իր ամուսինը։ Ահա ասոնք են 
վերջին լուրերը։ 

Այրուող Այգեստանները105 երկարաշունչ եւ կենսայորդ գիրք 
մըն է, ուր իրական, բազմապիսի եւ հազուագիւտ յատկութիւն-

ներու կողքին կը յայտնուի տկարութիւն մը, որ զուտ գրական է եւ 
ոչ թէ ազգային-քաղաքական։ Տկարութիւնը կը կայանայ - ըստ իս 
- այն բանին մէջ որ գիրքին ընդհանուր շեշտը (l'accent, le souffle)* 

չէ եղած այնքան ողբերգական, որքան ըլլալ կը պահանջէր 
մշակուած նիւթը, որ անլուր ողբերգութիւն մըն է։ Կարեւորը այն 
չէ թէ հեղինակը ի՛նչ բան կը դնէ իր ընթերցողին բերնին մէջ - 

մե՞ղր թէ քացախ, ժպի՞տ թէ արցունք. այլ անոնց dosage-ը**, որ 
պէտք է բերնին մէջ թողու, վերջ ի վերջոյ, աղի-լեղի համ մը։ Համ 

մը  որ ետ գայ։ 
Մահարիի քնարը անկարող չէ հնչելու թաւ եւ ողբերգական 

լարով։ Բնա՛ւ երբեք։ Կը բաւէ կարդալ իր Սեւ Մարդը, հաստատելու 
համար թէ Մահարիի արուեստը օտար չէ այն ամէն ինչի զոր 
թուեցի քիչ վերը։ 

Երեւանի Գրողներու Միութեան յայտարարութիւնը106 պար-

զապէս գայթակղութիւն մըն է։ Այն գրական քննարկումը որ կը 
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* Շեեշտը, շունչը։ 

** Բարեխառնութիւնը, կշիռը։ 



փորձուի այդ յայտարարութեան մէջ, բոլորովին արհամարհելի է 
որպէս գրական վերլուծում. իսկ քաղաքական-կուսակցական դէպ-

քերու մեկնաբանութիւնը՝ հակապատմական մեկնութիւն, իր ընդ-

հանուր գիծերուն մէջ։ 
Մահարիի դէմ կատարուած levée des boucliers-ն*

 ունի որոշ 
պատճա® - impie**

 արարք կը նկատուի ամէն մերկացում ճշմար-

տութեան, որ հիմէն կը խախտէ մեր կոյր chauvinisme-ը***, որ 
տոկուն է սահմանի ա՛յս կողմ թէ այն։ 

Ճշմարտութեան սէրը բաւական է որ Երեւան ուղղէ իր դիրքը, 

ուշ կամ կանուխ։ Գալով դաշնակցական մամուլի վայրահա -
չութիւններուն, որոնց խօսքը կ'ընէք&&&եթէ ընելիք բան մը կայ dans 

l'immédiat****, այն է չվտանգել կեանքը տա®ապակոծ գրագէտին 
բարձրագոչ աղմկարարութեամբ։ 

Լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

76

 

* Զինամբարձութիւն։ 

** Ամբարիշտ։  

*** Ազգայնամոլութիւն, մոլեռանդութիւն։  

**** Անմիջական ներկային։



15 Նոյեմբեր 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Տրամաբանականօրէն, իր պահարանէն պէտք է դուրս գար 
Տետրակներուս ա®աջին օրինակը107։ Ան ըրաւ աւե՛լի բան մը - 

երեսս ցատկեց։ Այսպէս մարդուն երեսին կը ցատկէ պարմանու-
հիի մը ճաճանչագեղ փայլը, որուն հետ երես-երեսի եկած ենք 
փողոցի անկիւնադարձին անսպասելիօրէն։ 

Կը հիանամ ձեր բարձր ճաշակին վրայ եւ սրտանց կը յայտ-

նեմ իմ շնորհակալութիւնս։ Կողքին եւ տիտղոսներուն տա®երը, 

բոլորն ալ ներշնչուած՝ մեր երկաթագիրէն եւ գրչագիրներէն, 

այնքան լաւ էին որքան նկարներուն mise en page-ը եւ նոյնիսկ 
Բովանդակութեան տա®երը, որ կը հետեւին մեքենագրութեան108։ 

Այսօրինակ նրբին աշխատութիւն մը, ուր ամէնուրեք ցոլքը 
կայ հոգածութեան, միայն պտուղը կրնայ ըլլալ սիրոյ եւ համակ-

րութեան։ Չեմ զարմանար երբ կը գրէք - ªՀոգեկան հրճուանք 
զգացի աշ;ատութենէսº։ 

Իմ գոհունակութիւնս կատարեալ պիտի ըլլար, եթէ զոհը չըլ-
լայի ամօթալի եւ անարդարանալի կուրացումի մը, որուն իբրեւ 
հետեւանք  բազմաթիւ վրիպակներ սպրդեր են գրքոյկին մէջ։ 
Ցաւալի բան պիտի ըլլար, արդարեւ, ինծի պէս բծա;նդիր մէկուն 
համար, որ կ'ատէ négligence*

 ըսուած բանը, որ երկարօրէն կը 
չափէ իր գրածը, եւ որ կը ջանայ միշտ յանձնել ընթե®նելի 
ձե®ագիր։ 

ªՄասնաւոր ս;ալի մը չեմ հանդիպած  - կ՛ըսէք դուք։ Իսկա-

պէ՞ս։ Պէ՞տք է խորհիլ որ վրէպները աչք ծակող ս;ալներ չեն։ Եթէ 
այդպէս է, աւելի՛ լաւ։ Միայն թէ, ես գտայ, ա®աջի՛ն իսկ 
ակնարկով, բազմաթիւ սխալներ, որոնցմէ մէկ քանին հոս կը 
թուեմ, coquille-e**

 ա®նելով փակագիծի մէջ։ 
 

Տետրակներ էջ՝ 
22, բայց զգացուած է (զգացած է)։ 
27, համակած էին (համակած էր)։ 
48, կե® դաշոյնը (դե® դաշոյնը)։ 
56  թուրքին երկարեցի (թուրքին երկարեց) 
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* Անխնամութիւն, անփութոսւթիւն։  

* Տպագրական սխալ։



Զի տքնեցայ, էջ՝ 
74, ուշադիր ըլլայի (ըլլային)։ 
74, երիտասարդէն (երիտասարդին)։ 
75. Յոտից զգլուխ (յոտից գլուխ)  
77, սրտին մէջ (արտին մէջ)։ 
77. վերջնապէս (վերջապէս)։ 
81, Մեծ մասամբ շնորհիւ Շ.Մ.ի։  
 

Ես զիս կը մխիթարեմ ;որհելով, որ գրքոյկս նպաստա-

ւորուեցաւ շնորհիւ ձեր բարեդէպ ձե®նարկին, որ ինծի միջոցը 
տուաւ իմ 3 գրութիւններս յաջողապէս վերամշակելու։ Կարեւորը 
ա՛յդ է։ Նոր հագուստ մը, որ խզուած է քանի մը տեղ (accrocs) 

ցաւալի է, բայց աւելի ցաւալի պիտի ըլլար եթէ բուն իսկ մարմինը 
ստացած ըլլար վէրք եւ ու®եցք։ 

Կը կրկնեմ իմ անկեղծ շնորհակալութիւնս Շիրակին եւ մաս-

նաւորաբար ձեզի, 

 Շահան Շահնուր 
 

Ինչպէս ըսի, coquille-ները բազմաթիւ են, բայց կան այնպի-

սիներ, որ չեն վնասեր իմաստին։ Ընթերցողը զանոնք կ՛ուղղէ 

ինքնաբերաբար։ Կը նշանակեմ զանոնք, որպէսզի անձնական օրի-

նակին վրայ ուղղէք զանոնք109։  
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4 Դեկտեմբեր 1967 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Գրքոյկիս հրատարակութեան ուշացումը կրնար ինծի պատ-

ճա®ել զգալի անհամբերութիւն, բայց ցաւալի կէտը վրիպակներու 
ներկայութիւնն էր ա®աւելապէս։ Շնորհակալ եմ, որ ա®անց 
ընկրկելու նոր տաղտուկի եւ նոր ծախքի ա®ջեւ, անջատ թղթիկ -
ներու վրայ կատարեր էք անհրաժեշտ ուղղումները։ Սիրտս 
հանգստացաւ։ 

Գրքոյկիս հրատարակութեան լուրը տարածուած ըլլալով 
~րանսայի մէջ, ինձմէ կը պահանջեն զայն։ Ուստի կը խնդրեմ 

ձեզմէ որ կատարէք ուղարկումները (եթէ չեն կատարուած ցայ-
սօր)։ 

6 օրինակ - Haratch, 32, Rue de Trévise, Paris (9e), France 

1  º  - Edouard Garmirian110, Cité Arménienne, 06 - Nice, France 

1 օրինակ - Mme S. K. Papazian, Home Arménien, 83 - St Raphaël, 

France 

1 օրինակ - Գ. Մահարի, Rue Kassian 3, app 36, Erivan, URSS 

Իմ հասցէս պէտք է գրել Home Arménien, 83 - St Raphaël, եւ ոչ 
թէ 83, Home Arménien, 83։ ~րանսայի գաւա®ները (dé partement) 

թուագրուեցան այբուբենական կարգով դիւրացնելու համար 
թղթատարութեան աշխատութիւնը։ Այնպէս որ 83 կը նշանակէ 
VAR, ինչպէս 06 կը նշանակէ Alpes-Maritimes, 33 Gironde, եւայլն։ 
"արիզի (Seine) թիւը (75) դնել անհրաժեշտ չէ, քաղաքն ըլլալով 
հանրածանօթ։ 

Քննադատել Այգեստանները, ենթադրել կուտայ որ կ՛ուզուի 
հեղինակին ցուցանիշ ընել իր վրէպը։ Հեղինակը պէտք չունի 
ատոր։ Ան շատ լաւ անդրադարձած է (ցաւով) իր շփոթութեան, եւ 
լծուած է գրքին վերամշակման աշխատութեան։ Լաւագոյն է 
սպասել, որ վերջացնէ իր գործը։ Սպասել՝ սիրով եւ հաւատքով։  

Կրկնելով իմ խորին շնորհակալութիւնս 
Կը մնամ ձերդ,  

Շահան Շահնուր 
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29 Ապրիլ 1968 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 

Գուրգէն Մահարի ինծի ղրկեց իր վերջին գործը111, եւ գնաց իր 
ամա®նային արձակուրդը անցնելու իր տիկնոջ երկիրը, ի Լիթվիա։ 
Այլեւս չեմ յիշեր թէ Պայքարի ո՞ր համարներուն մէջ երեւցան իր 
Այգեստաններուն դէմ արձակուած ժխտական եւ բոլոր աննպաստ 

յօդուածները, բայց գիտեմ թէ անոնցմէ ա®աջինը ելած էր պատուե-

լիի մը գրիչէն, իսկ երկրորդը, որ կանացի ստորագրութիւն կը կրէր 
եւ շարադրուած էր արեւելահայերէնով, անհանդուրժելի ըլլալու 
աստիճան վիրաւորական էր։ Գրողը կին մը չէր, այլ գազանացած 
կատու մը։ >մբագրութիւնը, որ նօթով մը խոստացած էր տալ իր 
վերապահեալ կարծիքը, մնաց լու®։ 

Պէտք է գիտնալ, որ Մահարի աւարտած է եւ մամուլին յանձ-

նած է Այգեստաններու նոր version-ը*
 հաշուի ա®նելով այն բոլոր 

հիմնաւոր քննադատութիւնները որոնք եղան, թէ՛ գրական գետնի 
վրայ եւ թէ ազգային զգացման։ Անդրանիկ Անդրէասեանը112 եկաւ 
մօտս, քանի մը շատ հաճելի ժամերու համար։ Զինքը չէի տեսած 
անցեալ դարէն ի վեր (30-ական թուականներէն ի վեր)։ 

Շնորհակալութեամբ ստացած եմ Տետրակներուս նուիրուած 
երեք գրախօսականները, որոնց լաւագոյնը Ահեկանինն113 էր։ Ճիշդ 
է թէ Աշխարհ114 արտատպած է գրութիւնս, բայց հոն կատարուած 
հպումները ոչ մէկ հիմնական փոփոխութիւն կը մտցնեն։ }ին նոյն 
ձին է, միայն թէ բաշն ու պոչը աւելի լաւ սանտրուած։ Սէն-

Âաֆայէլէն մինչեւ Պէյրութ  երթ ու դարձը քիչ մը խանգարած էր 
ծերուկ անասունիս յարդարանքը։ Ո՛չ աւելի։ 

"արիզի Յառաջը սրտնեղութիւն յայտնեց, այն պատճա®աւ 
որ կ'ուզէր արտատպել գրութիւնս, Աշխարհը կախ;ելով։ Չեղա՛ւ։ 
Լսածիս համաձայն, արտատպում մը եւս պիտի ըլլայ, այս անգամ 

Երեւանի մէջ, Ստ. Կուրտիկեանի115 ձե®ամբ։ 
Այս միջոցիս մօտս կը գտնուի Շ. Նարդունի, մէկ-երկու շաբ-

թուան արձակուրդով։ Տարիքը ա®ած մարդ  պէտք ունի լուրջ հան-

գիստի։ Մօտերս ձեզի պիտի ղրկեմ Gallimard-եան հրատարակու-
թիւն մը, L'entretien des Muses116, որուն մէկ գլու;ը ձեզ կը շահա-

գրգ®է։ 
}երդ, լաւագոյն բարեւներով        

Շահան Շահնուր 

80

* Փոփոխակ, տարբերակ։ 



Saint-Raphaêl, 19 Սեպտ. 1968 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Քեզմէ ա®անց արձագանգի՝ ես այն համոզումը գոյացուցած 
էի թէ գիրքս կորսուած պէտք է ըլլայ։ Գիրիդ ուշացումին բո՛ւն 
պատճա®ը պարզուեցաւ, երբ կարդացի նամակներուդ երկրորդը, 

Բացը117։ ªՄիջին ճամբան  զոր ընտրած ես, յանգած է բարե-

կամական գրութեան մը որ կը մերժէ ամէ՛ն միջին յաջողութիւն։ 
Օրինակելի պէտք է կոչեմ մեծ tact-ով*

 գրուած յօդուածդ, ուր 
կշ®ադատութիւնն ու ջերմ զգայնութիւնը կը կազմեն նրբին զու-
գակշի® մը։ Ինչ որ ըսուած է սեղմ եւ անսեթեւեթ արձակով, 

ըսուած է sans la moindre bavure**։ Այն էջը որ գրուած է լարուած 
խոհականութեամբ եւ կանխորոշ plan-ի***

 մը համաձայն, կ'ըլլայ 
օրինակելի՝ երբ հոն չեն երեւնար ո՛չ ճիգը եւ ոչ ալ կա®ուցուած-

քին զօդուածքները (soudures)։ Այդպէս է քու բաց նամակդ, որ կը 
հոսի բնական թաւալումով եւ անսայթաք։ Մասնաւոր ուշադ-

րութեանս ա®արկան եղաւ բոլորակաձեւ շարժումը քու զգուշաւոր 
գրիչիդ, որով կ'եզերուի բուն իսկ գրական վերլուծումը, անոր հոգը 
յանձնելով ªֆրանսական պաշտօնական քննադատներունº։ Ճշմա-

րիտ համեստութեան հետեւանք ըլլայ թէ անձնական ուժերու 
գիտակցութիւն՝ արդիւնքը գնահատելի է անկասկած։ Նշեցի նաեւ 
հետեւեալը - «բնաւ ազգայնամոլ մը չեմ»։ Երբ գիտենք ազգային 
զգացումին նուիրական բնոյթը, անոր զուտ մտերիմ հանգամանքը, 

ազգայնամոլ մարդը մեզի կը յայտնուի իր ճշմարիտ դիմագիծով, 

որ է տեսակ մը սրբապղծութիւն։ Պատահեցաւ որ այս օրերս կար-

դամ Clau del118- "Il y a des choses qui ne conser vent leur vertu profond, 

leur humble sainteté, que si on ne s'en aperçoit pas, si on les considère 

comme données. Par exemple la patrie, la famille. C'est pourquoi les ro -

manciers natio nalistes et tra ditionalistes sont tellement odieux. Il ya là une 

faute de goût, quelque chose de profondément froissant. S'il y a un 

domaine où il est essentiel de ne pas poser, de nous abstenir de toute 

jactance, c'est là"****։ 
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* Նրբանկատութեամբ։   
** Առանց թոյզն արատաւոր տարածումի։  
*** Ծրագիր, յատակագիծ։ 
**** Բաներ կան՝ որոնք իրենց խոր առաքինութիւնը, իրենց խոնարհ սրբու -

թիւնը կը պահեն միայն երբ զանոնք չնշմարեն, երբ զանոնք նկատեն որպէս 

տուեալ։ Օրինակ՝ հայրենիքը, ընտանիքը։ Ահա թէ ինչո՛ւ ազգայնական 



Տեղեակ չէի ORTF-i*119 գրական մեկնաբանութեան, որ 
յանկարծակիի բերեր է քեզ։ Իմ սենեակս ալ ճանչցած է նմատիպ 

ներխուժումը բարեկամներու, միշտ radio-էն։ Ինքնակոչ բարե-

կամին պատճա®ած յուզումը անբացատրելի բան մըն է։ 
Գիրդ ուրախացուց զիս։ Կը սեղմեմ ձե®քդ ջերմապէս։ 

Շահան Շահնուր 
 

Լսած էի, բայց չէի տեսած աչքերովս։ ªԴարուհի |ակոբ-

եանºի120 album-ը - Հորիզոն - այրած-մրկած սիրտս զովացուց։ 
Արշալոյսի զեփիւ®ներ կան, որ աղուո՜ր խոստումներ կ՛ընեն մէկ 
օրուան համար, եւ որ իրենց խոստումը կը յարգեն տարիներ 
ամբողջ... 
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աւանդապաշտ վիպասանները ատելի են։ Հոն ճաշակի պակաս մը կայ, բան 

մը՝ ամբողջովին վիրաւորական։ Եթէ կայ մարզ մը ուր էական է մեծութիւն 

չծախել, հրաժարիլ ամէն մեծխօսիկութենէ՝ հո՛ն է։  

* Organisation Radio-Télévision Française - Ֆրանսական Ձայնասփիւռ-

Հեռատեսիլի Կազմակերպութիւն։



Saint-Raphaêl, 1 Օգոստ. 1969 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Մեր ծերանոցը կը նմանի zoo-ի* քան թէ Lourdes-ի121, ինչպէս 
դուն կը կարծես։ Անցորդ հայերու թիւը կարեւոր է, մասնաւո-

րաբար ամա®նային tourisme-ի եղանակին, բայց ես կը մերժեմ այդ 
zoo-ին տարաշ;արհիկ կենդանին ըլլալ։ Դու®ս փակ պիտի մնար 
նաեւ Բ. "ափազեանի122 ա®ջեւ, եթէ անհաճոյ զուգադիպութիւն 
մը չտնօրինէր այլապէս։ Կէս օրուան ճաշի զան գակը հնչած էր 
ատենէ մը ի վեր, ամէն ոք անցած ճաշասրահ, եւ ես դանդաղօրէն 
կ'իջնէի ամայացած սանդուղներէն, երբ hall-ի** մէջ դէմս գտայ 
այդ բժիշկը, որ իսկոյն յա®աջացաւ դէպի ինձ, լորձնաշուրթն 
ժպտելով։ Իր ա®աջին նշանակելի խօսքը եղաւ հետեւեալը- 

ªԳիտեմ թէ դուք մեզ չէք սիրեր, բայց մենք ձեզ կը սիրենքº։ 
Իրենց սէրն ու յարգանքը արտայայտելու համար, անոնք չեն 
վարանիր տպել զրպարտութիւն եւ նախատինք իմ հասցէիս։ Անց-

նինք։ Այս պարոնը զիս նա; Պէյրութ հրաւիրելէ վերջ, բացատրեց 
թէ Բագին123 անուն գրական հանդէս մը կը հրատարակեն, եւ 
երջանիկ պիտի ըլլան եթէ ես հաճիմ իրենց տալ անտիպ գրութիւն 
մը։ Գոնէ մէկ էջ բան։ Իրեն պատասխանեցի թէ լաւագոյն է 
ծանօթանալ իմ հրատարակութիւններէս անոնց  որոնք արդէն 
հրապարակի վրայ են։ Ահա այդ ա®թիւ է որ տուի քու անունդ, 

իբրեւ բարեկամի եւ հրատարակիչի։ 
Այս ա®թիւ ըսեմ, որ 

շնորհակալ կ'ըլլամ եթէ ինծի ղրկես քանի մը օրինակ Տետրակներ։ 
Այն վերջին օրինակը որ կը մնար, ղրկեցի Երեւան, բանաստեղծ 
Մարօ Մարգարեանի, չկարենալով մերժել իր խնդրանքը։ Երէկ 
ստացայ երկու գիրք, "ափազեանի հրատա րա- կութիւններէն- 
Պատմութեան նենգափոխումը եւ Լուիճի Փիրան-տէլլօ124։ Անոնցմէ 
ա®աջինը այնքա՛ն զանցա®ելի էր, որքան ծիծաղելի։ Գիրքը նետեցի 
զամբիւղ։ Դաշնակցութեան հատուա-ծամոլութիւնը անբուժելի 
ախտ է։ Նոյնիսկ Արփիկ Միսաք եանը125 ("արիզի Յառաջը) որ 
մտերմօրէն կը գրէր ինծի, քաշուած է իր պատեանին թանձր լ®ու-
թեան մէջ։ 

Տեղեակ չեմ Բագինի գրութեան126, ուր "ափազեան պատմեր 
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* Կենդանաբանական պարտէզ։ 

** Միջանցք։Սրահ։ 



է մեր տեսակցութիւնը։ Եղածը արդէն տեսակցութիւն չէր, այլ 
մէկը այն հապճեպ հանդիպումներէն երբ խօսակիցները կ՛աճա-

պարեն բաժնուիլ, իրենց մէկ ոտքը շեմէն ներս, միւսը՝ դուրս։ 
Ճիշդ է թէ ըսած եղայ սա տեսակ բան մը - ªՔէօսէեանէն չէի 
սպասեր&&&Գլուխ-գործոցը ընդունելի չէº։ 

>նդիրը լաւագոյնս պարզուած կը համարեմ, քանի որ կը 
ճանչնաս Շանթի127 ձախողանքը։ Հին Աստուածները գրական դա -
տաս տանի ենթարկուած է Պոլսոյ մէջ, 1912-13 թուականներուն, 

խստօրէն դատապարտուած է, եւ դատաստանին սղագրութիւնները 
հրատարակուած գրքոյկի ձեւով127ա։ Ամէնէն աններողը 
հանդիսացած է Երուանդ Օտեան127բ։ Օր մը, "արիզի մէջ ուզեցի 
ունենալ Թէքէ -եանի կարծիքը, Շանթի մասին։ Պատաս;անեց ճիշդ 
սա բա®երով - ªԽալպ* գրագէտ մըն էº։ Կարդացի Երեւանէն եկած 
Շանթի հատորը, ուր Թոփչեան128 նմանապէս խիստ է, իր 
յա®աջաբանին մէջ։ Շանթ զիս կը գայթակղեցնէ նաեւ իր 
աշ;արհաբարով, որ ոչ արեւմտահայերէն է եւ ոչ ալ արեւե-
լահայերէն։ Այլ լեզու մը՝ զոր մո®ցած է անցընել լուացարանէ։  

Georges Shehadé-ն129 կը ճանչնամ վաղուց իր բանաստեղծու-
թեամբ, որ սիրելի է ինծի։ Չեմ ճանչնար իր թատրոնը որուն 
մասին մեծ գովեստ կայ։ Seghers-ի anthologie-էն լսեցի որ բա-

նաստեղծ է եղեր նաեւ իր քոյրը, Laurice։ 
Գուրգէն Մահարիի մահը խորապէս ազդեց իմ վրաս։ Իր 

վերջին նամակը, որ կուգար Պալթիկի ափէն, տեսակ մը գիր էր 
վերջին հրաժեշտի։ Իրմով կորսնցուցինք անզուգական բարեկամ 

մը եւ բազմատաղանդ գրագէտ մը։ Ափսո՛ս, ան մեկնեցաւ, Վանի 
կարօտը սրտին։ 

Ա®ողջութիւնս պիտի ըլլար գոհացուցիչ, եթէ քալուածքս չծան-

րանար տարուէ տարի։ Դէպի մօտակայ plage** էջքն ու դարձը 
բաւական ;րթին հարց մը եղած է։ 

Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ 
Շահան Շահնուր 
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* Կեղծ (թրքերէն)։ 
** Ծովափ։



Saint-Raphaêl, 12 Սեպտ. 1969 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Կարմիր Տետրակները, ութը օրինակ, ստացայ։ Շնորհակալ եմ։ 
Յառաջի ªստացանքºէն տեղեկացայ թէ մօրեղբօրս Գողգոթան լոյս 
տեսեր է, վերջապէ՜ս, երկու հատորով130, բայց գիրքին վեղարաւոր 
հրատարակիչները կը սպասեն - կը խորհիմ - իմ խոնարհ աջահամ-

բոյրիս, օրինակ մը նուիրելու համար ինծի։ 
Գուրգէն Մահարիի վերջին նամակը, կարճ՝ բայց լեցուն, 

խ®ովեց զիս, անդարձ մեկնումի իր տխրամած ժպիտով։ Ան 
գրուած էր Palanga-էն131, 7 |ունիսին, եւ կ'աւարտէր սա տողով- 

ªԳոնէ շուտ իջնէր վարագոյրըº։ Քանի մը տող վեր  կը գրէր- ªէլի 
յոյսս քեզ վրայ է, խնդրում եմ, գրիր թէ ինչպէ#ս եմ եսº։ 
Պատասխանեցի - ªԿրնամ ըսել թէ դուն ինչպէս ես եւ ի՛նչ ես - 

դուն անմահ եսº։ Ահա այսպէս կորսնցուցի թանկագին բարեկամ 

մը132, որ լուսապայծա® ոգի մըն էր եւ միաժամանակ բազմա-

տաղանդ եւ բազմարդիւն գրիչ մը։ Չեմ գիտեր թէ յաջողապէս 
վերջացո՞ւց իր Այգեստաններու վերամշակութեան փափուկ աշխա-

տութիւնը։ Իրեն ըրած էի քանի մը մատնանշումներ, բնականաբար 
վարանումով, չվիրաւորելու համար իր բանաստեղծի սիրտը, որ 
ա®անց ատոր իսկ շատ ազդուած էր այն բու®ն քննադատութիւն-

ներէն, որ ընդհանրական բնոյթ ա®ին։ Քու տուած բացատրու-
թիւնդ, որ կը հիմնուի հայրենի այցելու մտաւորականի մը տեղե-

կութիւններուն վրայ, ընդունելի բացատրութիւն մըն է133, զուտ 

ազգային-ընկերային մարզին մէջ։ Կը մնայ բացատրել գրական 
ձախողանքին շարժա®իթը։ Կենսական հարց՝ որով ոչ ոք չզբաղե-

ցաւ, որքան որ գիտեմ։ 
Այս խնդիրը նիւթ դարձուցա՞ծ եմ թէ ոչ իմ նամակներուս 

մէջ։ Այլեւս չեմ յիշեր։ Բայց ըսեմ, ինզինքս կրկնած ըլլալու 
վտանգով, թէ Մահարի զոհը եղաւ à une admiration mal placée*։ Իր 
ծննդավայր Վանի վրայ փորձեց այն՝ ինչ որ Չարենց134 փորձած 
էր իր Կարսի, եղերականի եւ ծաղրանքի խա®նուրդով։ Այս admi -

rative sujétion**-ը կ'երեւայ, կատարեալ յստակութեամբ, Այգես

տաններու յա®աջաբանին մէջ։ Արդ, Երկիր Նայիրին135 մէկն է այն 
ձախողած վէպերէն, որ ոչ իսկ կարելի է կոչել, ֆրանսական 
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* Անտեղի զմայլանք։  

** Հիացական ենթակայութիւն։ 



սահմանումով, un roman de poète*։ Երկու ուղեկիցները չեն յաջո-

ղած humour-ը գործածել չափով եւ տեղին։ Եղածը dose-ի հարց 
մըն է։ Թէեւ պատուական քննադատ, անկարելի չէ որ Մահարի 
կուրացած ըլլայ իր եղբայրական սէրով եւ հիացումով։ Գրակա-

նութիւնը հրախաղութիւն մըն է որ ունի իր արկածները։ Կը պա-

տահի որ վա®օդը պայթի artificier-ի**
 ձե®քին մէջ, ըսել կ'ու զեմ 

ամէնէն աւելի ճարտար եւ խղճամիտ գրիչին։ Եւ Աստուած գիտէ 
թէ հայրենակարօտ Մահարին որքա՜ն սիրով եւ որքա՜ն գուրգու-
րանքով մշակած էր իր վէպը, որ - պէտք չէ բնաւ մո®նալ - մեծա-

պէս բարձր է Երկիր Նայիրիէն։  
Տքթ. Բ. "ափազեան ինծի ղրկեց Բագինը։ "ութացի անշուշտ 

իրեն յայտնել իմ ուրախութիւնս, կատարուած ճիգին համար, եւ 
աւելցուցի թէ կրնան շարունակել, ա®անց անպատեհութեան, ինծի 
դէմ արձակել նախատինք եւ զրպարտութիւն։ Վազգէն Շուշան-

եանի վայրահաչութիւնները136 զիս անտարբեր կը թողուն։ "ա-

փազեանի պատասխան արդարացումը եղաւ ողորմելի։ Կարդացի 
իր Պատմութեան նենգափոխութիւնը, ուր կ'ըսուի թէ Պիւ®օն 
գործած է կատարեալ անսխալականութեամբ։ Մարդուն մտքէ՜ն 
իսկ չ'անցնիր ըսելու թէ մարդ էակը սխալական է, մանաւանդ 
խ®ովայոյզ շրջաններու մէջ, եւ թէ  կը սխալին մեծն ու պզտիկը, 

եւ նո՛յնիսկ Հ®ովմի Պապը, որ, նման դաշնակցութեան, Աստուա-

ծայի՜ն որոշումով մեզի ա®աքուած է։ Իրաւ է թէ հայութիւնը 
ունեցած է անսխալական գործիչ մը, տեսակ մը գերմարդ, բայց 
ան կը կոչուի "անջունի։ 

Իսրայէլի վայրագ նուաճողականութիւնը զիս կը տագնա-

պեցնէ։ Հրեային արդար իրաւունքն է ապրիլ իր ազգային օճախին 
մէջ, բայց ո՛չ ի վնաս արաբին կոտորումին եւ տեղահանութեան։ 
Ոճիր մըն է որ կը գործուի։ 

Շահան Շահնուր 
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** Բանաստեղծի վէպ։ 

*** Հրարուեստագէտ։ 



Saint-Raphaêl, 24 Déc. [Դեկտ&] 1969 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երուսաղէմի Պատրիարքութեան ուղղած քու նամակդ կը 
յանձնեմ թղթատարին137։ Ներսէս Ծ. Վրդ. Բախտիկեան, որ բաղ-

խած է այլանդակ խոչընդոտներու, ի խնդիր Գողգոթայի ձե®ա-

գիրներու յայտնութեան138, կ'արտայայտուի ստգտանքով եւ խոր 
դա®նութեամբ մեր սաղիմական Հայրերու մասին։ Ան կը գրէ 
ªՄատենաշար Ապրիլեան Եղե®նիºի մէկ յա®աջաբանին մէջ&- 
ªՄենք ոչինչ ունինք այս մարդոց հասցէին, որոնց խօսքը, կար 
ժամանակ, երբ օրէնքի համազօր էր մեզի համար։ Դրժեցին իրենց 
խօսքը&&&º։ 

Վերոյիշեալ Մատենաշարի մէկ համարը, ªԿեանքը որ ապրե-

ցայ  Ծատուրեանէ139, իմ հոգիս այնքա՜ն խ®ովեց իր եղերական 
անպատում դրուագներով, որ իսկոյն երկու հազար ֆրանքնոց չէք 
մը ղրկեցի Բախտիկեանի (P.O.Box 3034. Bei rut), խնդրելով որ ինծի 
հայթայթէ իր մատենաշարի տետրակներէն մէկ քանին։ Անցաւ 
երկու ամիս՝ ա®անց պատասխանի։ Եթէ հնարաւորութիւն ունիս 
իրեն հետ շփման մէջ մտնելու, ջանա՛ հասկնալ թէ ի՛նչ բան է իր 
լ®ութեան պատճա®ը։ 

Գրեցի նաեւ Հրանտ-Սամուէլի140, փափաքելով գիտնալ թէ 
թրքահայ գրականութեան նուիրուած պատմութիւններէն ո՞ր մէկը 
պէտք է գնեմ, ունենալու համար, եղած համայնապատկերներու 
մէջէն, նուազագոյն ձախողը։ Սամուէլ չի գիտեր թէ լոյս տեսած 
է թէ ոչ Սիմոն Սիմոնեանինը որ ծրագրուած էր (ունիմ արդէն 
նոյն հեղինակին արեւելահայը)141։ Օշականի Համայնապատկերը 
զիս խրտչեցուց իր ծաւալով (6 հատոր), ինչպէս նաեւ հեղինակին 
tarabiscoté (արուեստակեալ) գրելակերպով։ Բաւականացայ գնելով 
Մինաս Թէօլէլեանի142 Դար մը Գրականութիւնը (1850-1950), որ թէ՛ 

ծաղկաքաղ է եւ թէ գր[ական]  վերլուծում։ Գիրքին ընթերցումը 
պարզեց որ հեղինակը հատուածամոլ եւ քիչ մըն ալ անոպայ 
դաշնակցական մըն է, բնիկ պոլսեցի եւ Մ;իթարեան Հայրերու 
սան։ Թէօլօէլեանի խմբած 56 գրագէտներուն մէջ չկայ մէկը որ 
այնքան քննադատուած եւ նո՛յնիսկ վարկաբեկուած ըլլայ, որքան 
ես եղած եմ։ Բայց այս չէ կարեւորը։ Զարմանքով հաստատեցի թէ 
գրագէտներու մեծամասնութիւնը ինծի համար անուններ էին 
միայն։ Հատընտիր ոտանաւորները, որոնց թիւը տիրապետող էր, 

աւելիին ծանօթանալու չեն դրդեր ընթերցողը, իրենց մէջ շատ 

87



տկար ըլլալով բո՛ւն բանաստեղծութիւնը։ Նոր ժամանակներու 
զգայլակերպը ո՛չ մէկ մուտք գործած է անոնց մէջ։ Անոնք զեղուն 
են անշուշտ ազգասիրական բու®ն զգացումներով եւ մեծ աղէտի 
վերակոչումով, բայց ես կը նա.ընտրեմ այս բաները լսել անոնց 
կողմէ որ չունին գրական դիտում (visée), ինչպէս են վերոյիշեալ 
Մատենաշարի անպաճոյճ պրակները։ Այս ըսածներէս պէտք չէ 
հետեւցնել որ կը զղջամ գիրքը գնած ըլլալուս։ Ընդհակա®ակը։ 

Գեղարուեստի նուիրուած յօդուածներդ կը կարդամ հաճոյ-
քով, եւ կը հաստատեմ, անգամ մը եւս, թէ ªԶարթօնք  եւ ªՆայի-

րի  կը հանդիսանան իբր լաւագոյնները մեր թերթերուն։ "արիզը 
սնանկացած է այդ գետնի վրայ։ 

Այս գիշեր Noêl* ըլլալուն, կաղանդի տօնածա®ը կը մնայ ցից  

Home-ի մուտքին մէջ, եւ Saint-Raphaêl ողողուած  ճաճանչագեղ 
արեւով։ Ա®ջի օր Nice143 գացի կա®քով, Home-ի տնօրէնուհիին 
հետ, աւանդական գնումներ ընելու համար (նուէր  պատսպարեալ-
ներուն, եւայլն)։ Բացա®իկ ա®իթ մըն էր վայելելու Côte d'Azur-ը, 

որ տօնական օրերու ա®թիւ զգեցած էր արտասովոր գեղազար-

դում, մշտավա® արեւն ունենալով իրեն գործակից։ 
Կը սեղմեմ ձե®քդ, լաւագոյն մաղթանքներ սահեցնելով անոր 

մէջ։  
Շահան Շահնուր 
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* Կաթողոկէներու Քրիստոսի Ծնունդ։



Saint-Raphaêl, 29 Déc. [Դեկտ&] 1969 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ի պատասխան քու Նոր Տարուայ մաղթանքներու բացիկին, 

գրեցի բաւական երկար նամակ մը, ուր, ի միջի այլոց, կը ներ-

կայացնէի խնդրանք մը, որ ահաւասիկ&- 
Ստացած ըլլալով Մատենաշար Ապրիլեան Եղե®նի մէկ պրակը, 

եւ անով մեծապէս շահագրգ®ուած, ղրկած էի երկու հազարնոց չէք 
մը անոր հրատարակիչին, Ներսէս Ծ. Վրդ. Բա;տիկեանի, 

;նդադրելով որ ինծի հայթայթէ իր տետրակներէն մէկ-երկու 
օրինակ։ Մնացած ըլլալով անպատաս.անի, ձեզմէ կը .նդրէի 
հետապնդել .նդիրը։ >նդրոյ ա®արկայ տետրակները ժամանած 
ըլլալով, դուն այլեւս նկատի մի ա®ներ .նդրանքս։ 

*  
Կը ցաւիմ որ ուշ տեղեկացայ այս թանկագին տետրակներու 

գոյութեան։ Կարելի չէ զանոնք կարդալ ա®անց սրտաճմլումի եւ 
տեսողութեան պղտորումի։ 

Որակաւոր թուղթը եւ ոսկեդրուագ կազմը վերապահուած 
ըլլալով ªգրակա՜ն  գործերու, բնական է որ լրագիրի թուղթը մնայ 
Բա.տիկեան Վրդ.ի գուրգուրանքին եւ հոգատարութեան ա®ար-

կայ։ Ես այս մատենաշարին մէջ գտայ շա՛տ աւելի հարստութիւն 
եւ վաւերական կեանք քան թէ գրական anthol o gie-ներու մէջ (ի 
նկատի ունիմ Մինաս Թէօլէօլեանի Դար մը Գրականութիւնը)։ 

Հրատարակչական ազդեցիկ եւ պատկա®ելի տուն մը, որպիսին 
է Larousse-ը*, երբ Ա. Համաշ.արհային Պատերազմը կը պատմէ, 

նորագոյն հայեցողութեամբ, կ'ըսէ որ մէկ միլիոն Հայոց ջարդը 
պէտք է դասել պատերազմի մեծագոյն պատահարներու կարգին։ 
Այս բա®ը ցարդ չկար։ |իշատակութիւնը կ'ըլլար, անցողակի 
կերպով։ 

Եթէ չըլլային իսկ ուրիշ պատճա®ներ, միջազգային կարծիքին 
այս բարեշրջումը պէտք է մեզ մղէ աւելի մեծ շուքով նշելու, գալ 
Ապրիլի, մեր սեւ տարեդարձը։ 

Քոյդ   

Շահան Շահնուր 
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* Բառարաններու եւ հանրագիտարաններու հրատարակչութիւն։ 



Saint-Raphaêl, 5 "ետրուար 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Լա՛ւ մտածեր ես ինծի ղրկելով ªԱրարատ Գրականºի քու 
շահեկան պատաս.անդ144։ Ան գրուած է ուշադիր .նամքով եւ 
հմտութեամբ, ա®անց կամահաճութեան եւ աւելորդաբանութեան 
(remplissage)։ Չկրցայ զսպել ժպիտս, երբ դուն յիշելէ վերջ Հայ 
թատրոնի հիմնադրութեան երկու հազարամեակը եւ երեւանեան 
շքեղ տօնա.մբութիւնները, կը համարձակիս ըսել թէ ան երկու 
հազարամեայ պարապութիւն մըն է&&&։ Ճշմարտութիւնը ա՛յդ է 
արդարեւ, բայց զայն հրապարակել ազգային ինքնաբաւութեան 
զգլ.իչ ոլորտներուն մէջ, կը պահանջէ բացա®իկ ազատա.օ-

սութիւն։ Ուրիշ գրագէտ բարեկամ մը (պօլսեցին կ'աւելցնէ՝ քեզմէ 
աղէկ չըլլայ) սապէս կ'արտայայտուի մեր լեզուի մասին։ ªՊէտք է 
ի վերջոյ գիտնալ, թէ ո՜ր աստիճան անկատար գործիք մըն է մեր 
ոսկեղնիկը, մեծասքանչը, եւ դե® չեմ գիտեր ինչը։ Բայց յանցանքը 
իրը չէ, ըլլալով յետամնաց քաղաքակրթութեան մը գործիքըº։ 

Բարեբա.տաբար ես չեմ այս բաները ըսողը։ Կը բա՛ւէ որքան 
զիս հ®չակեցին իբրեւ մէկը որ ազգային նուիրականութիւնները 
կ՛անգոսնէ։ 

Ամբողջութեամբ կը բաժնեմ քու դատաստանդ, մեր չորս 
թատերագիրներուն մասին - Սունդուկեան, Շանթ, Պարոնեան եւ 
Շիրվանզադէ։ Այդ կեդրոնական բաժինէն ա®աջ եւ վերջ դրուած 
զոյգ հատուածները, գրութեան կուտան ամբողջական ակնարկի մը 
կատարելութիւնը։ Ինչ որ ամէնէն աւելի կը սիրեմ եւ կը 
գնահատեմ, ան ալ քու կոկիկ եւ ճշգրիտ լեզուն է։ Կը .որհիմ որ 
լաւ կ'ընես եթէ այս կարգի էջերդ վերապահես գրական հանդէս-

 ներու։ 
Հայ Երուսաղէմը թարա.ոտ վէրք մըն է որ դե® երկար պիտի 

ªբանիº։ Կը յիշես Կարմիր Տետրակներու ոստիկանապետը, որ 
կ'ըսէր թէ մեր կոտորուած կղերին մէջ կային այնպիսիներ որ 
սուրբ չէին145։ Ինչ որ բացատրելի էր Թուրքի եաթաղանին տակ, 

եթէ ոչ ներելի, պէտք է ըլլայ կրկնապէս դատապարտելի այսօր։ 
"արիզէն ինծի կը հաղորդեն թէ Երեւանի գր[ական]  շրջա-

նակները զիս կը քննադատեն անսովոր բարկութեամբ, չըսելու 
համար մոլուցքով։ Անոնք հիմնուեր են իմ մէկ հին գրութեան 
վրայ, զիս դատապարտելու համար։ Ինքզինքիս պիտի չթոյլատրեմ 

հետեւիլ իրենց օրինակին եւ ձե®ք ա®նել իրենց այն հին գրութիւն-
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ները, որ զիս կը կոչէին Պօլտուինի146 գործակալ եւ պո®նկագիր։ 
>նդրոյ ա®արկայ յօդուածը147 գրած էի աւելի քան երեսուն 

տարի ա®աջ, ®ամկավար Ապագայի մէջ, իր .մբագիր Հրաչ 
Երուանդի148 .նդրանքով։ Անպիտան Սփիւռքը հրատարակեր է 
զայն, իբրեւ մեծարժէք գրութիւն (հե®ո՜ւ էր մեծարժէք ըլլալէ) 

ա®անց տարրական մեկնութեան եւ ճշդումի, եւ նոյնը կ՛ընէր 
Յառաջ։ Չէի կրնար երեւակայել որ աւուր պատշաճի յօդուած մը, 

ի պատիւ Կոմիտասի, գլ.ու փորձանք պիտի հասցնէր այնքան 
տարի վերջ։ Ստեղծուած աղմուկը զիս տրտմեցուց եւ վիրաւորեց։ 

Քոյդ  սիրով 
Շահան Շահնուր 
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Saint-Raphaêl, 24 "ետրուար 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ոչ միայն ուրա.ութեամբ այլ նաեւ հոգեկան գոհունակու-
թեամբ է որ կարդացի 14 "ետրուարդ, որ ամէնէն թանկագինը 
հանդիսացաւ բոլոր այն նամակներուն որ իմ դժբա.տ Կոմիտասը 
արժեց ինծի։ Կը սպասէի քու գիրիդ որ եղաւ համապատաս.ան՝ 

իմ սպասումիս, թեւաւոր, ջերմ եւ զգայուն։ |ուզեցիր զիս։ Երջա-

նիկ եմ քեզի պէս հայորդի մը ճանչցած ըլլալուս համար։ Երջանիկ 
եմ մանաւանդ, որ մեր բարեկամութիւնը կը տեւէ անընդհատ, երբ 
ամէն օր բան մը կը շիջի եւ կը նուաղի անդարձ։ 

Վէճը եւ գրչապայքարը կ՛ատեմ, ինչպէս գիտես։ Իմ անձնա-

կան կեանքիս ցուցադրութիւնը մամուլին մէջ եւ ա®հասարակ՝ 

թշնամութիւնը ինծի կը պատճա®են ֆիզիքական անհանգստութիւն։ 
Սուտ .օսած պիտի ըլլամ եթէ ըսեմ թէ .ժալուր եւ աւերիչ աղ-

մուկը զիս չվիրաւորեց։ Եղածը գաղափարական տարակարծութիւն 
մը չէր որ կարելի ըլլար պատաս.անել, այլ թիւրիմացութիւն եւ 
տգիտութիւն։ Չէի սպասեր որ գաղափարակից մամուլը, Պայքար 

եւ Զարթօնք, պիտի տարուին հոսանքէն եւ հաւատք պիտի ընծայեն 
բաց-նամակի149 անորակելի դատումներուն, երբ չէին իսկ կար-

դացած իմ Կոմիտասը։ Այլեւս սովորութիւն եղած է Աւետարանի 
.օսք նկատել, ա®անց հակակշ®ի, Երեւանէն եկած ամէն գիր։ Եւ 
ըսե՜լ թէ 25 |ունուարի Յառաջը քանի մը օրով կը կան.էր 
Հայրենիքի Ձայնը150։ Տարօրինակ գրիչներ&&&միչեւ օրս կը .օսուի 
ի՛մ անձիս վրայ եւ բաց-նամակին, բայց երբեք՝ բուն իսկ 
յօդուածիս եւ անոր իմաստին վրայ։ 

Կարդացի Նայիրիի Գապպէնճեանը151։ Տրամաբանական էր եւ 
զուսպ։ Բայց ան ալ չ'զբաղիր բո՛ւն նիւթով։ Միայն Սիմոնեանը 
չէ, սիրելիս, որ կը փնտ®է publicité*։ Շատեր կան որ ինձմէ քանի 
մը տող փրցնել կը ջանան։ Դժբա.տութիւնն հոն է որ ստիպուած 
եմ mëlée-ին**

 մէջ նետուիլ, կեանքիս մէջ ա®աջին անգամ ըլլա-

լով, զայն հանդարտեցնելու մտօք։ Կարճ գրութիւն մը տուի 
"արիզի Աշխարհին, որուն քար լ®ութիւնը իմաստալից էր։ Ան, 

որուն կապերը Երեւանի հետ ամրապինդ են, ան զգաց թէ 
Հայրենիքի Ձայնի վա®օդը թրջած է։ Աւելի ընդարձակ յօդուած մը 
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* Ծանուցում, գովազդ։  
** Վէճ, պայքար։ 



ղրկեցի Պայքարի, այս ա®աւօտ (par avion  օդային թղթատարով)։ 
Չէիր ճշդած թէ ո՞ւր հրատարակած ես Ակամայ պատասխանը։ Իմ 

Կոմիտասը, որ ջերմ ընդունելութիւն գտած է հոս, լոյս պիտի տես-

նէ ա®անձին պրակի ձեւով։ Ա®աջին փորձերը սրբագրած եմ 15 օրէ 
ի վեր եւ այժմ կը պատրաստեմ բացատրողական գրութիւն մը, 

զայն կցելու համար յօդուածիս։ Արփիկ կ'անհամբերի։ Աշխարհի 
.մբագիրը որ Հայաստան մեկնեցաւ երէկ, կը վկայէ թէ Երեւանի 
մէջ այժմէն իսկ սկսած է հակազդեցութիւնը  ընդդէմ բաց նամա-

կի հեղինակին։ 
Քոյդ  սիրով 

Շահնուր 
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Saint-Raphaêl, Մարտ 11, 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Արփիկ Միսաքեան բացած է մասնաւոր տոմար մը, ուր 
անցնող-դարձող գրասէր կ'արձանագրէ իր հասցէն, ընդունելու 
համար Ազատն Կոմիտասը։ Անոր յապաղումին պատճա®ն այն է, 

որ պէտք տեսայ յօդուածին կցել բոլորովին նոր գրութիւն մը, 

Կոմիտասի չափ երկար, որ կը կոչուի Լրագրական152։ Գրքոյկը 
դուն կը ստանաս երկու օրինակով։ Անոր վերջին փորձերը պիտի 
տեսնեմ այս շաբթու։ 

Ակամայ Պատասխանդ153 ջա.ջա.իչ էր Դաւթեանի համար։ 
Գրած էիր ուժեղ փաստարկութեամբ, այլ մանաւանդ բարե-

կամական թրթ®ուն զգացումներով։ Զիս յուզեցիր .որապէս։ 
Օննիկ Սարգիսեանի154 յաջորդեց Նուպար Ակիշեանի155 գրու-

թիւնը, Պայքարի մէջ (3 Մարտ), նոյնքան սիրազեղ եւ հմտալից։ Չէի 
հասկցած թէ կը գտնուին անծանօթ ընթերցողներ եւ գրագէտներ որ 
իմ գրութիւններս պրպտեր, գտեր եւ ուսումնասիրեր են։ Ա®անց 
ձեզի, իմ դա®նութիւնս պիտի ըլլար վերջնական։ 

Գերսամ Ահարոնեանի156 հանդէպ իմ տածած համակրութիւնս 
շատ .որունկ է որպէսզի ան տուժէ բաց-նամակի հրատարակութե-

նէն։ Զարթօնք եւ Պայքար սայթաքեցան կոպտօրէն, բայց ի պատիւ 
իրենց պէտք է ընդունիլ թէ անոնք աճապարեցին իրենց վրէպը 
դարմանել փայլուն կերպով157։ 

Ես ալ լսեցի որ Դաւթեան բարի անձ մըն է։ Լսեցի նաեւ որ 
գրած է par ordre et sur commande*։ Ինչ որ ալ եղած ըլլայ, երբեք 
չեմ արդարացներ իր ելոյթը։ Երբեք։ Պէտք էր ա®նուազն զգու-
շանար իմ անձնական կեանքս ;նդրոյ ա®արկայ ընելէ։ Այս մա-

սին քանի մը .օսք ըսի Պայքարի158 իմ յօդուածիս մէջ (Մարտ 4)։ 
Ստեղծուած անհեթեթ աղմուկը որ չափ ու սահման գլեց ան-

ցաւ, զիս մեծապէս նեղացուց։ Արփիկ ինծի կը ղրկէ բոլոր այն 
թերթերը ուր կը .օսուի այս անպիտան .նդրին մասին։ |ակոբ 
Թորոսեանի159 երեք յօդուածները ողորմելի բաներ էին։ Լաւագոյն 
է աչք մը նետել եւ անցնիլ։  

Քոյդ  սիրով            
 Շահնուր 
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* Հրահանգով եւ պատուէրով։ 



Սէն-Âաֆայէլ, 12 Մարտ 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ամերիկայէն տիկին մը, Արմէնուհի Մանուէլեան160, Պայքարի 
մէջ հաճոյքով կարդացեր է քու Ակամայ Պատասխանը, եւ տեղե-

կանալով թէ դուն ես Կարմիր Տետրակներու հրատարակիչը, կը 
ներփակէ հինգ տոլարնոց մը, .նդրելով որ իրեն ղրկես օրինակ մը 
անկէ։ 

Եթէ աւելցած կայ տակաւին, ինծի եւս ղրկէ օրինակ մը։ 
Շնորհակալութեամբ եւ ջերմագին բարեւներով 

քոյդ   

Շահնուր 
 

Կը ներփակեմ տիկնոջ հասցէն եւ 5 տոլարը։  
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Saint-Raphaêl, 23 Մարտ [1970] 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Երբ ստանաս այս գիրս, Կոմիտասը161 արդէն լոյս տեսած պի-

տի ըլլայ։ Ան պիտի ղրկուի բոլոր օրաթերթերուն (Հայաստան եւ 
Սփիւ®ք) եւ պարբերականներուն, ինչպէս Նայիրի, Սփիւռք, Շիրակ, 

Ահեկան, Բագին։ 
Գրքոյկը որ 40 էջ ունի, պիտի տրամադրուի փափաքողներուն 

ձրիաբար։ Տրուած ըլլալով diffusion*-ի դժուարութիւնները, մեծ 
հաւանականութիւն կայ որ ծանօթանայ մասնաւորաբար ֆրանսա-

հայութեան, քանի որ չունիմ մտերիմ բարեկամներ հե®աւոր գա-

ղութներու մէջ որ ստանձնեն անոր բաշ.ումը։ 
Տարբեր է անշուշտ քու պարագադ։ Արփիկ Միսաքեան որ 

Saint-Raphaêl եկած էր երեք օրուան համար, կը փափաքի, ինծի հետ 

համա.որհուրդ, քեզի ղրկել 30 օրինակ (եւ աւելին  եթէ կ'ուզես) 

որպէսզի գրքոյկը բաժնես շրջապատիդ մէջ, գրողներու եւ 
գրասէրներու։ 

Եթէ կը ճանչնաս սիրողներ, Լիբանանի մէջ թէ այլուր, բարի 
եղիր ինծի հաղորդել անոնց հասցէն։ Այս թերթիս ետեւը կը 
նշանակեմ մէկ քանին այն անձերուն, որոնց հասցէները կը պակ-

սին ինծի։  
+երմապէս կը սեղմեմ ձե®քդ  

Շահան Շահնուր 
 

Հայթայթել, եթէ կարելի է, հետեւեալ անձերու ճշգրիտ հաս-

ցէն&- 
Ալ. Սարու.ան162, Անդրանիկ Անդրէասեան, Անդրանիկ "օ-

լատեան163, Զարեհ Մելքոնեան, Ա. Գապպէնճեան, >որէն Տէտէ-

եան164, Օ. Սարգիսեան, Նուպար Ակիշեան։ 
Ազատ ես վերեւի ցանկը երկարելու։ 
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* Ցրուում։ 



16 Ապրիլ 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Այսօր կը ստանամ 13 Ապրիլդ, որուն կը պատաս;անեմ ան-

միջապէս։ Ամսոյս 6-ին է որ քեզի ղրկուած են 20 օրինակ Կոմի-

տաս եւ պիտի ղրկուին նոյն քանակութեամբ գրքոյկներ։ Կը բաւէ 
որ դուն ուղղակի գրես Արփիկ Միսաքեանի։ 

Ան քեզմէ ուզեր է Կարմիր Տետրակներ եւ Կիրակնօրեայ Թիւը։ 
Զանոնք ստացած չըլլալով, կը .նդրէ ինձմէ որ քեզի յիշեցնեմ իր 
ապսպրանքը։ Ան կ'անհամբերի "արիզի մէջ, ինչպէս որ դուն՝ ի 
Պէյրութ։ ªԿարելիութիւնը ունիմ  կ'աւելցնէ Արփիկ, տեղւոյն վրայ 
Քէօսէեանին վճարել փո.արժէքըº։ 

Ազատն Կոմիտասը սպա®եցաւ հինգ օրուան մէջ։ Շատեր կան-

.ապէս արձանագրուած էին Յառաջի մօտ եւ կը սպասէին իրենց 
կարգին։ Տակաւին գոհացում չէ տրուած գաւա®ին, ի բաց ա®եալ 
Մարսէյլի։ Երկրորդ տպագրութիւնը կ'աւարտի այս շաբթու վերջ։ 
Ստեղծուած հետաքրքրութիւնը չունի նա;ընթացը։ Յառաջի 
.մբագրատունը վերագտած է, կ'ըսեն, իր անցեալ փայլուն օրերու 
կենդանութիւնը եւ ե®ուզե®ը։ Ինչո#ւ այսքան վլվլուկ, մէկ յօդուա-

ծի համար։ Ես այնքան վրդոված եմ այս եղածներէն, որքան 
Յառաջ՝ երջանիկ։ 

Քու վճ®ական յօդուածդ գտաւ մեծ արձագանգ ֆրանսահա-

յութեան մօտ, որ վերջապէս ծանօթացաւ քեզի։ 
Եթէ նկատի չա®նենք Մեհեանի165 եւ Զարթօնքի ծիծաղելի 

.ծբծանքները, կարելի է ըսել թէ մեր սփիւ®քի մամուլը իր ամ-

բողջութեանը մէջ դէմ կանգնեցաւ Հայրենիքի Ձայն-ի անընդու-
նելի ելոյթին։ Որքա՜ն փափաքելի պիտի ըլլար որ ան (մամուլը) 

շարունակէր գործել միաձայնօրէն, այս անգամ դրական եւ ազգօ-

գուտ ;նդիրներու ա®թիւ։ Երեւանի ան.որհուրդ վայրահաչու-
թիւնը ոչ դրական արարք էր եւ ոչ ալ ազգօգուտ։ Շնորհակալ եմ 

տուած հասցէներուդ համար զոր կը փո.անցեմ Յառաջի։ Արդէն 
իսկ ղրկուած են Ա. Գապպէնճեանի եւ Ա. "օլատեանի։ 

Քոյդ սիրով եւ կարօտով, 
Շահնուր 
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Saint-Raphaêl, 23 Ապրիլ 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Անմիջապէս որ ստացայ 14 Ապրիլի նամակդ (քիչ ա®աջ էր) 

հե®աձայնեցի "արիզ, Արփիկ Միսաքեանի։ Մեծապէս կը ցաւիմ որ 
երկուքդ ալ կ'անհամբերիք  սպասելով գրենական ա®աքումներու 
որ չեն ժամաներ։ Ի՜նչ կրնամ ընել, սիրելիս, եթէ ոչ պատաս.անել 
երկուքիդ ալ օրը-օրին եւ յստակօրէն։ 

Արփիկ կը վկայէ թէ 10 Ապրիլին քեզի ղրկած է 25 օրինակ 
Կոմիտաս, ներփակեալ երկու օրինակ Յառաջ, որ քու յօդուածդ կը 
պարունակէր։ Գրքոյկիս ա®աջին տպագրութիւնը սպա®եցաւ հինգ 
օրուան ընթացքին։ Ամիս մը ա®աջ երկու հարիւրի չափ մարդիկ 
արձանագրուած էին Յառաջի մօտ, գրքոյկը ունենալու համար։ 
Կատարուեցաւ Բ. տպագրութիւն մը, որմէ 30 օրինակ կը ղրկուի 
քեզի։ Ուստի՝ 25+30=55։  

Գրքոյկիս ստեղծած աննա.eնթաց հետաքրքրութիւնը պատ-

ճա® եղաւ, որ գրասէրներ Արփիկէն պահանջեն նա.որդ գիրքերս։ 
Տեղւոյն վրայ կարելի է գտնել Նահանջ եւ Յարալէզ[ներ]  բայց ոչ 
միւսները զորս դուն միայն կրնաս հայթայթել Արփիկին։ Ան կ'ըսէ 
թէ գիրքերուն փո.արժէքը կրնայ քեզի վճարել տալ տեղւոյն վրայ, 
Պէյրութի իր գործակալին միջոցաւ։ 

Քու հանդիպումդ Jacques Maret-ի166 հետ զիս ապշեցուց։ Այս 
աշ.արհը որքա՜ն փոքր է, Ա՜ծ իմ, եւ ինչքան լի՝ անակնկալներով։ 
Feuillets Inutiles-ը*

 կը շրջէր surréalisme-ի**
 արուարձաններուն 

մէջ եւ կը ªպատաս.անէր  բանաստեղծութեան եւ նկարչութեան իմ 

կրկնակ սէրերուս։ Ան իբրեւ կնքահայր ունէր Max Jacob167 եւ André 

Salmon168, այսինքն Rue de Ravignan-ի169 բանաստեղծական դպրոցը։ 
Աւելի œuvre d'art***

 մըն էր քան թէ revue****։ Արդէն իբրեւ այդ 
կը փնտ®ուէր bibliophiles-ներու*****

 կողմէ։ Maret կուտար dessins-

ներ******
 Le Petit Pa risien-ի*****, Carzou-ի170 հետ, երբ այս վերջինը 

տակաւին կը ստորագրէր Karzou։ Maret-ի մէջ մարդը անծանօթ է 
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* Անօգուտ (կիսա)Թերթեր։ 
** Գերիրապաշտութիւն։  
*** Արուեստ գործ։ 
**** Պարբերաթերթ։ 
***** Մատենասէր։ 
******Գծագրութիւններ։ 
******* «Պզտիկ Փարիզեցին», այժմ փակուած։



ինծի։ 
Իրա#ւ է որ քա®որդ դար եղած է Թէքէեանի մահը։ Հաւատալս 

չի գար։ Նոյնիսկ ա®աջին անգամ ըլլալով (եւ վերջին, կը յուսամ) 

նեղացայ Արփիկին, ըրած ըլլալուն համար .արդա.ուած citation**
 

մը Թէքէեանէ171 (անպիտան Նարդունին զինք .ափած էր)։ Այն 
բոլոր գրագէտներուն եւ ազգային գործիչներուն մէջ զորս ճանչ-

ցայ "արիզ, Թէքէեան ամէնէն յարգելի, ազնիւ եւ ընկերական 
անձն էր։ Եւ բարեբա.տաբար  ամէնէն վճիտ իմացականութիւնը։ 
Մեծ ազգասէր մըն էր։ Պէտք է նշել իր տարեդարձը։ Ո#վ պիտի 
ընէ, ո#վ կրնայ ընել հանգամանօրէն։ "արիզ մարդ չմնաց։  

Գերսամ Ահարոնեանի հրաւէրը զիս ապշեցուց։ Բոլորովին 
անկարելի բան է իմ Պէյրութ ճամբորդութիւնս։ Կարելի չէ վստա-

հիլ ոյժերուս։ Ամենաչնչին պատճա®աւ, նոյնիսկ ա®անց պատճա®ի 
(պարզ յուզում մը) կը .ա.տի այն դիւրաբեկ հաւասարակշ®ու-
թիւնը զոր կրցած եմ ձե®ք ձգել դժուարութեամբ։ Չկրցայ նոյնիսկ 
երթալ "արիզ, գրքոյկովս զբաղելու համար եւ ամէն ինչ նետեցի 
.եղճ Ա. Միսաքեանի ուսերուն։ 

Երէկ կրկին բացի Գ. Ահարոնեանի պատկա®ելի |ուշամատ-

եանը172։ Ամբողջութեամբ կարդացի |ովհաննէս Պօղոսեանի173 

երկար ուսումնասիրութիւնը որ մէկ համա®օտագրութիւնն է Արամ 

Անտոնեանի174 աշ.ատութեան։ Անգամ մըն եւս տագնապեցաւ 
սիրտս։ Կատարեալ ողբերգութիւն։ 

Քոյդ  սիրով 
Շահնուր 
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* Վկայութիւն, մէջբերում։



Saint-Raphaêl, Հոգեգալուստ, 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Կասկածելու ոչ մէկ պատճա® ունէի ես, բայց չէի գիտեր ինչ-

պէս ապահովել Յառաջը, որ երկու ամիսէ ի վեր կը հալածուի 
գրասէրներու կողմէ, գիրքի .նդրանքով։ Չորս գիրքերը ստացայ 
թէ չէ  փո.անցեցի Արփիկ Միսաքեանին, միաժամանակ ծանու-
ցանելով յիսուն գիրքերու մօտալուտ ժամանումը։ Ան կը սպասէ 
ներկայիս facture*

 մը, վճարումը կատարելու համար Պէյրութի իր 
գործակալին միջոցով։ 

Ամերիկայէն Տիկին Մանուէլ175 կ'ուզէր գիտնալ թէ ինչո՞ւ 
չեմ պատաս.անած իր .նդրանքին։ Ուրա. եմ որ դուն տնօրինած 
ես ինչ որ պէտք է։ Այս տիկինը որ կը փափաքի կանոնաւոր 
թղթակցութիւն հաստատել, բաւական աւելորդաբան եւ շաղակրատ 

մէկն է։ 
Լսածիս համաձայն, Կոմիտասի դէմ արձակուած գրոհը կը 

բղ.ի Հայրենիքի Ձայնի .մբագրութենէն, որ նեղ շրջանակ մըն է, 

եւ հե®ու՝ միատարր ըլլալէ։ >նդիրը փո.ադրուած է բարձրագոյն 
ատեաններու ա®ջեւ, նա. եւ ա®աջ Գրողներու Միութիւն՝ ուր 
Վ.Դ. դատապարտուած է միաձայն որոշումով։ 

Գրական Թերթը, որ կը պատրաստուէր (կ'ըսեն) սաստկացնել եւ 
շեշտել քննադատութիւնը, հրաւիրուած է լ®ութիւն պահելու եւ ետ 

վերադարձնելու այն աննպաստ յօդուածները, որ կը սպասէին 
տպագրութեան։ 

Չէի ս.ալած երբ կը գրէի Պայքարի մէջ թէ Երեւանի մէջ կը 
գտնուին .ելահաս եւ չափաւոր վարիչներ, որ չեն կրնար իւրաց-

նել Վ.Դ&-ի անշրջահայեաց ելոյթը։ Անշրջահայեաց եւ գարշելի։ 
Այս բանաստեղծը կը յամա®ի կրկնել, իր Բ. նամակին176 մէջ, 

թէ անընդունելի է կովկասեան բարբա® կոչել արեւելահայերէնը, 

մանաւանդ երբ այդ որակումը կուգայ ինծի նման ªբարձր հեղի-

նակութիւն  ունեցող գրիչէ մը, որուն ª.օսքը կշի® ունիº։ 
Կը ճանչնամ բարձր հեղինակութիւն ունեցող գրիչ մը, նոյն 

ինքն Վահան Թէքէեան, որ ափսոսալով մեր լեզուին աղճատումը, 

սապէս գրած է իր Գեղօն Հայ Տա®երուն քերթուածին մէջ - 
Հապա հո՞ն, Կովկաս, ուր կամաց կամաց 

Կը դառնայ լեզուն գնչուի լեզու 
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* Հաշուեցոյց։ 



Եւ հի՜ն, վեհափառ Մասիսի դիմաց 

խե՜ղճ հայերէն տառք կ՛ ըլլան լոկ քըսու 

Գործիք մը՝  Հայկայ լեզուն մատնելու... 177 

 

Սա շատ աւելի կծու է քան թէ իմ ªբարբա®ºը։ Եւ ըսել թէ Թէ-

քէեան չափաւոր իմացականութիւն մըն էր եւ երբեք  սահմանա-

զանց։ 
Վ.Դ&-ի ս.ալը կը կայանայ այն բանին մէջ, որ ինք փորձեց 

գործել մարզի մը մէջ որուն քիչ (եւ գէշ) ծանօթ է։ Արեւմտահայ 
գրիչ մը որ ներսէն կ՛ապրի մե՛ր կեանքը, որ կը շնչէ մե՛ր գրական 
մթնոլորտը, ա®աջին իսկ ակնարկով տեսաւ թէ ինչ կ'ընէ Կոմիտա-

սը։ Վ.Դ. ոչինչ չտեսաւ, եւ ոչինչ չզգաց։  
Քոյդ՝ սիրով 

Շահնուր 
 

Կարծեմ պէտք պիտի ըլլայ ձե®նարկել Կոմիտասի Գ. 

տպագրութեան։ 
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Saint-Raphaêl, 31 Օգոստոս 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ստեփան Կուրտիկեան երկրորդ հայրենի գրագէտն է (ա®ա-

ջինը ըլլալով Գ. Էմին) որ մտացի կերպով կ'արտայայտուի 
Հայրենիքի Ձայնի յարուցած անշահ եւ գայթակղալի լրագրավէճի 
մասին, վէճ՝ որ զիս այնքա՜ն .®ովեց։ Մեծապէս գնահատելի կը 
գտնեմ Կուրտիկեանի նամակը ուր ցաւալի ;նդրին կը մօտեցուի 
պայծա® .ոհականութեամբ, ազգասիրական ա®ողջ կեցուածքով եւ 
հաշտարար ոգիով, բաներ՝ որ դա®նօրէն կը պակսէին Հայրենիքի 

Ձայնի տգէտ եւ անոպայ .մբակին։ Անհարկի լրագրավէճը չէր 
կրնար ցաւ չպատճա®ել բոլոր անոնց, որ մեր ազգին գերագոյն 
շահերը ունին որպէս նպատակակէտ, եւ չեն կրնար հանդուրժել որ 
իրարհասկացողութեան եւ գործակցութեան ոգին իրենց տեղը տան 
ազգավնաս սուսերամարտութեան։ 

Կուրտիկեանի զգացած ցաւը որքան .որ պէտք է եղած ըլլայ, 
որ այսպիսի նամակ178 մը յղէ, ինքնաբերաբար, մէկու մը (քե՛զի) 

որ չի ճանչնար անձնապէս, բայց որուն արժէքը ճիշդ գնահատած 
է Ակամայ Պատասխանի ընթերցումով։ Արդարեւ քու եւ Օննիկ 
Սարգիսեանի գրութիւնները լաւագոյն էջերն էին ընդմէջ այն 
բոլորին որ շարադրուեցան Կոմիտասի ա®թիւ։ 

Կարելի չէ իրեն չձայնակցիլ երբ Կուրտիկեան նրբօրէն եւ 
բարեկամաբար կը դատապարտէ ªԶարթօնքºը, որ հիւրընկալած էր 
Թորոսեանի այլանդակութիւնը՝ ªՈվ է դատապարտելիº։ Չեմ գի-

տեր ինչպէս բացատրել Գ. Ահարոնեանի անուշադրութիւնը(?)։ 
Հոս այլեւս հարց չկայ գաղափարի տարակարծութեան, այլ 
մտաւորական մակարդակի։ Թորոսեանի մակարդակը շատ ցած է, 

ձեր երկուքին հակադրուելու համար։ Այս ա®թիւ պէտք է ի մտի 
ունենալ որ Զարթօնք սփիւ®քի այն հազուագիւտ լրագիրներէն է, 

որ ազատ մուտք ունի Հայաստանի մէջ, մենաշնորհ մը՝ որ կը 
զլացուի Արեւի եւ Պայքարի։ Ա՛յդ իսկ պատճա®աւ կ՛արժէ ուշա-

դիր ըլլալ նիւթերու եւ յօդուածներու ընտրութեան մէջ։ 
Վերջին տողով մը փափաք կը յայտնուի, որ նամակը փո-

.անցուի Գ. Ահարոնեանի։ Եթէ երբեք .օսքը չ՛ըլլար կարելի 
հրատարակութեան մը, այդ կը նշանակէ թէ Հայաստանի մեր 
համա.ոհ գրիչները կը բաղ.ին տեղական դժուարութիւններու 
որոնց բնոյթը որոշ չափով կը .ուսափի մեր հասկացողութիւն-

ներէն։ Մեզի կը մնայ իրենց քիչէն՝ շատը հասկնալ, փոխանակ 
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պահանջելու հրապարակային ելոյթներ, որ կրնար վնասել իրենց։ 
>օսելով իմ մասիս, ըսեմ որ "արիզ գացի 8 օրով։ Ho  me-ի 

անզուգական տնօրէնուհին որ "արիզ երթալ պարտաւոր էր վար-

չական .նդիրներով, զիս ալ հետը տարաւ։ Լա՛ւ օրեր ապրեցայ։ 
Ա®աջին անգամ ըլլալով (1935-էն ի վեր) այցելեցի galeries d'art et 

musées*։ Այցելեցի Անդրանիկի գերեզմանին, որմէ ոչ շատ հե®ու 
գտայ Ա. Ահարոնեան179 եւ Paul Eluard**180, միշտ Père-

Lachaise-ի181 մէջ։ Վերջապէս ատեն է որ Հայաստան փո.ադրուի 
մեր ազգային հերոսին աճիւնը եւ ջնջուի իր վրայ զետեղուած 
տգեղ արձանը ((équestre)**182։ Այցելեցի նաեւ (տարբեր՝ հարաւի 
գերեզմատան մէջ) Հայ Մտաւորական հաւաքական դամբա  րա-

 նին183։ Մե®եալներէն վերջ  տեսայ նաեւ ողջեր զորս մո®ցած էի։ 
|& Ճ. Սիրունի184, որ զիս կը յիշէ եղեր Պօլսէն, ժամադրութիւն մը 
.նդրած էր։ Զիրար գտանք Յառաջի մթին .մբագրատան մէջ, 

ուր Սիրունի յայտարարեց - ªՇահնուր, եթէ մերինները անկա.ու-
 թիւն հ®չակեն, Հայաստանը կործանած է 48 ժամէն, Հայաստան 
չկա՜յ&&&º։ Հակա®ակ իր յա®աջացած տարիքին, յիշեց թէ ես իր 
դիմագիծը հրատարակած եմ 1921-ին, ªՎերջին Լուրºի185 մէջ։ 

Մնացեալը գիտես, սիրելիս, ազատ ժամերս կը նուիրեմ ընթեր-

ցանութեան որ իմ մոլութիւններէս մէկն է։ Անէնէն անվնասը՝ 

անկասկած։ 
Քոյդ  

լաւագոյն զգացումներով 
Շահան Շահնուր 
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* Արուեստի թանգարաններ եւ ցուցասրահներ։  
** Ձիաւոր։



30 Դեկտեմբեր 1970 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Բարեկամներու եւ համակիրներու ցանկ մը ղրկած էի Ար-

փիկին, քու անունդ դնելով ցանկին գլու.ը, որպէսզի ªԹէքէեան 
Բացա®իկºէն մէկական օրինակ ղրկէ։ Չմո®ցայ, բնականաբար, 

Հայաստանը (Գէորգ Էմին) եւ ոչ ալ Âամկավար մամուլը (ªՊայ-
քարº, ªՆոր Օրº186), որոնց հետ թերթի փո.անակում չըլլար, չեմ 

գիտեր ինչո՛ւ։ 
Ուրա. եմ որ ստացեր ես զայն, եւ զգացուած քու .անդավա® 

եւ սիրալիր տողերէն։ Անհրաժեշտ էր որ ֆրանսահայութիւնը եւս իր 
յարգանքի բաժինը մատուցանէ անզուգական Թէքէեանի, որ այնքան 
երկար ժամանակ ապրեցաւ եւ գործեց մեր մէջ։ 

>որին զարմանքով տեղեկացայ թէ Ծա®ուկեան կատարած է 
մասնաւոր ճամբորդութիւն մը դէպի Երեւան, ինծի աննպաստ փաս-

տաթուղթեր եւ վկայութիւններ հաւաքելու մտադրութեամբ։ Մարդը 
երեւի գաղափար չունի թէ ծիծաղելի դարձած է։ Ժամանակին լսած 
էի իր կրած humiliant* .ուզարկութիւնը, Հայաստանէ ելքի պահուն, 

բայց չէի կասկածած թէ ան կրնայ կապ ունեցած ըլլալ իմ անձիս 
հետ։ 

Կատաղի եւ անհեթեթ ո.ակալութիւնը մթագնած է .եղճ, եղկելի 
Ծա®ուկեանի իմացականութիւնը։ Վ. Շուշանեանի note-երը187, իմ 

մասիս, որ հրատարակուեցան Բագինի մէջ, վարկաբեկիչ են Շուշան-

եանի համար եւ ոչ թէ ինծի։ Այդ օրագրութիւններուն տուն տուող 
զգացումը միմիայն նա.անձի զգացում է։ Այս բոլորը այնքան 
տ.րալի է որքան ծիծաղելի։ Այսուհանդերձ՝ դուն լա՛ւ ըրած ես 
եղելութիւնը մանրամասնօրէն պատմելով։ 

Երեւանէն ստացայ բացիկներ Նոր Տարուայ եւ նամակներ, մէկը 
միւսէն աւելի համակրական (ընդ որս, Սիլվա Կապուտիկեան)188։ 

Դժբա.տաբար ես զիս լաւ չեմ զգար ձմրան այս օրերուն։ 
Ցուրտը կատաղի է, եւ ես ա®աջին անգամ ըլլալով (ա՛յս տարի  

դժուարութիւն ունիմ քալելու։ Ստիպուած եմ փակուած մնալ սեն-

եակիս մէջ եւ սպասել լաւագոյն օրերու։ 
Սրտանց կը մաղթեմ որ Նոր Տարին քեզի համար ըլլայ եր-

ջանիկ շրջան մը։ Կը սեղմեմ ձե®քդ 
սիրով   

Շահնուր 
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* Նուաստացուցիչ։ 



5 "ետր. 1971 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,  

Քեզի գրած ըլլալով տարեվերջի տօներուն, կը զարմանամ որ չես 
ստացած գիրս։ Մո®ացումի հարց չի կրնար ըլլալ, այլ կորուստի։ 

Լուսանկարի անձը, որ կանգնած կը մնայ Թէքէեանի կողքին, 

կը կոչուի Ա®աքել Չաքրեան, այժմ վա.ճանած։ ~րանսահպատակ եւ 
քիմիագէտ, ան կը գործէր Sorbonne-ի189 մէկ la bo ra toire-ին*

 մէջ։ 
Որբահաւաքութեամբ զբաղած է Պոլիս, Զինադադարի օրերուն, եւ 
միշտ գտնուած  Âամկավար-Բարեգործական շրջանակին մէջ։ 
Հաւատացեալ հայաստանասէր մըն էր, եւ պատահաբար 
կ՛աշ.ատակցէր Ապագայի, գիտ[ական]. յօդուածներով։ 

Ոսկիէ կշիռը 190 կը թուի գտած ըլլալ բացա®իկ ընդունելութիւն, 

եթէ հիմնուինք արտատպումներու թիւին վրայ։ Զարմանալի կը 
գտնեմ միայն, որ Âամկավար մամուլը (Զարթօնք եւ Պայքար) 

որուն համար correction-ը**
 արհամարհելի զգացում մը չէ, կը 

մերժէ յիշել իր աղբիւրը, այսինքն Յառաջը, երբ զիս կ'արտատպէ։ 
Արժէքներու ճանաչումը, զինակիցներու կողմէ, միշտ ուրա.անալի 
երեւոյթ է. բայց երբ ճանաչումը կը կատարուի մամուլի մը կող 
մանէ որուն դէմ Թէքէեան միշտ նիզակ ճօճած է, այդ ճանաչումը 
կ՛ըլլայ այլապէս կարեւոր։ Ան տեսակ մը յաղթանակ է, հակա ®ա 
կորդին դէմ տարուած։ Ոչ մէկ դաշնակցական թերթ բացա®իկ թիւ 
չյատկացուց մեր սիրելի Թէքէեանին, ինչպէս ըրաւ Յառաջ, քիչ մը 
ի՛մ միջամտութեան շնորհիւ։ 

Սիրով ընդա®աջ պիտի երթայի Շիրակ հրատարակչականի 
փափաքին, եթէ Արփիկ Միսաքեան արդէն իսկ ձե®նարկած չըլլար 
Նահանջի եւ Յարալէզներու վերհրատարակութեան։ Ան կը փա-

փաքի որ "արիզ երթամ քանի մը օրով, տպագրութեան եւ յարա-

կից միւս .նդիրները որոշելու համար, բայց յանձնարարելի չէ 
ճամբորդել այս եղանակին։ Իրաւ է թէ մեր Home-ը կը .այտայ 
ծաղկած mimosas-ներով***, բայց կլիման այլապէ՜ս դաժան է 
"արիզի մէջ։ Պէտք է սպասել նպաստաւոր օրերու վերադարձին, 

կարենալ ճամբորդելու համար։  
+երմապէս կը սեղմեմ ձե®քդ։ 
Շահան Շահնուր 
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* Տարրալուծարան։   
** Ուղղամտութիւն։   
*** Պատկառուկ։ 
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Saint-Raphaêl, 21 Օգոստոս 1971 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Պիտի չզարմանաս եթէ ըսեմ, թէ Արփիկին ուղղած քու ամէն 
մէկ նամակդ իր հաւատարիմ արձագանգը կը գտնէ իմ մօտս, եւ 
հին կապը, մտքի եւ սրտի կապը կը մնայ բաբախուն, նոյնիսկ եթէ 
մենք երկուքս անձնապէս չգրենք իրարու։ Իր օրին լսեցի թէ գո-

հունակութեամբ ընդունած ես Յառաջի իմ վերջին գրութիւններս։ 
Աւելի եւս զգացուեցայ, երբ կարդացի այն ;անդավա® եւ սիրազեղ 
յօդուածը191, զոր նուիրած էիր Յարալէզներու նոր տպագրութեան։ 
Կ՛ուզէի լսել քեզ։ >օսքդ զիս յուզեց։ Որքա՞ն արդար ես երբ կ'ըսես 
թէ նոր բան կարելի չէ յաւելուլ այն բոլորին վրայ, որ արդէն 
գրուած է իմ մասիս։ Նորին յայտնութիւնը միշտ ՛հաւանական է, 

երբ մարդ գրականութիւնը կ՛ապրի ներսէն, ինչպէս որ դուն կ'ապ-

րիս։ Բայց նոյնիսկ երբ ընդունինք նորութեան անկարելիութիւնը, 

այդ պարագային կը մնայ գրախօսին ըսելու կերպը։ Քու ըսելա-

կերպդ ես պիտի նմանցնեմ այն կենարար ջերմութեան զոր մենք 
կ'ապրինք, երբ մօտէն կ՛անցնի երկարաձիգ բոց մը, անտեսանելի՝ 

այլ նաեւ շա®աչուն։ 
Լա՛ւ ըրած ես մատդ դնելով սրամտութեան եւ ªչարաճճիու-

թեանº192 վրայ, բաներ՝ որ շատ անգամ անտես կ'ա®նուին մեր 
գրախօսողներու կողմէ։ Հայ գրականութիւնը, ուր այնքան մեծ 
տեղ կը գրաւեն հ®ետորութիւնն ու sentimentalisme*, դժուար կը 
հանդուրժէ հիւմուրին**։ Այս ա®թիւ ըսեմ, որ ունէի շատ սրամիտ 

մայր մը։ Ան կը սիրէր իր սլաքներուն տակ ա®նել իր կրտսեր 
եղբայրը, Թէոդիկը, ինչպէս մայր կատուն կը խաղայ իր ձագին 
հետ, գորովով։  

Կը սեղմեմ ձե®քդ ջերմապէս  
Շահան Շահնուր 

 

 

 

 

 

 

* Զգացականութիւն։  
** Զոարթախոհութիւն, սրամտութիւն։  



Saint-Raphaêl, 29 Sept. 1971 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Արդարեւ մեր նամակագրութեան ընդմիջումը երկար տեւեց 
այս անգամ, ա®անց որ ստեղծած պարապը կարենայ փոխարինել 
Արփիկին տուած տեղեկութիւնները, որ միայն կցկտուր կրնային 
ըլլալ։ Այսուհանդերձ, ան կը հաւաստէ թէ շատ ու շատ պատմելիք-

ներ պիտի ունենայ, երբ Côte*
 իջնայ Հոկտեմբերի կիսուն։ 

Հաճոյքն ունեցայ կրկին կարդալու քու խանդոտ յօդուածը, 

այս անգամ ªԶարթօնքºի մէջ։ Լա՛ւ ըրած ես ծանրանալով գրու-
թիւններուս այն մէկ կարեւոր facette-ի**

 վրայ, որ hu mour-ն է։ Մեր 
գրասէր հասարակութիւնը ա®աւելապէս sen sible*** է հանդէպ 

sentimentalisme-ի եւ ճա®ախօսութեան, քան թէ սրամտութեան եւ 
զուարթախոհութեան, բաներ՝ որ մտածելակերպ մը, չըսելու համար 
խա®նուածք մը կ՛արտայայտեն։ 

Կարելի է տակաւին մատնանշել ուրի՛շ կէտ մը նմանապէս քիչ 
անգամ յիշուած, եւ նոյնիսկ անտեսուած։ Այն է՝ գրական սե®երու 
թիւը, անոնց այլազանութիւնը, իմ գրականութեան մէջ։ Կարելի չէ 
ըսել թէ մեր անուանի գրագէտները մշակած են, հաւասար յաջո-

ղութեամբ, այսինքն՝ վէպ, պատմուածք, գր[ական]. ուսումնասի-

րութիւն, յուշագրութիւն, բանաստեղծութիւն (չափածոյ թէ ար-

ձակ)։ Կը բաւէ աչքի ա®ջեւ ունենալ գրական վաստակը Օշա-

կանի193, Թէքէեանի, Զ. Եսայեանի194, Օտեանի195 Լ. Բաշալեանի 
եւ այլոց։ >օսքը չեմ ըներ Չօպանեանի, որուն վէպն ու բանաս-

տեղծութիւնը ձախողանքներ են։ 
Բաց Տոմարին տպագրութիւնը իր լրումին հասնելու վրայ է, 

շնորհիւ Արփիկի խանդավա® արտորանքին։ Գիրքին համար գրեցի 
պատմուածք մը, փափաքելով որ ան պարունակէ զուտ գրական 
արձակ մը196։ Այդ պատմուածքը որ երկար է, լոյս պիտի տեսնէ 
Յառաջի մէջ en bonnes feuilles-ի****

 ձեւի տակ, այսինքն  գիրքի 
հրատարակութեան օրերուն։ 

Լսած պէտք է ըլլաս թէ Թորոս Թորանեան ինծի յատկացու-
ցեր է երկար ուսումնասիրութիւն մը, հետեւեալ վերնագրին տակ - 
ªՎերստին կարդալով Շահան Շահնուրըº197։ Գիրքը զիս յուզեց, 
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* Քօթ տ՛Ազիւր, Միջերկրականեան ծովեզր։  
** Երեսակ։ 
*** Զգայուն։ 
**** Գիրքի մը հրատարակութենէն առաջ լոյս տեսած հատուած։



շփոթեցնելով հանդերձ։ Շնորհակալութեան գիրը զոր աճապարեցի 
յղել հեղինակին, քիչ մը չոր եղաւ։ Զղջացի։ Պէտք էր որ ցոյց 
տայի աւելի բարեացակամութիւն եւ ներողամտութիւն Թորանեանի 
հանդէպ։ Ի վերջոյ, մարդը նշանակելի ճիգ ըրեր է, գրեր է սիրով 
եւ համակրութեամբ։ Դժբախտութիւնը հոն է, որ սէրը բաւական 
չէ  

Քու 21 Սեպտեմբերդ ստացայ երէկ իրիկուն եւ կը պատաս-

խանեմ անոր այսօր իսկ, մաղթելով որ գիրս հասնի ձե®քդ մէկ 
ամիսէն ա®աջ։ 

Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ 
Շահան Շահնուր 

 

Կը փափաքիմ որ Բաց Տոմարը ձե®քը հասնի հետեւեալներուն 
- Վահէ-Վահեան, Անդրանիկ "օլատեան, Զարեհ Մելքոնեան, Գրի-

գոր Շահինեան, Գ. Ադդարեան198։ Ոչ մէկուն հասցէն գիտեմ։ Կը 
յուսամ որ դուն կը տնօրինես պէտք եղածը։ 
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Saint-Raphaêl, 11 |ունուար 1972 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Գիտես թէ երբեմն որքան անհամ կատակներ կ'ընեն ճակա-

տագիրը, զուգադիպութիւնը, պատահարը։ Բաց Տոմարի ա®աջին 
օրինակը քեզի է որ ղրկուեցաւ օդային թղթատարով, եւ մինչդե® 
դուն տակաւին չես ստացած զայն, մեր ªսիրելի  բարեկամը, 

ընկեր(?) Բաբգէն "ափազեան զայն ;լած-տարած է Պէյրութ ա®ա-

ջին օրէն, երբ պատահմամբ կը գտնուէր խմբագրատան մէջ։ Այդ-

պէս կը վկայէ Արփիկ, որ մինչեւ օրս գիրքը ա®աքած է 124 անձ-

նաւորութիւններու, թերթերու եւ պաշտօնական հիմնարկութեանց, 

որոնցմէ 35 օրինակը  Հայաստանի։ 
Եթէ Լիբանանի թղթատարութիւնը աղիտալի սպասարկութիւն 

մըն է, մերն ալ փայլուն չէ այս միջոցիս, տօնական օրերու հրէշա-

յին խճողումին պատճա®աւ։ Մնաց որ չեմ սպասեր շնորհակա-

լական նամակի։ Մեր բարքերուն մաս չի կազմեր քանի մը տող 
գրել հեղինակի մը, որմէ գիրք ստացուած է։ Կը սպասեմ գրախօ-

սականներու, գաղափար մը կազմելու համար թէ ի՛նչ տպաւո-

րութիւն թողած է Բաց Տոմարը։ 
Դուն պիտի սիրես անոր տեսքը, որ փայլուն կերպով կը մրցի 

եւրոպական հրատարակութիւններու հետ։ Սիրելի Արփիկը չէ խնա-

յած ո՛չ իր ժամանակը եւ ոչ ալ իր յոգնութիւնը։ 
Երբ ստանաս յաւելեալ օրինակներ, պիտի ուզէի որ իմ կողմէս 

նուիրես բարեկամներու, զորս չեմ մո®ցած։ Անդրանիկ Անդրէաս-

եանին եւ Ալ. Սարուխանի ղրկուած է արդէն։ Բայց դուրսը կը 
մնան Զարեհ Մելքոնեան, Անդրանիկ "օլատեան եւ Մկրտիչ 
Հաճեան199 (որ ի Մեքսիքօ), որոնց հասցէները չէի գիտեր։ 

Այսօր ժամանած Զարթօնքի մէջ կարդացի թէ գլուխն անցած 
ես նկարչական ցուցասրահի մը, ընկերակցութեամբ Տիկին Քնարիկ 
Պէյլէրեանի։ Սրտանց յաջողութիւն կը մաղթեմ ձեր գեղեցիկ ձե®-

նարկին։ 
Լիովին կը բաժնեմ այն աննպաստ տպաւորութիւնը զոր կրած 

ես Թորոս Թորանեանի գիրքէն։ Այսուհանդերձ, ան գրուած է լա-

ւագոյն մտադրութեամբ եւ սիրով։ Երբ խորհինք թէ քանի՜ քանի 
ձախողածներ եւ միջակութիւններ ինծի դէմ ցցուած են չարա-

նախանձ եւ ժահրոտ յարձակումներով, պէտք է ներողամտու-
թեամբ մերձենալ Թորանեանի փորձին։ A ce propos!* Հայրենիքի 
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* Ի դէպ, առ այս։ 



Ձայնը, ա՛յն Ձայնը որ հրատարակեց զոյգ Բաց Նամակները, ինծի 
Նոր Տարի կը շնորհաւորէ բացիկով մը  

Կը նախընտրեմ որ ո՛չ դուն հարցնես եւ ոչ ալ ես խօսիմ իմ 

ա®ողջական վիճակիս վրայ։ "արիզէն դարձէս ի վեր դուրս չեմ 

ելած սենեակէս։ Կ՛ապրիմ դեղով եւ դարմանով։ Դուրսը ձիւն ձմե® 
է։ 

Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ, քեզ մաղթելով 
Բարեյաջող Նոր Տարի։ 

Շահնուր 
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Saint-Raphaêl, 16 "ետրուար 1972 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան,                                                                    

Երեք օր ա®աջ էր։ Երբ ա®տու կանուխ բացի պատուհանս 
լայնօրէն, վանելու համար գիշերային ապականութիւնը, աղջնակ 
մը տեսայ պարտէզին անկիւնը։ Բնանկար մը, որ ինծի համար 
գաղտնիք չունի այլեւս աւելի քան տասը տարուան մտերմութենէ 
վերջ, զարմանալի գտայ յայտնութիւնը շնորհալի աղջկան։ Ան 
նման էր première communiante-ի*։ Մեր նշենին էր որ ծաղկած էր։ 
Ինչպէս ամէն տարի, ա՛ն եւս կուգայ ծանուցանել գարունը, բոլո-

րը կանխելով։ Բացի այս պարագայէն, mimosas-ները լիաբու®ն կը 
բաշխէին իրենց ոսկին, ծովածոցը կը պսպղար արեւին տակ, եւ 
սենեակս կը ցնցուէր թեթեւօրէն։ Բազմապատկուած էր թիւը 
ճեպընթացներուն որ կը շտապէին դէպի Carnaval de Nice** ։ Ես որ 
կը հաւատամ նշաններու, վստահ էի թէ օրն իրիկուն պիտի չըլլայ, 
ա®անց որ ստանամ այցելու մը։ 

   Չորս ժամ վերջ, դու՛ն է որ կուգայիր մօտս Յառաջի սիւ 
նակներէն։ Դուն կը յայտնուէիր ճիշդ այնպէս, ինչպէս կը սպասէի 
որ յայտնուէիր։ }այն մը եւ կեցուածք մը որ հաւատարիմ կը 
մնան իրենք իրենց, չունին լաւագոյն գրաւական՝ գրողին անհա-

տականութիւնը բնորոշող։ Ինչ որ զիս մասնաւորաբար գոհացուց, 

այն distance-ն***
 էր զոր պահած էիր հանդէպ Բաց Տոմարին200։ 

Այլեւս ոչ ոք պիտի կարենայ քեզ մեղադրել ֆէթիշականու-
թեամբ201, ո՛չ ոք, քանի որ գրախօսականդ կը մնայ, սկիզբէն մին-

չեւ վերջ, մակարդակի մը վրայ, զոր պիտի կոչեմ անաչա® եւ 
խորաթափանց քննութեան մակարդակ։ Լաւագոյնը։ 

 

   Գիրի աշխատութիւնը վերջ չունի։ Ա՜հ, եթէ միայն աշխա-

տութիւնը յա®աջանար (կամ ոչ) թուղթին հլու կուսութեանը վրայ, 
փոխանակ իր անիւները դարձնելու պարապին մէջ, գիշերային 
թունալից անքունութեան ժամերուն&&&Չեմ զղջար չորս անգամ 

գրած ըլլալու համար Թէոդիկը, ոչ ալ, բնականաբար Լիւքսէմպուր-

կը202, որ անանուն հաւկիթ մըն էր, եթէ կարելի է այսպէս ըսել, 
որմէ դուրս եկաւ անսովոր թ®չուն մը որ երկիր եւ երկինք կը 
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* Առաջին անգամ հաղորդութիւն առնող կաթողիկէ աղջնակ։ 
** Նիս քաղաքի Բարեկենդանի հանրային տօնախմբութիւն։  
*** Հեռաւորութիւն, միջոց։ 



փոխէ։ Երեւոյթը չունի բարձունքներէ վախնալու։ 
Գալով այն հաստատումիդ թէ մասամբ զսպած եմ այն գրոհը, 

որով կը հարուածէի, անցեալին, մեր թերութիւններն ու սխալները, 

այդ հաստատումդ ճիշդ է եւ ճիշդ չէ։ Թափը նոյնն է, ո՛չ 
հաւատքը։ Նուազ, շատ աւելի նուազ կը հաւատամ քննադա-

տութեան օգտակարութեան, երբ այլեւս գիտեմ թէ մեր գրակա-

նութիւնը միջակէն վար բան մըն է, եւ թէ քիչ մը աւելորդ եւ 
նոյնիսկ անգութ աշխատանք մըն է հարուածել գրիչներ, որոնց կը 
պակսի հիմնականը, տաղանդը։ Ո՛չ թէ վա®արանը, այլ բոցը։ Ո՛չ 
թէ զգացումը, այլ զայն փոխանցելու կարողութիւնը։ Mettons que 

je n'ai rien dit* ինչպէս կ'ըսէ Jean Paulhan203։ 
Ա®ողջական վիճակս կատարեալ(?) պիտի ըլլար, եթէ կարենայի 

քալել ինչպէս կը քալէի երբ զիրար տեսանք "արիզ։ Երկու ամիս 
կայ որ կը մնամ սենեակիս չորս պատերուն մէջ։ Բարեբախտաբար 
ձանձրոյթ ըսուած բանը չեմ ճանչնար։ Կան գիրքերը։ Կայ նաեւ 
իտալացի հիւանդապահուհիս, որ զիս կը կոչէ խենդ, խենդ, ան-

շուշտ հայերէն լեզուով, երբ չափազանցեմ կատակներս որ միշտ 

անմեղ չեն203ա։ 
Քու բարեկամդ որ սիրով  

կը սեղմէ ձե®քդ 
Շահան Շահնուր 
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* Սեպենք թէ բան չըսի։  



7 |ունիս 1972 

Սիրելի Գ. Քէօսէեան, 

Մինչդե® դուն կը մնայիր լու®, ես կ'երթայի քու լուրերդ քաղել 
մամուլէն, շնորհիւ գրութիւններուդ, ինչպէս նաեւ "արիզէն, ուր 
դժբա.տ ունկնդիրը եղած էիր բանա.օսի մը յոգնեցուցիչ թոթո-

վանքին։  
Իմ քննադատութիւններս, ոմանց համար, ոչ բաւական են եւ 

ոչ ալ համոզիչ։ Լա՛ւ է որ մարդ անձամբ հաստատէ "արիզի 
մտաւորական վիճակին ողբալի անկումը204։ 

Երեւակայէ որ երեք օր ա®աջ, այսինքն Կիրակի, հայկական 
յայտագիր մը կար TV-էն*, ուր այց մը կը տրուէր Բարեգործա-

կանի գրադարանին (11 Square Alboni)։ >օսք տուին եպիսկոպոսի 
մը եւ երկու աշ.արհականներ արտայայտուեցան այնպի՜սի նա.-

նական ֆրանսերէնով եւ օտարոտի շեշտով, որ կարելի չէր չունե-

նալ ամօթի զգացում։ Ինչպէ՜ս չափսոսալ, երբ գիտենք թէ մենք 
մեր մէջ կը հաշուենք տասնեակ հազարներով bacheliers-ներ**, 

համալսարանականներ եւ պետական պաշտօնեաներ (préfet, gouver-

neurs des colonies, maire, conseillers municipaux***)։ Ես ինծի ըսի, որ 
Պէրպէրեանի մեր ուսուցիչը (ֆրանսերէնի) որ ոտք իսկ չէր դրած 
~րանսա, զմեզ պիտի հանէր աւելի ճերմակերես, քան թէ մեր 
չնաշ.արհիկ ֆրանսահայերը։  

Կը շնորհաւորեմ քեզ եւ քու ընկերներդ, որ յաջողեցաք վերա-

կենդանացնել Շիրակը։ Համարը հարուստ էր իր բովանդակու-
թեամբ։ Սփիւռքի վերջին թիւը, զոր ստացած էի Յառաջի .ողո-
վակով, կը պարունակէր իմ մէկ գրութիւնս, 1937-ին տպուած 
Ապագայի մէջ205։ Զիս մասնաւորաբար ապշեցուց գրութեան վերեւ 
զետեղուած chapeau-ն****։ Սաչափը ըսեմ, որ իմ յօդուածներուս 
ճակատագիրը զիս կը թողու անտարբեր։ 

Եթէ չես գիտեր՝ ըսեմ, որ Ազատն Կոմիտասի միջադէպէն վերջ 
Երեւան արմատապէս խզած էր ամէն յարաբերութիւն ինծի հետ, 

վերէն արձակուած կարգախօսի մը հպատակելով։ Բայց թաւալող 
ժամանակը շա՜տ բան կը փոխէ։ Ատենէ մը ի վեր կը ստանամ, 
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* Հեռատեսիլ։  
** «Պաքալորէա» ունեցող, երկրորդական վարժարանէ շրջանաւարտ։  
*** Գաւառապետ, գաղթավայրերու կառավառիչ, քաղաքապետ, քաղաքա պե-
 տական խորհրդական։։  
**** Խմբագրական ծանօթութիւն, գլխանոց։ 



երիտասարդ գրիչներէ, իրենց հրատարակութիւնը, խանդագին եւ 
հիացական տողերով։ 

Յառաջին տուի պատմուածք մը, Բոցը Միմիայն, զոր կար-

դացած պէտք է ըլլաս ցայսօր։ Հակա®ակ խմբագրութեան տուած 
հոգածութեան, բնագիրը տուժած է տեղ-տեղ, տպագրական 
սխալներու հետեւանքով։ 

Տաժանելի ձմե®է մը վերջ, այժմ արեւ կը ծծեմ, թէեւ միշտ 

մնալով վատոյժ։ Դուրս կ'ելլեմ երեկոյեան ժամերուն, 18-էն 19, 

կ'իջնամ մինչեւ ծովափ, իմ անձնական սրունքներով, բայց վերա-

դարձը կը կատարուի auto-ով։ Ինծի կը խնայուի ցից զա®իթափին 
հեւքը։ 

Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ 
Շահնուր 
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* Ինքնաշարժ։ 



19 |ուլիս 1972 

Սիրելի Գր. Քէօսէեան, 

}ե®քս է 10 |ուլիս թուակիրդ, որուն իբրեւ պատաս;ան 
կուտամ լուրեր՝ ուր տխուրը հե®ու չէ յուսադրիչէն։ Մայիս ամիսը 
ինծի համար եղաւ բու®ն մտատանջութեան շրջան մը, մինչեւ այն 
յետմիջօրէին, երբ բժշկական քննութիւնը զիս նետեց bil lard-ի*

 մը 
վրայ, ուր ենթարկուեցայ վիրաբուժական գործողութեան։ Այս 
բանը պատահեցաւ ճշդիւ |ունիս 24-ին, մեզի դրկից Clinique Notre-

Dame-ի մէջ։ 
Ա®աջին անգամ ըլլալով կը մտնէի բուժարան եւ ոչ թէ հիւան-

դանոց, շնորհիւ ծերանոցի տնօրէնութեան ջանքերուն եւ անսպա® 

նուիրումին։ Զիս խնամեցին լաւագոյն պայմաններուն տակ։ Կա-

ցութիւնս չունէր ծանրակշի® բնոյթ, կենսական ոչ մէկ գործարան 
ախտաւոր չըլլալով, բայց գործողութիւնը ցաւագին էր, ծայր աս-

տիճան ցաւագին։ Սրտիս տկարութիւնը արգելք եղաւ, որ կարենա-

յին ինծի տալ anesthésie-ի**
 այն dose-ը որ կը տրուի նման պարա-

գաներուն։ 
Երկու օրէ ի վեր զիս վերադարձուցած էին Home-ի սենեակս, 

եւ կը մնայի անկողին, երբ յայտնուեցաւ Արփիկ, գիշերուան յա-

®աջացած ժամուն։ Ինծի չէր ներեր այն պարագան՝ թէ կացու-
թեանս տեղեակ եղած էր ոչ թէ ուղղակի ինձմէ, այլ օտար պատա-

հական խողովակներէ։ Մօտս մնաց քանի մը օր, խօսեցաւ, պատ-

մեց, արեւի լոգանք ա®աւ եւ մեկնեցաւ "արիզ, երէկ իրիկուն։ 
 

Հայկաշէն Ուզունեան206 մրցանակը, որուն գոյութեան տեղ-

եակ չէի, սիրելի անակնկալ մը եղաւ ինծի համար։ Կ՛ընդունիմ 

զայն, քանի որ կուգայ մտաւորական ընտանիքէ մը, որ իմ ըն-
տանիքս է։ Մրցանակի գրական-բարոյական արժէքին կցուած կը 
մնայ նիւթական պարգեւ մը, որ զիս կը նեղէ։ Ես զայն կը նկատեմ 

անտեղի եւ անարդար։ Ծերանոցը՝ ուր ես ապաստան գտած եմ, 

ինծի կը հայթայթէ այն ամէն ինչը, որուն պէտք ունիմ։ Մեծապէս 
նախընտրելի է, որ այդ գումարը յատկացուի անո՛ր (անձ թէ 
հիմնարկութիւն) որ պիտի գիտնայ լաւագոյնս օգտագործել զայն։ 
Իմ այս տեսակէտս պիտի յայտնեմ մրցանակի կազմակերպիչ 
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* Գործողութեան սեղան (խօսակացական բառ) ։  
** Չգայազրկում։  



մարմնին, երբ ստանամ պաշտօնական ծանուցումը։ 
Քոյդ  սրտանց 

Շահնուր 
Գա®զուի յաջողութիւնները միշտ հպարտացուցած են զիս։ 

Այսուհանդերձ, իմ ծանօթութիւնս՝ իր նկարչական արուեստին 
նկատմամբ, աւելի քան տարրական է։ Ինծի պէս մեկուսացեալ 
մէկը չէր կրնար ըլլալ կանոնաւոր այցելուն նկարասրահներու, եւ 
ոչ ալ յաւակնիլ՝ գեղարուեստական քննադատի տիտղոսին։ Ո՛չ, 

սիրելիս, այս մէկը իմ գործս չէ207։  
Ներողամիտ եղիր իմ անճո®նի գիրիս համար։ Իմ բնական 

գիրս այս չէ։ Պէտք է անցնի convalescence-ի*
 այս շրջանը եւ 

վերանորոգուին իմ ուժերս։ 
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* Ապաքինում 



Saint-Raphaêl, 8 Նոյեմբեր 1972 

Սիրելի Քէօսէեան, 

Ստանալէ վերջ Հայաստանէն գրած բացիկներդ, անհամբերու-
թեամբ սպասեցի խոստացուած նամակին որ ուշացաւ։ Այս մէկը 
որ ձե®քս է (25 Հոկտեմբեր թուակիր) շատ չի նմանիր քեզի, որ 
միշտ գրուած էր յստակ ոճով եւ մանրամասն։ Իրաւ է թէ ®ուս 
մեծ ոստաններու եւ Հայաստան միաժամանակ այցելութիւնը խո-

շոր պատա® մըն է մէկ անգամէն կլլելու համար։ Կան հարցեր, 

կ'ըսես, որ աւելի խօսուելու համար են, քան թէ նամակով տեղե-

կագրուելու։ Il y a là de quoi me laisser sur ma faim*։ Պէ՞տք է արդեօք 
խորհիլ, որ քու այս ա®աջին ուխտագնացութեան պատումը վերա-

պահած ես մամուլին, ուր կարելիութիւնը կայ նիւթը ընդլայնելու 
եւ խորացնելու։ Կը մաղթեմ որ այդպէս ըլլայ, եւ կամ թէ, մենք 
բախտը ունենանք զիրար տեսնելու անձնապէս եւ զրուցենք սիրտէ-

սիրտ։ 
Monté-Carlo-ի208 հրատարակչականը ինծի ղրկեց Carzouւ-ի 

գեղատիպ album-ը209 եւ ես իրեն գրեցի, բնականաբար, շնորհա-

կալական էջ մը։ Աւելին կայ. Carzou ինծի հե®աձայնեց "արիզէն 
եւ խոստացաւ Saint-Raphaël գալ ա®աջին իսկ ա®թիւ։ Mont parnas-

se-ի210 օրերէն ի վեր, այսինքն 40 տարիէ ի վեր մենք զիրար 
կորսնցուցած ենք, այնպէս որ այս retrou vailles-ը**

 յուզական 
եղաւ։ Արդէն լսած էի ժամանակին, թէ Carzou մէկը ղրկած էր 
Յառաջին, ªԲաց Տոմարºէն օրինակ մը ապահովելու համար։ 

Մամուլէն լսած պէտք է ըլլաս, թէ ճշմարիտ աղէտ մը պայ-
թեցաւ Արփիկի գլ;ուն, աւելի եւս մթագնելով իր կեանքը։ Rue de 

Trévise-ի Ազգային Տունը211, ուր բոյն դրած էին հայկական կազ-

մակերպութիւնները, ընդ որս Յառաջը, փողոց նետուեցան 24 

ժամուան ընթացքին, իբրեւ հետեւանք աչքաբաց սրիկաներու 
լարած սադրանքներուն։ Մեր խեղճ բարեկամուհին կը տապլտկի 
անլուր դժուարութիւններու սա®ուցեալ յորձանքին մէջ։ Կը փնտ®է 
local*** մը, տեղափո;ուելու համար, բայց գիտես թէ "արիզէն 
local մը ինչքա՜ն մեծ դրամագլխի կարօտ է։ Բայց ե՞րբ պատահած 
է, որ հայերէն թերթ մը դրամատէր ըլլայ։ Միջանկեալ ըսեմ որ Le 
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* «Զիս անօթի ձգելու պատճառ կայ», անբաւարար է հետաքրքրութիւնա 
գոհացնելու։ 
** Վերագտնում։  
*** Վայր, գործատեղի։  
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Lavendou, որ կը գտնուի St.-Tropèze-ի եւ Toulon-ի212 միջեւ, տեսայ 
(աւելի ճիշդ  անոր այցելեցի) Ճամճեան անուն ընտանիքի մը 
դամբարանը, որուն համար ծախսեր են տասը միլիոն ֆրանք։ 
Իրաւ է թէ կա®ոյցը հրաշալիք մըն է, զուտ հայկական ոճով 
շինուած։ Վերադա®նալով Արփիկին, կը խորհիմ որ երկու օրէն 
հոս կ'ըլլայ, քիչ մը հանգչելու եւ կազդուրուելու համար։ 

Երէկ այցելութիւնը ստացայ անծանօթ կնոջ մը, որ կուգար 
Երեւանէն։ Ըստ իր վկայութեան, խորունկ ցանկութիւն կայ զիս 
ունենալ Հայաստանի մէջ, գէթ կարճ ժամանակով։ Բերած էր 
հայաստանեան քօնեակ եւ ձկնկիթ, բաներ  որ ուրա;ացուցին իմ 

դրացի ®ուս կինը։ 
Վերջապէս կը ղրկեմ քեզի լուսանկարս213։ 1930-էն ի վեր 

ա®աջին անգամն է որ լուսանկարուիլ հաւանեցայ։ Ա®ողջական 
վիճակս պիտի ըլլար գոհացուցիչ, եթէ տեւականօրէն չտա®ապէի 
գլխի ցաւերով, որոնց կատաղի բնոյթը կը պղտորէ իմ տեսողու-
թիւնը։ 

+երմապէս կը սեղմեմ ձե®քդ 
Շահնուր 

 

Ուշադրութիւն  հասցէիս նոր numération-in*  

Home Arménien 

83,700 St.- Raphaël, France 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

* Թուագրում։ 



Saint-Raphaêl, 13 |ունիս 1973 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Հոգեգալուստի տօնը օգտագործելով, Արփիկ մօտս ժամանեց 
երեք օրուան համար, որպէսզի կարենայ վերջապէս շունչ մը ա®-

նել, թերթին տեղափոխութեան հոգերէն ազատած։ Ըստ վստահելի 
այցելուներու վկայութեան, նոր խմբագրատունը հիացումի արժա-

նի բան մըն է, եւ կը վկայէ ի նպաստ թերթին տիրացած վարկին։ 
Ա®անց այդ վարկին, դժուա՜ր թէ կարելի ըլլար դիմագրաւել նիւ-
թական դժուարութիւնները։ Մեր ա®աջին իսկ հանդիպումին, Ար-

փիկէն լուր ուզեցի քու մասիդ, քանի որ դադրած էիր գրելէ։ Երէկ 
ա®ի 12 |ունիս թուակիրդ եւ Արփիկին հետ միասին կարդացինք 
զայն։ Մամուլէն եւ հե®ատեսիլէն տեղեակ էի Պէյրութի արիւնալի 
խ®ովութիւններուն եւ հաստատած  թէ զէնքի միջազգային ա®եւ-
տուրը երբեք չէր եղած այսքան fleurissant*։ Անցեալի մէջ զէնքը կը 
ճամբորդէր որոշ դժուարութեամբ, այժմ զինարա՛նն է որ ազա-

տօրէն կ'անցնի աշխարհներ, օդային ճամբով։ Իբրեւ ®ումբ՝ այս 
միջոցիս կան մեր plage-ին վրայ, պայթուցիկ աղջիկներ, իրենց 
անդիմադրելի ®ազմամթերքով։ Ափսո՜ս որ ինծի համար չեն։ Թէեւ 
ծովեզերք իջնալ անկարելի բան մը չէ ինծի համար, բայց անկարող 
եմ Home վերադա®նալ, իբրեւ հետեւանք սրունքներուս տկարա-

ցումին։ Ծովէն մինչեւ Home  բոլոր փողոց-ները զա®իվեր են, բա-

ւական շեշտուած կերպով։ Արփիկին յանձ նեցի նոր գիրքիս 
սրբագրուած փորձերը, այնպէս որ պիտի կարդաս զիս մէկ-երկու 
ամիսէն։ Գիրքը պիտի բ®նէ շուրջ 140 էջ։ Այս վերջին նամակիդ 
զգացուած տողերը չեն զարմացներ զիս։ Երկարամեայ է մեր 
բարեկամութիւնը։ Բայց կ'աղաչեմ, խօսքը մի՛ ըներ իմ 70-ամեա-

կիս։ Բնաւ պիտի չուզէի այսքան երկար ապրիլ, ա՛յս կեանքով։ 
Ստացայ Զարթօնքի այն թիւը ուր յաջողապէս կը խօսիս Carzou-ի 
մասին։ Արժանի է ան մեր սիրոյն։ Նայիրիի եւ իր նմաններուն 
քրթմնջումը հետեւանքն է պաղա®ութեան։ Գրիչներ կան, որոնց 
համար կարելի է ըսել թէ դուրսը մնացած են անկրակ եւ աներդիք։ 
Թողունք զանոնք հոն  ուր որ են։ Կարեւոր աշխատութիւնը միշտ 

նո՛յնն է  կարենալ արտադրել։ Դժբախտաբար դիւրին բան չէ ոյժ 
գտնել մարմինի մը մէջ, որ ծանրածանր տարիներու բե®ը  

ունի իր ուսերուն։ Պէտք է փորձել սակայն214։  
                      Ուժով կը սեղմեմ ձե®քդ                     Շահնուր 

119

* Ծաղկուն։
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ՆՈՐ ՏԱՐՈՒԱՆ ԲԱՑԻԿՆԵՐԷՆ 
 
Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Աւանդական «Շնորհաւոր Նոր Տարի»ն առիթ մըն է յայտ-
նելու մեր բարեմաղթութիւնները, սովորականէն աւե՛լի եւ տարբեր 
ջերմութեամբ։ Շնորհաւորութիւններուս վրայ կը բարդեմ մաղթանքը՝ 
ձեզի համար գրական բեղմնաւոր շրջանի մը։ 

Բարեւեցէք իմ կողմէ Զ. Մելքոնեանը, որուն Դարուհի Յա-
կոբեան վարժարանին ղրկեցի օրինակ մը Ft, ընդառաջելով իր 
փափաբին։ 

Ձերդ՝ սիրով 
29 Դեկտ, 1964                              Շահան Շահնուր  

 
 
 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Շնորհակալ եմ ազնիւ մաղթանքներուդ համար, որոնք 

կ՛անձնին Միջերկրականի ձմեռնային ջուրերէն, առանց որ բան մը 
կորսուի իրենց ջերմութենէն։ Միշտ հաճոյքով կը կարդամ քու 
գրութիւններդ, որոնք կը դառնան գեղարուեստի շուրջ։ Ես ալ իմ 
կողմէս կը մաղթեմ լաւագոյն բաներ քեզ, քու աշխատութեանդ, քու 
ապագայիդ։ 
                                                      Սիրով 
2 Յունիս 1966                                Շահան Շահնուր 
 
 
 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 
Ստացայ Նոր Տարուայ բացիկդ։ Երկնակամարի ուղիները 

այնքան վճիտ են այսօր եւ այնքան լուսաշող՝ որ իմ իրենց յանձնած 
մաղթանքներս չեն կրնար չըլլալ լաւագոյն։ Իցի՜ւ թէ Նոր տարին 
ըլլայ բացառապէս նպաստաւոր, նա՛խ քեզի համար, եւ ընդհանուր 
առմամբ ձեր երկնակամարին համար, ուր միշտ կը սպառնայ խռո-
վութիւնը, եթէ ոչ զէնքերու բաղխումր։ 

Տիկին Փափազեանը երէկ ստացաւ իր անձնական  Տետ-
րակները, իսկ այսօր՝ Եդուարդ Կարմիրեանը, որ հեռաձայնեց Նի-
սէն։ Ուրախ եմ որ այս գործը վերջացաւ։ 

Ուրախ եմ նաեւ, որ Զ. Մելքոնեանը յիշած էր զիս։ Միայն 
թէ չկրցի քաղել իր հասցէն, որ ծածկուած էր թղթատարի cachet-ով 
[կնիք]։ Ջերմ բարեւներով 
29 Դեկտ. 67                                       Շահնուր 
 
 
 



Saint-Raphaêl, 22 Հոկտեմբեր 1973 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Ուրախութեամբ ստացայ նամակդ, ուր ա®ողջութեան ջերմ 

մաղթանքներ կ'ընես ինծի, 70-ամեակիս ա®թիւ։ Տարեդարձդ, կը 
գրես 10 Հոկտ. թուակիրովդ, երեք օր վերջ պիտի նշուի։ Կարծեմ 

շփոթութեան մէջ ես։ Ես ծնած եմ 3 Օգոստոսին։ 
Պիտի չկարենայի փոխադարձել ողջոյնդ, եթէ գրած ըլլայիր 

Օգոստոս ամսուն, որովհետեւ նորանոր եւ աննա;ընթաց փոթորիկ-

ներու մէջ կորսուած էի, իմ անիծեալ հիւանդութիւններուս պատ-

ճա®աւ։ Զիս փոխադրեցին տեղւոյն հիւանդանոցը եւ վերջն ալ 
փարիզեան դարմանատուն մը։ Արփիկը կատարեց, այս ա®թիւ, 
նախախնամական դեր։ Աճապարեց գալ Saint-Raphaêl, օդանաւային 
ճամբով, եւ զիս տարաւ "արիզ, եւ յանձնեց անուանի մասնագէտ-

ներու խնամքին։ Հոն ալ սակայն չկրցան նշանակելի դարման մը 
գտնել, յա®աջացած տարիքիս պատճա®աւ եւ զիս վերադարձուցին 
ծերանոց։ 

Պատահածը՝ սա էր որ կորսնցուցած էի սրունքներուս այն 
սակաւ ոյժն ու զօրութիւնը որ ինծի կը թոյլատրէին քալել։ Այժմ 

կրնամ շրջագայիլ սենեակիս չորս պատերուն միջեւ եւ երբեմն ալ 
պարտէզը, բայց ո՛չ աւելի հե®ուն։ 

Կը փափաքիմ որ այս բաները քեզի պահես եւ չտարաձայնես 
շրջապատիդ մէջ։ Բնա՜ւ չեմ սիրեր որ օտարներ լսեն եւ կրկնեն 
իմ դժբա;տութիւններուս անվերջանալի եւ տաղտըկալի յանկերգը, 

որ պիտի յոգնեցնէ ամէնէն բարեսիրտ համակիրներս անգամ։ Ես 
պէտք ունիմ գերեզմանի վերջնական նինջին եւ ոչ թէ օտարներու 
կարեկցութեան։ 

Գոհունակութեամբ կարդացի այն ազնիւ տողերը զորս յատ-

կացուցած էիր Կրակը կողքիսին215։ Սա ալ ըսեմ որ դո՛ւն եղար այն 
գլխաւոր գրիչը որ արտայայտուեցաւ Կրակի մասին։ Մամուլը, 

նոյնիսկ գրական կոչուած մամուլը լ®ութիւն պահեց Սփիւ®քի մէջ 
թէ Հայաստանի։ Բայց նախընտրելի էր այս պարագան։ Ես աչքի 
փուշ եմ այսօր, ինչպէս որ էի երէկ։ 

Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ, մաղթելով որ զիրար կրկին տես-

նելու բախտը ունենանք։ 
Շահնուր 
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Saint-Raphaêl, 1 Մայիս 1974 

Սիրելի Գրիգոր Քէօսէեան, 

Աչքա®ու գրութիւնդ216 կարդացի, աւելի ճիշդը  ըմբոշ;նեցի 
զայն երկու անգամ, նախապէս Զարթօնքի մէջ եւ ապա Յառաջի, 

ուր կը պատաս;անէիր ªՆայիրիºի նեղմիտ խմբագըրին, այնքան 
աշխոյժ ոճով, որքան հաւատաւոր եւ ամբողջական մերկացումով։ 
Քու խօսքդ չէր կրնար չխ®ովել զիս, ան որ խորունկէն կը բերէր 
հոգեպարար շունչը, գաղափարական եւ գեղագիտական եղբայ-
րութեան։ 

Պայծա®ատես նշմարներէդ մէկը կ՛ուզեմ արտագրել այստեղ. 
ªՇահնուրէն իր բոլոր պահանջածը, եթէ խտացնենք, հաստատագիր 
մըն էº։ Արդարեւ, ան կը ցանկար որ իր մէջ ճանչնամ նուիրա-

գործուած գրագէտը։ Անիրականալի՜ ցանկութիւն։ Ան կը պատկա-

նէր, դժբախտաբար, այն գրիչներու դասակարգին, որ ապրած են 
ներքին մղում մը, փայլատակումի պէս բան մը, արբունքի 
շրջանին, բայց որ չեն ճանչցած վաղորդայն, քիչ մը նման այն 
թարմաւէտ բոյսին որ չունի խորունկ արմատ։ >եղճ մարդը 
կ՛ուզէր ճանչցուիլ, կ՛ուզէր սիրուիլ, չգիտնալով թէ բաւական է 
ըլլալ սիրատոչոր սիրտ եւ ոչ թէ չարանախանձ սմսեղուկ, որպիսին 
էր ինք։ 

Գալով ;նդրին բո՛ւն էութեան, ճիշդ է թէ մեր արեւմտահա-

յերէնը կը նահանջէ տարուէ-տարի, ինչպէս որ կը նահանջեն բոլոր 
այն արժէքները որ Հայը կը պահէր Հայ, բայց ճիշդ է նաեւ թէ 
սփիւ®քահայը բնա՜ւ տրամադիր չէ վերջ դնելու իր ստեղծագոր-

ծական ճիգին։ Արդիւնքը համեստ է, բայց այն մե՛րն է, եւ պէտք 
է որ մենք հպարտ ըլլանք մեր պտղաստանին հունձքով։ Այդ 
հունձքը ձե®ք բերուած է քրտինքով, արցունքով եւ արիւնով։ 
Սփիւ®քահայ գիրքի մը 400 տպաքանակը այնքան նուիրական է, 

որքան Երեւանի 40 հազարը։ Հարց է գիտնալ թէ գաղթական տար-

բեր զանգուած մը ո՞ր չափով պիտի կրնար գերազանցել մեզ այն 
ազգակործան պայմաններուն մէջ, որ մերը եղաւ։ 

Չեմ կարդացած Նայիրիի վերջին թիւը։ Արփիկին նամակէն, 

այլ մանաւանդ քու մէջբերումներէդ հասկցայ թէ ի՜նչ տեսակ 
ապրանք է ինծի տրուած պատաս;անը217։ Այդքանը լիովին բա-

ւական էր, որպէսզի մերժէի կարդալ թերթը։ Չեմ թոյլատրեր որ 
լղրճուկ գրութիւն մը զիս մտազբաղ ընէ։ 

Այսօր միայն ի վիճակի եմ քեզի գրելու։ Զիս դուրս վանեցին 
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սենեակէս, մահճակալով եւ գիրքերով, դարմանելու համար 5-6 

ձմե®ներու գործած աւերը սենեակիս ա®աստաղին վրայ։ Ներ-

կարարները կ'աշխատին ներսը, երգելով հանդերձ։ Չունէի Մօտիւ-

լարի218 հասցէն եւ ոչ իսկ թուղթ ու գրիչ։ 
Սիրով կը սեղմեմ ձե®քդ 

Շահնուր 
 

Յարգալիր բարեւներ բարեկամուհիիդ, որ Քնարիկ կը կոչուէր, 
եթէ չեմ սխալիր։ 
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Saint-Raphaêl, 14 |ուլիս 1974 

Սիրելի Քէօսէեան, 

Ստացայ նամակդ, որու ծոցէն ելան զոյգ նկարները219։ Merci! 

Տիկին Քնարիկը աւելի եւս գեղեցկացած էր, մինչդեռ ես կը նմանէի 
ջուրը քաշած դդումի- ըսէ՛, քաւ լիցի։  

Արփիկը եկաւ Saint-Raphaêl, եւ զիս իրեն հետ տարաւ "արիզ, 

ուր մնացի չորս շաբաթ եւ ծանօթացայ թէ՛ խմբագրատան եւ թէ 
իր անմիջական շրջապատին, ընկերական ջերմ շրջապատ  ուր 
մարդ ինքզինքը օտար չ՛զգար։ 

Դժբա;տաբար իմ "արիզ կայքի օրերուն զուգադիպեցաւ մեր 
եկեղեցւոյ սուր ագնապը, որ զիս ստիպեց ձե®ք ա®նել գրիչը եւ 
տոմսակի պէս բան մը տալ Յառաջին220։ Անպարկեշտ մարդիկ 
բոյն դրեր են բանկալին մէջ եւ կը ջանան իւրացնել ազգապատկան 
կալուած մը, որ միլիա® կ'արժէ։ >նդիրը դատարան ինկած է։ Մե՛ծ 
ամօթ մեզի։ 

Ծա®ուկեանը թէեւ "արիզ էր, բայց աճապարանօք մեկնեցաւ, 
ա®անց Յառաջին հանդիպելու։ Ես իրեն տեղ ըլլայի՝ իմ ա®աջին 
այցելութիւնս կը վերապահէի Յառաջին, եւ ;նդիրը անուշի կը 
կապէի։221 Ասոնք հպարտ եւ ինքնահաւան մարդիկ են։ Այլապէս 
Նայիրին մեր լաւագոյն շաբաթաթերթն է։ Ան է որ կը փնտ®է եւ 
կը գտնէ շահեկան վաւերաթուղթեր։ Եւ չեն գիտեր հսկել իրենց 
գրիչին վրայ։ 

Բագինի Պօղոս Սնապեանը222 զիս զարմացուց։ Նոր միայն 
անդրադարձեր է որ իմ գիրքերս անարժէք չեն եղեր իբրեւ գրա-

կան գործ։ 
Այս օրերս ինձմէ պիտի կարդաս բաւական երկար ուսումնա-

սիրութիւն մը Յառաջի մէջ, որ նուիրուած է տաղանդաւոր բա-

նաստեղծ |արութ Կոստանդեանի223։ 
Հոս եւս ամա®ը կատաղի է, իր հարիւրաւոր արեւներով եւ 

արեգակներով։ Երկինքէն կրակ կը տեղայ եւ ամբողջ Եւրոպա 

ժամադրութիւն տուած է մեր plage-ին վրայ։ Քիչ անգամ միայն 
ծովափ կ'իջնեմ, քանի որ սրունքներս չեն կրնար մագլցիլ ցից 
զա®իվերը։ 

+երմ բարեւներով  
Շահնուր 
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23 Դեկտեմբեր 1963 

Պէյրութի ªՆոր Սերունդ  Մշակութային Միութեան224 

 

Սիրելի երիտասարդներ, 
Դժուարութիւն պիտի չկրէի պատասխանելու ձեր համակրա-

կան նամակին, եթէ ինձմէ ուզած չըլլայիք ուղերձ մը։ Ուղե՞րձ։ 
Ուրկէ՜ ուր։ Բարձրաթռիչ իմացականութիւններն են միայն, ինչ-
պէս Camus225 եւ Sartre226, որոնք կը համարձակին մշակել գրա-

կան այս սեռը, որուն մասնաւոր փայլ մը տուաւ, անցեալի մէջ, 
նոյնինքն Աստուած։ Դուք չէք կրնար անգիտանալ, թէ ո՜վ է այն 
Միտքը, որ տուն տուաւ առաքեալներու թուղթերուն։ Հեռա-

ւորութիւնը կարծուածին չափ մեծ չէ ընդմէջ Catacombes-

ներուն227 եւ St.-Germain-des-Près-ի cave-երուն228։ Դուք 
անոնցմէ պիտի ստանաք պատգամներ։ :ս իմ կողմէս կրնամ ձեզի 
ուղղել միայն մաղթանք մը։ Ուղերձներուն ամէնէն համեստը։ 

Բայց մաղթանքը, որ պիտի ընեմ, պէտք է պատշաճի նաեւ 
նրբամիտ աղջիկներուն, որոնք ձեր մէջ են։ Աղջիկները հեգնող 
կ'ըլլան։ Ս. Գիրքը պիղծ կը նկատէ կինը, համաձայն իր բարոյա-

գիտութեան (éthique)։ :թէ ճիշդ է, որ կինը տգեղութիւն է, այդ 
տգեղութիւնը աւելի եւս կարկառուն կը դարձնէ կնոջ մէկ մասին, 
կամ մասերուն անդիմադրելի գրաւչութիւնը։ Ճիշդ է նաեւ, որ 
կինը, մանաւանդ մեր մէջ, սիրով կը զբաղի թէեւ, բայց շատ քիչ 
անգամ  գրականութեամբ։ Այս վերջինն է որ կ'երթայ դէպի սէրը։ 
Գրականութեան ճամբաները բազմաթիւ են, բայց կայսերական 
փառապանծ ուղին մէկ հատ է – կնոջ ճամբան։ Կինն է տղա-

մարդու փրկութիւնը (La plus forte chance de l'hom me)*։ :րկու ան-

կատար էակներու միացում  ոչ միայն զգացականօրէն, այլ նաեւ 
մարմնապէս։ Հաւասարէ-հաւասար,- կ'ըսէ գերիրապաշտութիւնը, 
որ այլեւս տեղ չթողուր սկզբնական մեղքին։ Ուրեմն ոչ մէկ 
tabou**

 եւ խոչընդո՞տ, ոչ մէկ խարա՞կ, որ ըլլայ նենգօրէն ալե-

ծածկ։ 
 

Մաղթանքէս շեղում մը կատարեցի, խօսելու այն խարակին 
վրայ, որուն գոյութիւնը թէեւ ծանուցած էին ոմանք, բայց լսող չէր 
եղած։ Գիտենք թէ յուշապարիկներու (sirène) մեղեդին կորստեան կը 
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* Տառացիօրէն՝ մարդուն ամէնէն զօրաւոր բախտ[աւորութիւն]ը։  
** Արգիլեալ բան՝ կրօնական կամ ընկերային-աւանդական առումով։ 



մատնէ նաւավարը։ :ւ խարակը մնաց Վոսփորի բերանը, ընդմէջ 
{ալաթիոյ կամուրջին եւ Հայտար-"աշայի կայարանին։ Ահա հո՛դ 
է, որ ծովամոյն եղաւ մեր յաւէտ անփոխարինելի նաւը, Ապրիլի 
գիշեր մը։ :ւ մինչեւ օրս ծովէ ծով կը թափառին անղեկ նաւակ-

ներ, երթալով աւելի հեռու, քան թէ Styx-ի229 ջուրերը, որ սեւ են։ 
Քիչեր միայն յաջողեցան իրենց մակոյկը քշել-տանիլ լեռնէ լեռ եւ 
սարէ սար, մինչեւ Սեւանայ լիճ230։ Իսկ ձեր հայրերը, որ անսուաղ 
եւ կիսամերկ վիճակով ցամաք ելած էին Լիբանանի ափերը, ըրին 
իրենց կարելին, որպէսզի դո'ւք եւս զգաք անօթութիւն եւ ծարաւ։ 
Այս անգամ ծարաւ  գիտութեան։ Միթէ նպատա#կ ունիք մօտէն 
բարեւելու գեղեցիկը, այսինքն  ելլել գրականութիւն փոր ձելու։ Այդ 
բանը կարելի չէ ընել, արժանավայել կերպով, առանց ցնցելու եւ 
ցնցուելու։ La beauté sera convulsive ou ne le sera pas*

 (André 

Breton)231։ 
Այդ բանը կարելի չէ ընել առանց քանդելու եւ քանդուելու։ 

Այդ բաները այդպէս կ'ըլլան ընդհանրապէս աշնանային երեկո  նե 
րը, երբ տեղի կ'ունենայ անցքը այն հերարձակ ձիերուն, որ 
կ'արշաւեն քառասմբակ։ 

Չեմ մոռցած մաղթանքս։ :թէ կ'ուշանամ զայն պարզելու, 
պատճառը իմաստալից դէպք մըն է, զոր կ'ուզեմ պատմել։ :ս 
ըսեմ, դուք լսեցէք։ Անգամ մը պատահեցաւ, որ մօտս բերեն պառ-

կեցունեն, հիւանդանոցի մը մէջ, ծանրօրէն արկածեալ երիտասարդ 
մը։ :րկու-երեք օր վերջ, իրեն այցելեց տարեկից ընկեր մը, որուն 
հիւանդը թերացաւ լիովին պարզելու իր դրութեան փափկութիւնը։ 
Այցելուն, որ մարզիկ մըն էր կենսայորդ (գիտէք թէ անոնց խելքը 
իրենց անդամներուն մէջն է մանաւանդ, քան թէ գլխարկին), 
տարուեցաւ զուարճալի խօսակցութենէն, սկսաւ կռթնիլ մահիճին 
վրայ եւ վերջն ալ ընել ձեռքի կատակներ։ Ճիչ մը, սուր ճիչ մը, 
եւ մնացեալը կը գուշակէք։ Ըսելս այն է, որ ձեր կողմը քիչ մը 
շատ են մարզիկներ, ըլլան աշխարհական թէ կրօնաւոր։ Կը սիրեմ 

յուսալ, որ դուք պիտի չըլլաք անոնցմէ, որ կատակներ կ'ընեն մեր 
արնաքամ ազգին հետ։ Jeux de mains, jeux de vilains*։ Վատոյժին 
յանդիման  լաւագոյն է ըլլալ պահպանողական, նոյնիսկ 
յետադիմական... 
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* «Գեղեցկութիւնը պիտի ըլլայ ջղաձգական [դնդերահարական], կամ այդ 

պիտի չըլլայ»։ Անտրէ Պրըթոն ըսած է այս խօսքը իր Najda գործին մէջ։  
** Ձեռքի խաղ, գռեհիկի խաղ։  



Հապա  մաղթանքս։ :րեւոյթն ունիմ մարդու մը, որ իր փակ 
դրան առջեւ անճրկած  ապարդիւն կերպով կը խուզարկէ իր 
գրպանները։ Բայց պիտի գտնե'մ բանալիս։ Դժուարին հարցը 
հետեւեալն է – Ինչպէ՜.ս հաշտեցնել հակասական երկու դիր-

քաւորում, յառաջդիմութիւն եւ յետադիմութիւն (աւելի ճիշդը  

աւանդապահութիւն), երբ գիտենք թէ իւրաքանչիւր դիրքաւորում 

ենթադրել կուտայ իւրայատուկ, այսինքն տարբեր իմաստա-

սիրութիւն մը։ Ինչպէ՜ս ընել, որ կարելի ըլլայ ցնցել մէկ կողմը, 
եւ միւս կողմը ընդդիմանայ ցնցումի։ :թէ կարելի ըլլար համա-

ձայնութեան եզր մը գտնել, պիտի չսայթաքէին մեզմէ լաւագոյն-

ները։ Բայց կարելի չէ։ Paul Valéry-ի232 խօսքով. C'est un conflit 

sans issue entre des choses qui ne savent pas mourir et des choses qui 

ne peuvent pas vivre** ։ 
Այսուհանդերձ, երբ մարդ կը մագլցի երկնասլաց լերան մը 

կողն ի վեր, օդը կը սկսի նօսրանալ ա'յն ատեն միայն, երբ 
մագլցումը հասած է որոշ բարձունքի մը։ Ո'չ առաջ։ Նմանապէս 
ալ, անհամաձայնութիւնը ի յայտ կուգայ այն պարագային, երբ 
ընդդիմամարտ տարրերը սկսած են գտնել իրենց ամբողջական 
կիրարկումը։ Ո'չ անկէ առաջ։ Ամէն ինչ չափի եւ կշիռի հարց է։ 
:ւ չափը այնպիսի բան մըն է որ, չափ չունի։ Ըսել կ'ուզեմ թէ 
գիտնալ եւ սորվիլ տարբեր բաներ են։ Բաներ կան, զորս կարելի է 
սորվիլ, կան ալ բաներ, զորս մարդ պէ'տք է գիտնայ։ Չափը այս 
վերջիններէն է։ 

 

Իրաւունք ունէի երբ նամակիս սկիզբը կ'ըսէի թէ ուղերձը իմ 

գործս չէ, այլ մեր խմբագիրին։ Բացի սակաւաթիւ մարդուկներէ 
(կէս մը hitrion***

 եւ կէս մը bateleur****, մենք ունինք պատուա-

կան հրապարակագիրներ, որոնց համար նոր սերունդը, այսինքն 
դուք, մշտատեւ հոգածութեան առարկայ է։ Անոնց խօսքը թանկա-

գին է, երբ կ'արձակուի հեղինակութեամբ եւ բարձր դիրքէ։ 
Գրագէտը ոչ գերադաս մէկն է եւ ոչ ալ ստորադաս։ Այլ  տարբեր։ 
խօսքը հոս է, գիրը անդին կ'անցնի։ Անդինը բաւական է, որպէսզի 
գրականութիւնը նկատուի կասկածելի, եւ ինչո#ւ չէ, անօգուտ։ 
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* Անել հակամարտութիւն մըն է ընդմէջ՝ մեռնիլ չգիտցող բաներու եւ 

ապրելու անկարող բաներու։  
** Ծաղրածու։  

*** Լարախաղաց։ 



Ժամ է, որ գտնեմ, վերջապէ՛ս, թէ' իմ բանալիս եւ թէ մաղ-

թանքս։ Մութ կէտը հետեւեալն է - }եզի նման երիտասարդներ, 
մանչ թէ աղջիկ, երբ կը խմբուին եւ կը մէկտեղուին, արդեօք ի#նչ 
նիւթերով կը սիրեն զբաղիլ. :թէ կը պարէք թուիսթ եւ մատիսըն233, 
լա'ւ կ'ընէք։ Ինչ որ կը փափաքիք ըրէք ան, միշտ սակայն յիշելով 
André Gide-ի234 սա խօսքը.- Il est bon de suivre sa pente. Pourvu que 

ce soit montant։* 
Սիրելի երիտասարդներ, ձեզի կը մաղթեմ լիառատ երջան-

կութիւն սկսող Նոր տարիին առթիւ։ 
<ահան <ահնուր 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

130

* Լաւ է հետեւիլ իր հակումին, պայմանաւ որ ան բարձրացող ըլլայվ։ 



Կոստան Զարեանի «Նաւը Լերան Վրայ» Վէպին Երեւանեան 

Տպագրութիւնը 
 

7 Օգոստոս 1964 
Սիրելի Սիմոն Սիմոնեան, 
Թոյլատրեցէք որ }եր ուշադրութիւնը հրաւիրեմ, բարեկա-

մաբար, քննադատական գրութեան մը վրայ, որ արտատպած էք 
ª<իրակºէն։ 

ª<իրակºը ես չեմ ստացած տակաւին։ Բայց կասկած չունիմ 

որ ªՍփիւռք  հաւատարիմ մնացած է այդ յօդուածին, զոր կը 
ստորագրէ Զարեհ Մելքոնեան235։ 

Արտատպումը ինքնին բան մը կը նշանակէ անկասկած։ Բայց 
դուք ըրած էք աւելին։ Գրութեան կցած էք շաբօ մը, որ կը շեշտէ 
ձեր ամբողջական համախոհութիւնը հեղինակին հետ։ 

Գրութիւնը դատապարտելի կը գտնէ ծերունի գրագէտ Կոս-
տան Զարեանը, որ իբրեւ թէ ձեւափոխեր է ªՆաւը Լերան Վրայ» 
վէպին սկզբնական իմաստը։ Սեւը վերածեր է ճերմակի, կամ 

փոխադարձաբար։ Դաշնակը  համայնավարի։ 
Չէ՞ք կարծեր որ դուք երկուքդ, S'iu®q եւ <irak, զոհերն 

եղած ըլլաք շփոթութեան մը։ 
Անձնապէս չեմ ճանչնար Զարեանը։ Կրնայ ըլլալ որ ճշմար-

տութեան համապատասխանեն այն մեղադրանքները, զորս կ'ուղղէք 
իր անձին հանդէպ։ Բայց գրախօսականին նիւթը գիրք մըն է, ուրիշ 
ամէն բանէ առաջ։ Ուստի անհրաժեշտ է ընել պարզ ստուգում մը։ 
Այո  թէ ոչ, միթէ գոյութիւն ունի՞, միթէ կայ եւ կը մնայ Նաւը 
անուն վէպ մը, իր բնագրին հաւատարիմ վիճակով։ Անկասկած։ 
Գոյութիւն ունի ան, բազմաթիւ օրինակներով։ Ուստի կարելի չէ 
յայտարարել թէ ձեւափոխուած է ան։ 

Գիրքը կը տարբերի արուեստի այն այլասեռ ստեղծագոր-

ծութիւններէն, որոնցմէ մենք ունինք միայն մէկ հատիկ օրինակ 
(ªԶուարթնոցº)236 եւ որոնց չարափոխումը կը մնայ անդարմանելի։  

:րբ անկարելի կ'ըլլայ հաստատել թէ Նաւը ձեւափոխուած է, 
այդու իսկ ջնջուած կ'ըլլայ ամբաստանութիւնը։ Հոն ուր չկայ 
մեղք, չկայ մեղաւոր։ 

:րբ գրագէտ մը մեղաւոր չէ, դուք միթէ բնակա՞ն կը գտնէք 
որ քարկոծուի ան, այնքա'ն խստօրէն որքան խստութեամբ 
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քարկոծուած է վերոյիշեալ ուսումնասիրութեան մէջ, մանաւանդ 
որ, ըստ }եզի, ան բազմարդիւն գրիչ մըն է եւ մեծատաղանդ, 
շնորհալի է եւ բանաստեղծական։ 

Պետհրատին լոյս ընծայած օրինա՞կը։ Վայրկեան մը  եթէ կը 
հաճիք։ Հոս եւս, նախ քան արուեստն ու գրականութիւնը, անհրա-

ժեշտ է ընել պարզ ստուգում մը - Այո  թէ ոչ, միթէ Պետհրատը 
կարելիութիւն ունի  հրատարակելու այն  ինչ որ կը փափաքի, այն 
ձեւով  որ ձեւով պատշաճ կը համարէ, հեղինակը համակարծիք 
ըլլայ թէ ոչ, իրեն գործակցի թէ ոչ։ 

Այս հարցումին պատասխանը միայն հաստատական կրնայ 
ըլլալ։ Այդ իսկ պատճառաւ անտրամաբանական բան է խրատել 
Զարեանը, որպէս թէ ան ըլլար մանուկ մը - ªՊէտք չէ որ արտօնէր 
ձեւափոխել ՆԱՒուն հրատարակութիւնըº։ 

Աւելի'ն կայ։ Մեր բարոյախօս հայրերը, որ բարին եւ 
օգտակարը գերադաս կը համարէին գեղեցիկէն, ինչպէս այսօր՝  

համայնավար աշխարհին մէջ, մեր հայրերը, կ'ըսեմ, միթէ չէի՞ն 
ձեւափոխեր օտար էջեր, տակը գրելով ªՀետեւողաբարº։ Միթէ 
երկը անոնք չէի՞ն պատշաճեցներ իրենց աշխարհահայեացքին։ 

:րեւանի փոփոխակը, որ երբեք չի կրնար արգիլել որ սկզբնա-

կան բնագիրը իր կեանքը շարունակէ, միշտ անեղծ ձեւով, այդ 
փոփոխակը, կ'ըսեմ, սահմանուած է որոշ երկրամասի մը որոշ 
աշխարհահայեացքին։ Բնական բան է որ այդ երկրամասի վարիչ-

 ները կատարեն փոփոխութիւններ (հեղինակին հաւանու թեամբ 
ըլլայ թէ ոչ) համաձայն իրենց աշխարհահայեացքին։ 

:ս չէ որ կ'ըսեմ այս տրամաբանական խօսքը։ Այլ դո'ւք։ 
Արդարեւ կը կարդամ. ªՄեր կուսակցական վարիչներուն կը մնայ 
(...) պարտականութիւնը եւ շատ կարեւոր պաշտօնը, ճշդորոշելու 
մեր ժողովուրդին (...) ուղինº։ 

Հայաստանի մէջ գոյութիւն ունի կուսակցութիւն մը։ Ուստի 
անո'ր կը մնայ (ըստ }եզի եւ ըստ ինծի) ճշդել եւ ճշդորոշել եւայլն, 
եւայլն։  

}երդ անկեղծ զգացումներով 
<ահան <ահնուր 

 Սփիւռք, 22-8-1964  
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ՆԱՄԱԿ ՇԱՀԱՆ ՇԱՀՆՈՒՐԷՆ 

 

Սէն-Âաֆայէլ, 12 Սեպտեմբեր 1964 

Սիրելի' Սիմոն Սիմոնեան, 
Նամակս արդէն իսկ կատարած է իր պաշտօնը, քանի որ դուք 

կ'որոշէք վերաքննել ª<իրակºի գրադատութիւնը, զոր ձերը ըրած 
էիք քիչ մը հապճեպով։ Ճի#շդ է թէ նամակս ունէր մթին կէտեր։ 
Տեսնենք։  

Բնաւ հազուադէպ չէ որ գրութեան մը իմաստը խտացած ըլլայ 
իր վերջին պարբերութեան մէջ։ Ահա իմ վերջին պարբերութիւնս. 
«Հայաստանի մէջ գոյութիւն ունի տիրակալ մարմին մը, վարիչ ոյժ 

մը։ Ուստի անոր կը մնայ ճշդել մեր ժողովուրդի փրկութեան ուղին»։  

Ո#րն է այդ ուղին։ Ահա'. «Մեր բարոյախօս հայրերը կը հաւա-

տային որ բարին եւ օգտակարը գերիվեր են գեղեցիկէն։ Նոյնը կը 

խորհի վերոյիշեալ վարիչ մարմինը»։  

Համբաւի տէր գրագէտի մը վերադարձը իրենց միայն նպաս-

տաւոր եւ օգտակար կրնար ըլլալ, նամանաւանդ երբ այդ գրագէտը 
ինքն իր ձեռքով ջնջած է քաղաքական մտածում մը, որ ազգավնաս 
զառանցանք մըն էր։ 

Ո#ւր է մթութիւնը այս խօսքերուն մէջ։ |ոգնութիւնը մի' առ-

նէք հարցումիս պատասխանելու։ Մթութիւնը ձե'ր մէջն է, ինչպէս 
կը պատահի բոլոր անոնց  որոնք զոհն են (ըսի արդէն) խորունկ 
շփոթութեան մը։ 

(Բանամ փակագիծ մը։ Իմ սլաքս չէ ուղղուած ո'չ ձեր եւ ոչ 
ալ Մելքոնեանի անձին դէմ, աւելորդ չըլլայ ըսել։ :րկրորդ՝  
գրադատութիւնը զիս կը հետաքրքրէ ա'յն պարագային, երբ Հայ 
գրականութեան դիմակին տակ մեզի առաջարկուած է քաղաքական 
արկածախնդրութիւն մը։ Կը գոցեմ փակագիծս)։ 

Ըսի թէ դուք երկուքդ անմեղ զոհերն էք շփոթութեան մը։ 
Քանի որ չէք հասկցած միտքս (հը'մ), ուրեմն պէտք է կրկին ձեռք 
առնել խնդրոյ առարկայ ուսումնասիրութիւնը, զոր Զ. Մելքոնեան 
գրած է բացառիկ խնամքով։ Ան յաջողած է յարգել րէթորիք-ը* 

բայց անտեսած է տիալէքթիք-ը**։ Ինչո՞ւ եւ ինչպէ՞ս։ 
«Մա՛նչս, ամէն բանի մէջ եղանակ մը կայ սկսելու, երբ մարդ կը 
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* Ճարտասանութիւն։ Տարհամոզելու արուեստ։  

** Տրամաբանութեան արուեստ, փիլիսոփայութեան մէջ գործադրուած ձեւն է՝ 

թէզ, հակաթէզ, համադրոյթ։



փափաքի վիճիլ պատշաճօրէն, պէտք է լա՛ւ ըմբռնել վէճին նիւթը, 

առանց որուն մենք դատապարտուած ենք կատարալապէս շփո-

թելու»։  

Ըսողը ես չեմ, այլ Սոկրատ (Պղատոնի Ֆիտր-ին237 մէջ)։ Կը 
խորհիմ որ դուք պիտի չսայթաքէիք, եթէ ուրիշ ամէն բանէ առաջ 
ճշդած ըլլայիք գրական քննադատին դերը։ 

Քննադատին դերը չէ՞ միթէ դատել «Նաւ»ուն ոչ միայն գրա-

կան-գեղարուեստական արժէքը, այլ նաեւ ազգային-քաղաքական 
մտածման արժէքը։ Այո', այդ այդպէս է։ 

Դուք քննա#ծ էք քաղաքական մտածումը։ Դուք արտա-

յայտուա#ծ էք այդ մտածումին մասին։ Ո'չ։ Թերացա՞ծ էք ձեր 
առաքելութեան մէջ։ Անկասկած։ 

Գրութեան մէկ պարզ ընթերցումն իսկ կը հաստատէ, որ ըստ 

ձեզի, Զարեան իրաւունք ունէր պաշտպանելու դաշնակ քաղա-

քական թէզը, քանի կը հաւատար անոր։ Թէ ան իրաւունք ունի, 
այսօր, պաշտպանելու հակառակը։ Հաւատքի խնդիր։ Ասա'նկ ալ 
կ'ըլլայ, անա՛նկ ալ կ'ըլլայ. կը բաւէ որ Արուեստը... 

Հաւատքի խնդի՞ր։ Կոյր հաւատքն է որ մեր մուխը մարեց, 
տարտամ զգացումն է որ մեզ կործանեց, երբ ամէնէն աւելի պա-

հանջը ունէինք առողջ դատողութեան մը, որ գիտնար տարան-

 ջատել, լաւը զատել գէշէն։ Հայու եւ քննադատի ձեր աւագ պար-

տականութիւնն էր ըսել որ Âուբէն Տէր-Մինասեան238 (ներո-

ղութիւն՝ Զարեան) կը զառանցէր։ Ըմբոստացուցիչ անհեթեթութիւն 
մը, եւ նոյնիսկ պատմական անճշդութիւն մըն է ելլել-ըսել թէ 
իսկական ազգասէրը դաշնակն է, թէ  ժողովուրդը իր փրկութիւնը 
կը յուսայ դաշնակին երկիր վերադարձէն, եւ թէ  :րեւանի 
վարիչները օտարին ծախուած են, անցնինք, անցնինք։ 

Հարց կուտամ ձեզի։ :րբ վիպասան մը կը զառանցէ իբրեւ 
քաղաքագէտ, ի#նչ անպատեհութիւն կայ որ այդ զառանցանքը 
ջնջուի կամ ձեւափոխուի։ Ինչո#ւ ձեր կուրծքը կը ծեծէք աղեկտուր 
ճիչերով, գեղագէտի ամպիոնին բարձունքէն։ ªNauºը ունի փտուկ 
եւ հիւանդոտ մաս մը, քաղաքականը։ :թէ գլխիվայր շրջի 
գաղափարականը, ան կը շարունակէ մնալ հիւանդկախ, ճիշդ է, 
բայց մինչ առաջին պարագային հիւանդութիւնը փոխանցիկ էր, 
աժմ ան կը մնայ անվնաս։ Այս պարագան բնա'ւ արհամարհելի չէ։ 
Պէտք է յիշել Արփիար Արփիարեանի239 խրատը։ «Եթէ չենք կրնար 

օգտակար ըլլալ այս ազգին, գոնէ ջանանք չվնասել անոր»։ :րբ կ'ըսեմ 
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տարափոխիկ էր, ի մտի ունիմ չափահաս որբերը, որ երկար 
ժամանակ մնացին ախտավարակ։ Դուք կ'ըսէք. Զարեան կորսնցուցած 

է արուեստի ճշմարիտ ուղին, եւ ասիկա սոսկալի է»։ Սակայն ոչինչ կայ 
հոս։ Մնաց որ, ինչպէս ըսի, առաջին տպագրութիւնը ձեր ձեռքը կը 
մնայ, անփոփոխ վիճակի մէջ։ Բարի վայելո.ւմ...։ 

Բարի վայելում նաեւ ինծի, քանզի կը հաւատամ որ դաշնակը 
կրնայ վարել մեր ªNauºը։ Կը հաւատամ որ ան կրնայ յառաջացնել 
զայն։ <նորհիւ իր կաշմբուռն բազուկներո՞ւն։ Ո'չ անշուշտ։ Այլ 
նման այն մանուկին որ հակած է աւազանին եզրը, քիթ-քիթի 
տուած իր թուղթէ նաւակին հետ։ "անջունին ան մէկն է որ կը 
փչէ, կը փչէ.... 

Ըսեմ սակայն, ի նպաստ Դաշնակցութեան որ, Պիւռոն կազ-

մող անձերը մէկզմէկու հաշիւ կու տան։ Գոնէ այդքան։ Հապա 

ի'նչ ըսել Արշակ Չօպանեանի նման վարիչներու, որ գործած են 
կատարելապէս անպատասխանատուութեամբ, ճշմարիտ պաշըպօ-

զուքներու* պէս, եւ լման կէս դար խաղացած են Հայուն ճակա-

տագրին հետ։ 
Սկսեալ ջրհեղեղի օրերէն, այսինքն Արփիարեան-Բաշալեանէն 

մինչեւ Օշական-Թէքէեան, այս բաները ըսուած եւ կրկնուած են։ 
Բայց դուք ականջ գոցելով այս մտաւորականներու ձայնին, այսօր 
ելեր էք Չօպանեան կը փառաբանէք ովսաննաներով, ուրիշ 
լրագիրներու հետ ձայնակից։ Բացէ'ք, կ'աղաչեմ, բացէ'ք գոնէ 
Պայքար եռամսեան240 ուր կը գտնուի Չօպանեանի քաղաքական 
երկար նամակը, որ գլուխ-գործոց մըն է անգիտակցութեան։ Այդ 
էջը մեզի կը հրամցուի որպէս Սրբազան Մասունք, առանց տո'ղ 
մ'իսկ քննադատութեան (սիրելիդ իմ Անդրանիկ Անդրէասեան, դուն 
ի՞նչ կը բանիս)։ 

Պարզ խօսքով (մե՜ղք, ամփոփումը կը ջնջէ լաւագոյնը), Չօ-

պանեան պատերազմ հռչակած էր թրք[ական]. կառավարութեան 
դէմն։ Միս-մինակը։ Ինքն իր գլխուն։ Այսինքն  պետութենէ պետու-
թիւն։ Կը խօսի 10-20 հազարնոց ոյժի մը մասին (կամաւորական), 
որուն ոչ իսկ թմբուկը կայ տակաւին։ Թմբուկը ինքն իսկ է։ Ինք 
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* Անկանոն, անկարգ (թրքերէն)։ Թրքական բանակներուն առջեւէն 

յառաջացող հետիոտն խումբեր, որոնք կը ծառայէին թշնամին մոլորեցնելու 

կռուի դաշտին վրայ։ Անոնց ետեւէն յարձակումի կ՛անցնէին կանոնաւոր 

բանակի ձիաւորները։ 



անգամ մը արդէն կռուած է Կիլիկիոյ ճակատին վրայ, ինչպէս 
ծանօթ է բոլորիս։ 1909 թուականին ինքն է որ նաւատորմ մը ղրկեց 
Մերսինի առջեւ, եւ այդ բանը յայտարարեց մամուլով։ Ա'յժմ եւս 
Թուրքը պէտք է գիտնայ որ Հայը ըմբոստ է։ «Պայքար»ի նամակին 
թուականն է 1914։ Այսինքն ա'յն պահը, երբ Թրքահայութիւնը 
անձկութեան մէջ է, երբ թուրք կառավարութիւնը տակաւին չէզոք 
է եւ ոչ թէ պատերազմիկ, երբ ~րանսան կը թափէ գերագոյն 
ճիգեր Բարձրագոյն Դրան մօտ, զայն սիրաշահելու համար։ Ինչ 
որ բնաւ զարմանալի չէ նէվրոփաթի*

 մը մօտ, Չօպանեան կը 
սպասէ որ Թուրքիա շուտով նետուի կրակին մէջ, մեզ ալ իր հետ 

քաշել-տանելով։ Ոչ աւելի, ոչ պակաս։ 
«Պայքար»ն ալ ձեզի պէս է, գէթ այս համարին մէջ։ Կարծիք 

չունի։ Դուք համբուրելի էք երբ կը խոնարհիք արուեստին առջեւ, 
երկիւղածութեամբ։ Բայց մեր համեստ, շա՛տ համեստ ստեղծա-

գործութիւններէն վեր կայ բան մը, բուն իսկ Հայ ժողովուրդը եւ 
անոր շահը։ Այդ շահը կը պահանջէ որ մեր խմբագիրը կարծիք 
ունենայ, փոխանակ ըսելու. Ասանկ ալ կ՛ըլլայ, անանկ ալ, շնորհիւ 

Սրբազան Մասունքին։ 

Սիրելի՛  բարեկամներ, ես չէ որ պիտի թերագնահատեմ 

Չօպանեանի արժէքը։ Ան գիտէր ֆրանսերէն, ըրած է մէկ-քանի 
թարգմանութիւն, բանասիրական պրպտում, եւ երկար տարիներ 
պաշտպանած է մեր դատը՝ բարապաններու մօտ։ :թէ քիչ մ'աւելի 
ճիգ ընէր, պիտի հաւասարէր անշուշտ մեր պատուական եւ 
լեզուագէտ Տէրոյեանց Պատուելիին241, որ իր բան-գործն ըրած էր 
հալածել դեւերը։ Կը սիրեմ յուսալ որ այս ճիները** որ խորհրդա-

ւոր բան մը ունին իրենց մէջ, ձեզ պիտի չմղեն կրկին հարց տալու. 
«Չհասկցանք Շահան Շահնուրի միտք բանին... ի՞նչ ըսել ուզեց»...։  

Ըսածս հետեւեալն է։ Անաթոլ ~րանսի242 թէզը արժէք չունի։ 
Գրականութիւնը ոչինչ կը կորսնցնէ երբ Պափնոս եւ Թայիս իմաստ 

փոխեն, եւ կամ թէ փոխանակեն իրենց թեւի ժամացոյցը։ Գրակա-

նութիւնը ոչինչ կը կորսնցնէ, երբ նոյնիսկ զամբիւղ նետենք այդ 
վէպը։ }եր օրինակը գէշ ընտրած էք։ Ճշմարտութեան մեծ բաժին 
մը կայ այն գրութեան մէջ, զոր գերիրապաշտները ռումբի պէս 
արձակեցին Անաթոլ ~րանսի դէմ։ Գրութիւնը կը կոչուի ªԴիակ  
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* * Ջլախտաւոր։ 

** դեւ, ոգի (թրքերէն)։ 



մը  ("Un cadavre")243։ 
<ահան <ահնուր 

 

Յ.Գ.  Կը խնդրեմ ինծի վերադարձնել այս գրութիւնը, եթէ 

«Սփիւռք» չի կրնար հրատարակել զայն առանց մկրատումի։  

«Սփիւռք», 26 Սեպտեմբեր 1964 
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Թէքէեան Մշակութային Միութեան244 

Հիմնադիրներու Մարմին 
Ի Պէյրութ 
Սիրելի բարեկամներ, 
Առիթի մը կը սպասէի շնորհաւորելու համար ձեզ, որ ծափա-

հարելի նախաձեռնութիւնը ստանձնեցիք մշակութային միութիւն մը 
դնելու Վահան Թէքէեանի ոգեկան պաշտպանութեան ներքեւ։ }եր 
|ուլիս 20-ի նամակը ինծի կ'ընծայէ, ահաւասիկ, այդ բարեդէպ 

առիթը։ 
:րեսունական թուականներուն, երբ տակաւին կենդանի էին 

"արիզի նախորդ սերունդի կարկառուն ներկայացուցիչները, գրող 
թէ գործիչ, ու երբ ես նախընտրաբար կը փնտռէի իրենց ընկե-

րակցութիւնը, կը բերուէի հաստատել թէ Վ. Թէքէեան բարձրէն կը 
տիրապետէ իր շրջապատին, ճշմարիտ բանաստեղծի, խոհական 
գործիչի եւ բարոյական անձնաւորութեան իր եռեակ շողարձա-

կումներով։ Մեր եղերաբախտ բարեկամին փառքը, յետ մահու, ինծի 
կը պատճառէ հոգեկան մխիթարութիւն մը, ուրկէ պիտի ուզէի որ 
բացակայ ըլլար ամէն դառնութիւն։ 

Հայկաշէն Ուզունեան Մրցանակի յատկացումը245 ինծի հա-

ղորդուած էր լրագրական կտրօնի մը ձեւով։ Չէի գիտեր սակայն թէ 
ո#վ է ճշդիւ զայն տնօրինող մարմինը։ <նորհակալութեամբ կ'ըն-

դունիմ ձեր համակրական գնահատանքը, քանի որ կուգայ 
մտաւորական ընտանիքէ մը, որ իմ իսկ ընտանիքս է, քիչ տարբե-

րութեամբ։ 
"ափաքելի պիտի ըլլար սակայն, որ բարոյական գնահատանքին 

միացած չըլլար նիւթականը։ }եր chqը զիս կը նեղէ եւ կ'ան-

հանգստացնէ, որպէս անարդարութիւն մը, իմ կողմէ գործուած։ 
Տարիներէ ի վեր ապաստան գտած եմ հիմնարկութեան մը մէջ, որ 
զիս զերծ կը պահէ նիւթական մտահոգութիւններէ։ Խղճահարութիւնն 
ունիմ զրկած ըլլալու ուրիշ մը, որ պիտի գիտնար լաւագոյնս 
գործածել այդ գումարը։ Այսուհանդերձ կ'ընդունիմ զայն եւս, 
չգտնալով տարբեր լուծում մը որ գոհացնէր զիս, առանց որ 
ստեղծուի անախորժ նախընթաց մը մրցանակի տուչութեան մէջ։  

}երդ  
Լաւագոյն մաղթանքներով            

 <ահան <ահնուր 
«Զարթօնք», 13 Օգոստոս 1971 
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... ;u 22 տարեկանին (1925) 

Շահան Շահնուր 
«Նահանջ»ին 

հրատարակութենէն  
տարի մը ետք... 

(1930)  



Շահան Շահնուր եւ 
Գրիգոր Քէօսէեան  
- Սէն-Ռաֆայէլ, 15 
Մարտ 1974։ 
Հայկական Տան 
երկրորդ յարկի 
Շահնուրի սենեակին 
պատուհանը  
կը բացուէր դէպի 
Միջերկրականի  
կապոյտը։  
 
 
 

Շահնուր, 60-ական 
թուականներուն,  
նստած՝ հանրային 
նստարանի  
մը վրայ։ 



’ANØJAGROUJIUNN:R 
 
 

1. Այս առաջին նամակը թէեւ ուղղուած չէ Գրիգոր Քէօսէեանի, սա-
կայն անով է որ սկիզբ առած է իր կապը ªՆահանջºի հեղինակին 

հետ: Լիբանանի Հ.Բ.Ը. Միութեան Հայ :րիտասարդաց Ընկերակցու-
թեան հովանաւորութիւնը վայելող Հայ Համալսարանականներու Մի-
ութիւնը ծրագրած էր ªՅարգանքի :րեկոյթ  մը կազմակերպել ի պա-
տիւ Շահան Շահնուրի, եւ այդ առթիւ փորձած էր ~րանսայի մէկ խուլ 

անկիւնը՝ Բէսաքի (Pesssac) բուժարանին մէջ գտնուող գրագէտէն 

խնդրել գրութիւն մը կամ խօսք մը: Միութեան Վարչութիւնը Գրիգոր 

Քէօսէեանին առաջարկած էր նամակին խմբագրութիւնը եւ առա-
քումը: Թերահաւատութեամբ կը սպասուէր պատասխանի մը, մա-
նաւանդ երբ երէց մտաւորականներ երկդիմի ժպիտով կ'ըսէին թէ զուր 
էր այս երիտասարդ խանդավառ տղոց ակնկալութիւնը, քանի Շահ-
նուր չէր պատասխաներ նոյնիսկ իրեն վաղեմի ծանօթ գրողներու եւ 

երբեմնի բարեկամներու նամակներուն...: Պէ՜տք էր տեսնել ձեռնար կը 

կազմակերպող տղոց ուրախութիւնը, երբ նոյնպէս Գ. Քէօսէեանի 

հասցէով ստացան Շահնուրի պատասխան-գրութիւնը: Մնացեալ շուրջ 

երկու տասնամեակի վրայ երկարող շրջանը բարեկամական յարաբե-
րութեան եւ գործակցութեան պատմութիւն մըն է երկուքին միջեւ: 

Գրական ªՅարգանգի :րեկոյºն տեղի ունեցաւ 3 Մայիս 1955-
ին, Պէյրութի Ամերիկեան Համալսարանի հանդիսասրահին մէջ, նա-
խա գահութեամբ Պոլսոյ Պէրպէրեան Վարժարանի նախկին տնօրէն 

գեղագէտ Շահան Պէր պէրեանի: Բանախօսներն էին բանաստեղծ 

Վահէ-Վահեան, դաստիարակ Օննիկ Սարգիսեան եւ խմբագիր Յով-
հաննէս Աղպաշեան: Այս առթիւ կ'արժէ նշել թէ Պէրպէրեան Վար-

ժարանէն 1921-ին ընթացաւարտ Շահնուր Քէրէսթէճեան կազմած է 
իր գրչանունը՝ իր անուան կցելով իր տնօրէն-դաստիարակին անունը: 
Շահնուր գեղեցիկ նկարագրական մըն ալ ունի Փարիզի մէջ ի պատիւ 

Շահան Պէրպէրեանի նուիրուած հանդիսութեան մը, անոր նախկին 

աշակերտներուն կողմէ: Թեւաւոր խօսքերով գրութիւն մը, որ ընթացիկ 

թղթակցութենէ անդին կ'անցնի.- Նախկին Պէրպէրեանցի ªկօշկակար 

մը ըսաւ  Ո#ւր են մեր երեք սպիտակ աղաւնիները որոնք մանաւանդ 

դասի ժամերուն կու գային մեր բաց պատուհաններուն մէջ wուwուել  

եւ մենք այնքան կը ցանկայինք ուսուցիչին ներկայութեան իսկ wեր 

նետուիլ եւ բռնել զանոնք  Ո#ւր են այն երեք աղաւնիները որոնք 
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կը կոչուէին Բարին  Գեղեցիկը  Ճշմարիտըº... (ªՅառաջº, 2 Սեպտեմ-
բեր 1932): Հետաքրքրական է նաեւ յիշատակել թէ տարիներ առաջ, 
Բ. Աշխարհամարտի վաղորդայնին (21 Մարտ 1946), Շահան Շահ-
նուրի նուիրուած ուրիշ մէկ Գրական :րեկոյի բանախօսներն էին նոյն-
պէս Վահէ-Վահեան եւ Յովհաննէս Աղպաշեան, հովանաւորութեամբ 

նոյնինքն Շահան Պէրպէրեանի:  

2. Քսաներկու - Vingt-Deux - գրութեան յապաղած թարգմանութիւնը 

մաս չկազմեց յայտագիր-պրակին: Երեք էջնոց արձակը ոդիսականն է 

1922-ին Թուրքիայէն փախչող խումբ մը հայերուն, որոնք փոխադրող 

բեռնանաւը տատանելով կը թափառի նաւահանգիստէ նաւահան-
գիստ, առանց որ ªգեհէնը իրենց ետին ձգած  խլեակներուն ար-
տօնուի ցամաք ելլել: Գրութիւնը օժտուած է հոգեբանական խորքով 

եւ այլաբանութիւնն�րով, ինչպէս Շահնուրի միւս գործերը։ 1922-ը 

Զմիւռնիոյ աղէտին թուականն է, երբ Քեմալականները գրաւեցին 

քաղաքը եւ հրդեհեցին հայերուն եւ Յոյներուն տուները, սպաննելով 

եւ փախուստի մատնելով բնակիչները։ Զերծ մնացին մահմետական-
ներու եւ հրեաներու բնակարանները։  

3. Armen Lubin, Transfert Nocturne, Gallimard, 1955, 204 էջ: 
Հատորը կը մէկտեղէ Շահնուրի արձակ գրութիւնները: Անոնցմէ մի 

քանի գրութիւն նախապէս հայերէնի թարգմանուած է Վահան Թէ-
քէեանի կողմէ ªԱրեւի  մէջ (1 Յունիս 1940), ինչպէս՝ Ամբողջ Թրա-
ֆալկարը, ~օշ եւ Ճնճղուկները, Քաղաքականութիւնը: Շահնուրի 

նշեալ գործը շահած է Rivarol գրական մրցանակը: 

4. Զարթօնք. Պաշտօնաթերթ Լիբանանի Âամկավար Ազատական 

Կուսակցութեան (ասկէ ետք՝ ÂԱԿ): Լոյս կը տեսնէ 1937էն ի վեր: 
1948-ին ªԶարթօնք  լոյս կ'ընծայէր ªՆահանջը Առանց :րգի  վէպին 

Բ. հրատարակութիւնը: 

5. Սարգիս Պալաթոն (>աչատուր Յովհաննէսեան, 1910-1985). 
կրթական մշակ, գրող:  

6. Լիբանանի մէջ սկսած էին ներքին խռովութիւնները: Նախագահ 

Քամիլ Շամունի հանդէպ թեր ու դէմ ճակատներ յարդարուած էին: Ի 
վերջոյ, պայքարը ստացած էր քրիստոնեայ եւ մահմետական, ªյա-
ռաջդիմական  եւ ªյետաիմական  սուր հակամարտութեան հանգա-
մանք: Վատթարացող կացութեան առջեւ Քամիլ Շամուն համաձայ-
նած էր - հրաւէր կարդացած - որ Ամերիկեան 6-րդ Նաւատորմիղի 

ուժեր ցամաքահանում կատարեն Լիբանան, կանխելու համար զար-
գացող աննպաստ դէպքերը: >որքին մէջ, ընթացող խռովութիւնները 

առաջին ազդանշաններն էին >որհրդային Միութիւն-Արեւմուտք ազ-
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թեանց գօտիի մրցակցութեան՝ Միջին Արեւելքի մէջ: :գիպտոսի մէջ 

Գնդապետ Ապտըլ Նասէր պետական հարուածով (1952) թագաւո-
րութիւնը վերածածած էր հանրապետութեան, եւ իր աստղը կը բարձ-
րանար արաբական աշխարհին մէջ իբր ազատագրական պայքարի 

ախոյեան, իսկ անդին՝ Իրաքի մէջ զինուորականութիւնը ձեռք կ'ան-
ցնէր իշխանութիւնը, որ անհաճոյ էր Արեւմուտքի համար։ Լիբանանի 

1958-ի դէպքերը առաջին կայծերն էին նաեւ հանրապետութեան մէջ 

յետագային բարձրանալիք բոցե-րուն, որ շուրջ 15 երկարաձիգ տարի-
ներ, 1975-1990, քանդեցին երկիրը ªքաղաքացիան պատերազմ  յոր-
ջորջուած կռիւներով, խլելով տասնեակ հազարաւոր կեանքեր: Պա-
ղեստին-Իսրայէլ հակամարտութիւնը իր ամբողջ բարդութեամբ եւ 

միջազգային դաւերով պարարտ գետին պիտի գտնէր Լիբանանի պէս 

տարբեր շահերու եւ ազդեցութիւններու հետամուտ յարանուանութիւն-
ներու երկրի մը մէջ: 

7. Ազդարար. շաբաթաթերթ, ատեն մը եռօրեայ: 1942-1955: Հիմ-
նադիր-խմբագիր՝ Մանուկ Ասլանեան (1942-1955): 

8. Պէտք է ըլլայ Ազդարար! 

9. Wահէ-Wահեան (Սարգիս Ապտալեան, 1908-1998). յետ-եղեռնեան 

սերունդի լիբանանահայ բանաստեղծ: >մբագիր Անի գրական ամսա -

գրին: Իր գործերէն՝ «Արեւ Անձրեւ», «Ոսկի Կամուրջ», եւ այլն։ 

10. Նամակը պատասխան մըն է Գրիգոր Քէօսէեանի իւրովի առա-
ջարկին, հատորով հրատարակելու համար Շահնուրի թերթերու մէջ 

ձրուած մնացեալ անտիպ գրութիւնները, որպէս շարունակութիւն 

Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւին։  

11. >որագիրի փոփոխութեամբ գիրքը պիտի կոչուի ªԹերթիս Կի-
րակնօրեայ Թիւըº: Այս առթիւ հետաքրքրական է Շահնուրի հակումը՝ 

գրութիւններուն սկզբնական վերնագիրներու փոփոխութեան: Իր մօտ 

նկատելի է վերնագիրներու հանդէպ ªոսկերչական  բծախնդրութիւն 

մը։ Այսպէս՝ «Զոյգ մը Կարմիր Տետրակներ»ը կը դառնայ «Ամէնուն 
Թէոդիկը»։ ªՍիրտ-Սրտի  խորագրեալ գրութիւնը, որ լոյս տեսած էր 

ªՅառաջºի (12 Մայիս 1957) մէջ, կը դառնայ ªՍիրտ կայ որ կը 

ճաճանչէ  երբ մաս կը կազմէ ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըºին: 
Այսուհանդերձ, Շահնուրի յետ մահու հրատարակուած հատորը կը կրէ 

ªՍիրտ-Սրտի  խորագիրը, երբ Արփիկ Միսաքեան կողքի մը տակ 

կ'ամփոփէ հեղինակին այն գրութիւնները, որոնք դեռեւս կը մնային 

ցրուած թերթերու մէջ: (Շահան Շահնուր, Սիրտ Սրտի, Մատենաշար 

ªՅառաջº, 1995):  
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12. Բարեբախտաբար ժամանակի ընթացքին Շահնուր իր դատումը կը 

վերաքննէ, առնուազն իր երկու գրութիւններուն կապակցութեամբ, 
ինչպէս՝ ªԼիւքսէմպուրկի Պահապանը  եւ ªԱզատն Կոմիտասºը, որոնք 
Գ. Քէօսէեան ի զուր փորձած էր գրագէտին ուշադրութեան յանձնել 

այլ գրութիւններու կողքին, ինչպէս՝ ªԱւագ Ուրբաթºը, ªՎա-ւե-
րաթուղթըº, եւ այլն: ªԱզատն Կոմիտասºի վերամշակումը պիտի 

հպատակէր այլ հրամայականներու, որոնց մասին անդրադարձը՝ աւելի 

անդին:  

13. Անրի Թոմա (Henri Thomas, 1912-1993). ֆրանսացի գրագէտ, 
բարեկամ Շահնուրի, որուն արուեստին շուրջ գրած է յօդուածներ:  

14. Հօ-Լէwէք. բուժավայր՝ Բէսաք քաղաքին մէջ, որ կը գտնուի 

Հարաւ-արեւմտեան ~րանսայի Պորտօ գլխաւոր քաղաքին արուար-
ձանը:   

15. <արլ Իսկէնտէրեան. Շահնուր արժանացած է Տէր եւ Տիկ. Իս-
կէնտէրեաններուն փրկարար խնամքին՝ իր առողջական մէկ շատ 

վատ շրջանին, 1939-1940 թուականներուն միջեւ, շուրջ վեց ամիս, երբ 
կը գտնուէր Հարաւային ~րանսայի Փիրէնեան Լեռներու Մօնթօ Պե -

թարամ կոչուած վայրին մէջ, Սպանիոյ սահմանամերձ: իր ֆրանսացի 

բարեկամներէն Մատլէն ~ոլէնի ուղղուած մէկ նամակին մէջ Շահնուր 

կը գրէ. ªՀայրենակիցներս զիս կը կերակրեն եւ կը դարմա-նեն իրենց 
զաւկին պէս: Ամէն օր կու լամ, տեսնելով իրենց նուիրումը եւ զոհո -

ղութիւնները որ կ'ընեն, որովհետեւ աղքատ են եւ զրկանքի կ'են-
թարկուին ինծի համար (11-10-1939 թուակիր նամակ): Տե՛ս. Գ. Շա -

հինեան, Կենսագրութիւն եւ Մատենագիտութիւն <ահան <ահ-նուրի, 
էջ 59, Կաթողիկոսութիւն Հայոց Մեծի Տանն Կիլիկիոյ, Անթիլիաս, 
1981): 

16. Գիսակ փափազեան. Տէր եւ Տիկ. Փափազեանները տէրն էին 

Փարիզի Լատինական թաղամասի հայկական ~լորիա ճաշարանին, 
որ նաեւ ժամադրավայրն էր հայ մտաւորականներուն մինչեւ Բ. 
Աշխարհամարտ: Շահնուր բարեկամ եղած է վերոյիշեալ զոյգին եւ 

անոնց ձգած է իր գիրքերը, ինչպէս ªՆահանջºին եւ ªՅարալէզ-
ներºուն Ա. տպագրութեան հատորները, որոնք յետագային յանձնուած 

են Տիկ. Արփիկ Միսաքեանին: Տիկին Սիրան Փափազեան դարձաւ 

Սէն-Âաֆայէլի Հայկական Ծերանոցին տնօրէնուհին: 

17. Հայկ Պէրպէրեան (1887-1978). Պոլսահայ ապա՝ ֆրանսահայ 

հմուտ մտաւորական: Խմբագիր։ :ղած է քարտուղար Պօղոս Նուպար 

Փաշայի Հայկական Պատուիրակութեան: >մբագրած է Revue des 
Etudes Arméniennes հանդէսը:  
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18. Հրանտ Թորոսեան (1886-1966). մտաւորական եւ դասախօս՝ 

Ֆրանսայի Արեւելեան Լեզուներու Ազգային Դպրոցի։ Հրատարակած 

է ֆրանսերէն բազմաթիւ աշխատասիրութիւններ, որոնցմէ՝ հայ գրա-
կանութեան եւ ժողովուրին պատմութեան վերաբերեալ գիրքեր- His-
toire de l'Arménie et du Peuple Arménien եւ Histoire de la Littérature 
Arménienne։ Ունի նաեւ հայերէն հատորներ։  

19. Յառաջ. ~րանսահայ օրաթերթ, հիմնադիր-խմբագիր՝ գրող եւ 

դաշնակցական հասարակական գործիչ Շաւարշ Միսաքեան (1886-
1957): Հիմնուած է 1925-ին: Անոր գրական հմտութեան եւ մտաւորա-
կանի արի կեցուածքին շնորհիւ Յառաջի մէջ հրատարակուեցաւ 

Շահնուրի առաջին գործը՝ Նահանջը Առանց :րգի որպէս թերթօն, 
1929-ին: ªՅառաջºի 40-ամեակին առթիւ (Շ. Միսաքեանի մահէն 

ետք) գրութեամբ մը, Շահնուր արժեւորումը կը կատարէ գրողին, մար -

դուն, հասարակական գործիչին եւ իր հիմնած թերթին. ªԱն պիտի 

ըլլար քիչերէն մէկը, բանաստեղծութենէ տարբեր մարզի մէջ, լրագ -

րութեան մէջ (...) :րբ չգտաւ մակբայ, գտաւ ֆրանսերէն նորակերտ 

բառեր, որոնց հայերէն հոմանիշը պէտք էր ստեղծել: Ստեղծեց զա -

նոնք գիտութեամբ եւ ճաշակով  (Զի տքնեցայ զօր ամենայն եւ 

զգիշերն բոwանդակ, 1965, ªԶոյգ Մը Կարմիր Տետրակներº): Ըսենք 
նաեւ թէ Շահնուր եւ Միսաքեան-ªՅառաջ  յարաբերութիւնները մեղ-
մասահ չեն ընթացած միշտ: Գաղափարական տարբերութիւնները 

իրենց ամենասուր հանգամանքը ստացած էին Բ. Աշխարհամարտի 

նախորդող տարիներուն: Շաւարշ Միսաքեանի մահէն ետք թերթին 

տնօրէնութիւնը եւ խմբագրութիւնը կը ստանձնէ իր դուստրը՝ Արփիկ 

Միսաքեան: Ան մղիչ դեր մը կ'ունենայ Շահնուրի հայկական կեանքին 

եւ գրականութեան վերադարձին մէջ: Այդ պարագաներուն եւ ªՅա-

ռաջºի մէջ Շահնուրի վերերեւումի պայմաններուն առընչութեամբ՝ Ա. 
Միսաքեան պատմած է Շահնուրի յետ մահու իր հրատարակած հա -

տորին մէջ (Սիրտ-Սրտի, էջ 189-193):  
Յատկանշանական է այդ շրջանի Շահնուրի հոգե-մտավիճակը: 

Ան չ'ուզեր որ գրութեան տպագրութիւնը կարծուի ªwերադարձ մը հայ 

գրականութեանº, այլ որպէս անձնական ªնամակ  մը ªԱրփիկºին (12 
Ապրիլ 1957), որովհետեւ,- կը բացատրէ ֆրանսերէնով -, ªԻբրեւ 

մարդ անհատ  չեմ կրնար այդ պարոններուն ներել ողբերգութեանս 

հանդէպ իրենց բռնած դիրքը  Իբրեւ գրող  չեմ կրնար եղբայրանալ 

մաօ-մաօներու հետ: Նման համակեցութիւն մը ինծի տհաճելի էº: 
(Շահնուր այդպէս կ'անուանէր դաշնակցականները: Մաօ-մաօ կը 

կոչուէր Քենիայի ապստամբական գաղտնի կազմակերպութիւնը, 
որուն անդամները 1952-էն սկսեալ ճնշամիջոցներու դիմեցին երկրէն 
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արտաքսելու համար բնակութիւն հաստատած սպիտակամորթները: 
Անոնք բարբարոսաբար կը սպաննէին նաեւ իրենց ցեղակից քիքու-
յուները, որոնք չէին գործակցէր իրենց: Իր վերոգրեալ տողերէն ամիս-
ներ առաջ, Շահնուր այս անգամ հայերէն գրուած նամակով մը ըսած 

էր արդէն Ա. Միսաքեանին. ªԲնաւ չեմ մոռցած թէ փարիզահայու-

թիւնը ի*նչ կերպ wարուեցաւ ինծի հանդէպ հիւանդութենէս առաջ եւ 

wերջը  Պիտի մոռնայի եթէ աղէտը անցած-գացած բան ըլլար  

Դժբախտաբար այդ չէ պարագան  (19 Հոկտ. 1956): Տարի մը ետք 

Շահնուր Գ. Քէօսէեանի կը ղրկէ իր վերամշակած գրութիւններուն 

տետրակները, առ ի հրատարակութիւն: Աւելի ուշ, Շահնուրի յարա-
բերութիւնները կը բնականոնանան եւ կը ջերմանան ªՅառաջºի հետ: 
Արփիկ Միսաքեան կը դառնայ ուշադիր բարեկամուհի մը եւ Շահնուրի 

գործերուն հրատարակիչը: Շահան Շահնուր իր կտակով Արփիկ 

Միսաքեանը կը կարգէ իր լիազօր կտակակատարը: 

20. Անդաստան. գրական Հանդէս, 1952-1969, Փարիզ: >մբագիր՝ 

բանաստեղծ եւ նկարիչ Բիւզանդ Թօփալեան (1902-1970): Իր գոր-
ծերէն՝ «Արեւագալ», «Արձանագիր» եւ ուրիշ բանաստեղծութիւն-
ներու հատորներ։  

21. Շահան Շահնուր, Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւը, 152 էջ, Պէյրութ, 
1958: Հրատարակութիւն՝ Գրիգոր Քէօսէեանի: Շահնուր գիրքը նուի-
րած է Վահան Թէքէեանի յիշատակին: 

22. Սիմոն Սիմոնեան (1914-1986). պատմաբան, գրող, հիմնադիր-
խմբագիր՝ ªՍփիւռք  շաբաթաթերթի: Տէրը՝ Պէյրութի ªՍեւան  Հրա-
տարակչատան: Հեղինակ արձակ գործերու. որոնց կարգին՝ «Լեռ եւ 

Ճակատագիր», «Անժամանդրոս», «Լեռնականներու Վերջալոյսը»։  

23. Գրութեան վերնագիրն է ªԳրական էջ մըº, որ կը կրէր Աւուր հա-
ցի կարօտ խորագիրը երբ լոյս տեսաւ ªԱպագայºի 18-19 Ապրիլ 

1936 թուակիրով, նախ քան վերամշակումը: 1936-ի գրութեան 

սկզբնական տողերը կը յիշեցնեն ªԱզատն Կոմիտասºի յախուռն 

մուտքը, բայց ժխտական եզրայանգումով. ªՆոյնիսկ եթէ ոչ մէկ ուրիշ 

ապացոյց ունենար  միայն մեր գրականութիւնը բաւական էր ապա-

ցուցանելու որ հայը խելացի չէ  Մեր գրականութիւնը անwիճելիօրէն 

զգացական հարուստ ԱՒՈՒՐ ՀԱՑԻ ԿԱՐՕՏ է  Թերեւս իրեն կարելի 

ըլլայ ներել որ չունի իմաստասիրութիւններ  բայց երբեք կարելի չէ 

ներել իր անտրամաբանական հանգամանքըº...: Գրութիւնը գրական 

վերլուծումն է Âուբէն Զարդարեանի (1874-1915) Գամբռ խորագրեալ 

պատմուածքին, որ իր այլաբանական յառաջադրանքին մէջ վրիպած 

է,- կ'ըսէ Շահնուր: Զարդարեան չէ գիտցած գործածել Գամբռը որ-

146



պէս գրական պատկեր, իր օրէնքներով: Նմանութիւնը պէտք է հաս-

տատուէր մէ*կ կէտի վրայ, մինչ ան ամբողջութեամբ դարձած է շան 

մը պատմութիւնը: :ւ որովհետեւ Զարդարեանի յառաջադրանքն էր 

պատկերել դաշնակցական գամբռ-մտաւորականին տիպարը, եզրա-
կացութիւնը հասկնալի է...: Մինչ այլաբանական Գամբռը իր դերին 

մէջ պէտք է յաջողէր պատշաճելով նոր կացութեան եւ օգտուելով նոր 

միջավայրէն՝ ªԳամբռըº, այսինքն դաշնակցական մտաւորական ղե-
կավարները ձախողեցան, որովհետեւ ªիրենք ընդունակ չէին կերպա-

րանափոխմանº, նման ªԸնկեր Փանջունիինº: Շահնուրի այս վերլու -

ծումը գրական քննադատութենէն անդին անցնելով դարձած է նաեւ 

դաշնակցական ղեկավարներու գործունէութեան մէկ խիստ քննա-
դատութիւնը: Գրութեան վերամշակումը անշուշտ փոխած է շեշտը, 
թափը, նոյնիսկ՝ ոճը: Ամէն ինչ կոկուած է: Սակայն խորքը անշեղօրէն 

մնացած է նոյնը.- ցո՛յց տալ թէ գրական այս ձախողութիւնը միայն 

գրական չէ, այլ եւ՝ քաղաքական, naե  այն թէ՝ ªանոնք  ªիրատես եւ 

իրապաշտ չէինº: (Հասկնալի կը դառնայ ուրեմն Շահնուրի խռովքը ի 

տես ªԹերթºին հրատարակութեան մէջ ժխտական ªչº-ին դvba;  

բացակայութեան - եղած էր ընդունակ էին... -, որ գրութեան եզրա-
փակման կը շրջէր անոր իմաստը):  

Պէտք է նաեւ նշել թէ Շահնուրի այդ գրութիւնը ªԱպագայºին մէջ 

լոյս տեսնելէ ետք, Âուբէն Զարդարեանի որդիները (գրագէտ Հրաչ 

Զարդարեան եւ իր եղբայրը) կը յարձակին հեղինակին վրայ եւ կը 

խոշտանգեն զայն, Փափազեաններուն ճաշարանին մէջ, որուն մասին 

Շահնուր պիտի գրէ Թէքէեանին (5 Դեկտեմբեր 1937). «Քիչ մնաց 

որ տառօսիդ հասնէի։ Floria-ի մէջ Զարդարեանները ետեւէս գալով 

կռուփ իջեցուցին ճիշդ ակնոցիս վրայ, որ կոտրեցաւ եւ աչքս պիտի 

կուրնար։ Բայց քեզմէ բախտաւոր փրթայ»։ 

24. Պորտօ. Հարաւ-արեւմտեան ~րանսայի գլխաւոր քաղաք, Ատ-
լանտեանի մօտ: 

25. Օննիկ Սարգիսեան. դաստիարակ, դասագիրքերու հեղինակ, ªՇի-
րակ  գրական ամսագրի խմբագիր եւ երկարամեայ ªՇահնուրական  

մը, որ բանիւ եւ գործով ջատագովը եղած է Շահնուրի գրականու-
թեան, դպրոցներու մէջ թէ fanra\in kե  h=: Իր քաջալերանքով 

Կիպրոսի Մելգոնեան Կրթական Հաստատութեան մի քանի գրասէր 

ուսանողներ հաւաքած եւ խմորատիպ հրատարակած են Շահնուրի 

մամուլի մէջ ցրուած գրութիւնները (Շահան Շահնուր, Ժողոwածու, 
Նիկոսիա, 1953): Շահնուրի հետ հեռուներէն այս մտաւորական եւ 

հոգեկան երկար կենակցութիւնը Օնիիկ Սարգիսեանի տուած է իր հետ 

զրուցելու  բարոյական իրաւունք մը ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըºի 
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հրատարակութեան առթիւ (Ամանորի Մտերիմ Զրոյց <ահան <ահ-

նուրի Հետ, ªԶարթօնքº, 1 Յունուար 1959): Գրութեան մէջ կարգ մը 

նշումներ, որպէս թիւր դատումներ, անախորժ թուած են Շահնուրի:  

26. Նայիրի. շաբաթաթերթ, Պէյրութ, 1952-1983: Նախապէս գրական 

պարբերաթերթ ու ապա՝ ամսագիր 1941-1949 Հալէպի մէջ, եւ Պէյ-
րութ՝ 1951-1952: >մբագիր, յետ-եղեռնեան սերունդէն բանաստեղծ եւ 

արձակագիր Անդրանիկ Ծառուկեան (1912-1989): Հեղինակ՝ «Թուղթ 

առ Երեւան», «Առագաստներ» բանաստեղծական եւ այլ գործերու։ 

27. Այգ. անհատական օրաթերթ (1953-1975): >մբագրուհի՝ Լիւսի 

Թոսպաթ, որ քոյրն է վաղամեռիկ բանաստեղծ Մատթէոս Զարիֆ-
եանի (1894-1924) եւ գրագիտուհի Սեզայի (Սիրան Զարիֆեան-
Քիւբէլեան, 1903-1973): Լ. Թոսպաթի ամուսինը՝ Տիգրան Թոսպաթ, 
եղած է լիբանանեան քաղաքական դէմք մը եւ խմբագիրը՝ ֆրանսա-
տառ Le Soir (:րեկոյ) օրաթերթին: 

28. Paul du Véou, La Passion de la Cilicie, 1919-1922. հեղինակը 

եղած է հարիւրապետ ֆրանսական բանակին մէջ կիլիկեան պատ-

մութեան այդ շրջանին, հետեւաբար որքան պատմական նոյնքան 

նաեւ յուշագրական կարելի է նկատել գործը։ Առաջին անգամ 

հրատարակուած է 1938-ին: Վերանայուած եւ վերհրատարակուած՝ 

1954-ին, Փարիզ, Paul Geuthner հրատարակչատուն: Բացի Կիլիկիոյ 

աղէտին նուիրուած այդ գիրքէն, ան հեղինակն է նաեւ, ի շարս այլոց, 
ªԱլէքսանտրէթի [Իսկէնտէրուն] Քայքայումը  գիրքին, որ կը շա-
հագրգռէ հայերը (Le Désastre d'Alexandrette, 1934-1938, Paris, 
Baudinière, 1938): 

29. Ա. Ն., - <ահան <ահնուրի Նուէրը ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւը  

(ªԶարթօնքº, 15 Յունուար 1959): Ա. Ն.-ի ետին կը գտնուի Գ. Քէօ-
սէեան, պարագաներու հարկադրանքով: Գ. Քօէսէեան ընդհանրապէս 

դժգոհ՝ ªԹերթիսºին նուիրուած գրախօսականներէն, ուր կը բացա-

կայէր բաղդատական զուգակշիռ աշխատանքը -այն նորին յայտնումը՝ 

որ այս վերամշակումը կը բերէր իր հետ-, խնդրած է գրասէր ծանօթէ 

մը որ այդ ուղղութեամբ գրախօսականի մը վրայ աշխատի: Սակայն 

ակնկալութիւնը չէ արդարացած: Հետեւաբար պարտաւորուած է գրել 

նոր մը եւ յանձնել ªԶարթօնքºի խմբագրութեան, պահելով նախկին 

ձեռագիրին Ա. Ն. ստորագրութիւնը, որ արդէն գրողին անուան 

սկզբնատառերը չէին: Հրատարակիչի իր հանգամանքը բարոյապէս 

արգելք եղած է ստորագրելու գրութիւնը: Իրողութիւնը թաքուն պա-
հած է նաեւ Շահնուրէն, քանի ան չէ հարցուցած գրութեան 

հեղինակին անունը: 
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30. ԷՏՎԱՆ հրատարակչութեան (Edwan Press) տէրն էր նուիրեալ 

գրասէր մը, :դուարդ Պողպատեան: Հրատարակած է շուրջ չորս 

տասնեակ հեղինակներու գործերը,- սկսեալ Յ. Թումանեանէն, :. Չա-
րենցէն եւ Վ. Թէքէեանէն մինչեւ Ա. Ծառուկեան, Վ. Շուշանեան եւ 

Վ. Թոթովենց, եւ ուրիշներ: Հրատարակութիւնները հանրամատչելի 

էին իրենց գիներով: 

31. Տե*ս Նօթ 30: 

32. Georges Bidault (1899-1983). Ֆրանսացի պատմաբան եւ պե-
տական մարդ։ Վարած է Ֆրանսայի վարչապետութիւնը։ Անուանի 

դարձած է երկրին գերմա նական գրաւման շրջանին, որպէս ընդյա-
տակեայ դիմադրականութեան գլխաւոր մէկ ղեկավարը։ 

33. Պէրք-Բլաժի հանգստարանին մէջ Շահնուր կը մնայ հազիւ մի 

քանի ամիս, ապա կը փոխադրուի իր վերջնական Սէն-Ռաֆայէլի 

«Հայկական Տունը»  

34. Լա Մանշ. Անգլիոյ եւ ~րանսայի միջեւ ջրանցք, որ Ատլանտեանը 

կը միացնէ Հիւսիսային Ծովուն:  

35. «Սփիւռք» շաբաթաթերթ, հիմնուած՝ Ապրիլ 1958-ին, խմբագրա-
պետութեամբ Սիմոն Սիմոնեանի, շրջապատուած խումբ մը երիտա-
սարդ մտաւորականներով, մինչեւ 1974-ի աւարտը, որմէ ետք թեր-
թը կը փոխանցուի աներորդիին՝ գրող Գէորգ Աճեմեանին։ 

36. Բժիշկ Յ. Սաղրեան, ªՍփիւռքºի խմբագրակազմին անդամ, կը 

պաշտօնավարէր Լիբանանի լեռնային շրջանի՝ ªԱզունիէºի Ազգային 

Բուժարանին (թոքախտանոց) մէջ: Ակնարկուած ªլրագրական ար-
շաւը  կը միտէր Շահնուրը փոխադրել Ազունիէ: Այդ դիտումով է որ 

Յ. Սաղրեան գրած է յօդուած մը ªՇահան Շահնուր Ազգային Բու-
ժարանի Մէ#ջ  խորագրով (ªՍփիւռքº, 16 Մայիս 1959): Հակառակ 

այդ հարցով Շահնուրի յստակ դիրքին, վերի գաղափարը վերար-
ծարծուած է ամիսներ ետք: Կարօ Արմենեան այդ ուղղութեամբ գրած 

է աւելի վճռական շեշտով յօդուած մը. ªՇահնուր Պէտք է Գայ Հոս...  
(29 Օգոստոս 1959): Ըսենք նաեւ թէ Շահնուրը Լիբանան փոխադ-
րելու գաղափարը շրջած էր տարիներ առաջ, նախորդ սերունդի ներ -

կայացուցիչներու կողմէ: 

37. Հասոյթը, բնականաբար, ամբողջութեամբ ղրկուած է Շահնուրին: 

38. Հարցը կը վերաբերի անհամ երեւոյթի մը, որ մաս կը կազմէր 

մասնաւորաբար այդ օրերու հայ ազգային-հասարակական կեանքին, 
ուր գրականութիւնը եւ հայրենասիրութիւնը, արուեստը եւ գաղափա-
րախօսութիւնները կը շփոթուէին աժան ամբոխավարութեան հետ, 
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հայաստանասիրական աճուրդային մթնոլորտի մը մէջ:  
Սոցիալ Դեմոկրատ Հնչակեան Կուսակցութեան (ասկէ ետք՝ 

Հնչակեան) ªԱրարատ Գրականºի (Թիւ 8-9-10, 1959) մէջ Հրանդ 

Գանգրունի, ուսուցիչ եւ գրող, գրախօսական մը կը նուիրէ ªԹերթիս 

Կիրակնօրեայ Թիւըºին: Գրութեան երկու էջերէն մէկը կը զբաղի 

հրատարակիչին -որ կը վերածուի ªհրատարակիչներºու- անձով, իսկ 
միւսը՝ ամբողջ Շահնուրով.- անոր գրական վաստակը, ուղին, անձը, 
դիրքը, նորն ու հինը, եւ դեռ՝ Հայաստանը, հայրենադարձը, ªՄարտ-
կոցըº: Հ. Գանգրունի հարց կու տայ նոյնիսկ՝ ªյայտնի չէ թէ այս 

գրքոյկը ինչու հրատարակուած էº: Ամէն պարագայի, զօրաւոր քննա-
դատութենէ զերծ չէ մնացած նաեւ նոյնինքն Շահնուր որ, ի մէջ այլ 

մեղքերու, ªպարկեշտ մօտեցում  ցոյց չի տար հանդէպ ªմեր ներկայ 

հայրենիքինº...: Գ. Քէօսէեանի ճշդում-գրութենէն ետք (Նօթեր եւ Նի-
շեր, ªՍփիւռքº, 4 Ապրիլ 1959), նոյն հնչակեան շրջանակէն Յակոբ 

Նորունի խմբագրութեան նեցուկը կ'ընծայէ իր գաղափարակից Հրանդ 

Գանգրունիի. ªԱրարատ Գրականի խմբագրութիւնը լիովին կը բաժնէ 

Գանգրունիի կարծիքը վերոյիշեալ գրքին մասին եւ անգամ մը եւս կը 

կրկնէ թէ Շահնուրի ՀՄԱՅՔԸ շատ բան կորսնցուց ªՍեւան  հրատա-

րակչատան եւ Գ. Քէօսէեանի փառասիրական նախաձեռնութեան 

պատճառովº...: Գրութեան շարունակութեան մէջ Յ. Նորունի ªԹեր-

թիս Կիրակնօրեայ Թիւըºին հրատարակութեան գործը կը յանձ-նէ 
Հայաստանի. Ան [գիրքը] ªկրնար սպասել եւ օր մը լոյս տեսնել 

Շահնուրի ամբողջական գործերուն հետ, որոնք հաւանաբար հրատա-
րակուին Հայպետհրատի կողմէº: (ªՍփիւռք  Պզտիկ :սերու Ժա-
մադրաwայրը - ªԱրարատ  օրաթերթ, 23 Ապրիլ 1959): Կը թուի թէ 
հատորին Հայպետհրատի կողմէ հրատարակուելու պարագային է 

միայն որ ªՇահնուրի հմայքը  պիտի աւելնար փոխան ªշատ բան 

կորսնցնելուº: Գրականագիտութեան համար թերեւս հարկ է նաեւ 
նշել, թէ Շահնուր իր «Թերթ»ին հրատարակիչի մը փնտռտուքին եւ 

Գրիգոր Քէօսէեանին անունը մէկէ աւելի անգամներ նշած է իր 

բարեկամ Հայկ Պէրպէրեանին ղրկած նամակներուն մէջ (Տե՛ս. 

«Ազգ», Երեւան, 6 Յունիս 2007, Շահան Շահնուրի Նորայայտ Նա-

մակներից, 9 Սեպտ., 22 Սեպտեմբեր եւ 5 Նոյեմբեր 1958)։ 

39. ªՓոթորիկները  անշուշտ լրիւ չեն պատկերեր այն գեհէնը, ուր 
երկու տասնամեակ իր խանձած օրերը քաշքշեց Շահնուր, բուժարանէ-
բուժարան, մէկ ոտքը մահուան սեմին: Վահան Թէքէեանի իր գրած 

մէկ նամակը կու տայ իր առաջին տարիներու գողգոթային մէկ 

անտանելի վիճակը. ªՇան պէս կը չարչարուիմ ամէն օր՝ քարէն աւելի 

կարծր մահճակալի մը վրան երկարած, իմ կմախկացած մարմինովº... 
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(Արեւº, 8 Յունիս 1940): Իր մասին պիտի ըսէր նաեւ՝ տարբեր պատ-
կերով մը՝ ªՊատճառ մը եւս որուն համար գրականութիւնը կը նա-
խընտրեմ իմ կեանքէս: Գրածներուս մէջ տառապանքը վերջ ունի  

(ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըº, էջ 20): 

40. Նահանջը Առանց :րգի, Գ. տպագրութիւն, Հրատարակութիւն 

ªՍեւան  Հրատարակչատան, Պէյրութ, 1959: ªԷտվանºի կողմէ 

ծրագրուած հրատարակութիւնը, որուն մասին խօսուած է 25 Յունուար 

1959 թուակիր նամակով, իրականացած չըլլալով՝ Սիմոն Սիմոնեան 

ուզած է հրատարակել գործը:  

41. Այս խորագիրով նամակը լոյս կը տեսնէ Սփիւռքի 29 Օգոստոս, 
1959 թիւին մէջ, խմբագրական ծանօթութեամբ մը, ուր կ'ըսուի. 
ª>մբագրութիւնս պարտականութիւն յանձնած էր մեր ընկերոջ, Կարօ 

Արմենեանին, Շահան Շահնուրի հետ թղթակցելու եւ իմանալու իրմէ 

իր վերջնական խօսքը մեր առաջարկին մասինº: Առաջարկը կը վե-
րաբերի գրագէտին Լիբանան այցելութեան: Ծանօթագրութիւնը կ'ա-
ւելցնէ. ªՎստահ ենք որ իր այցելութիւնը պիտի չուշանայ եւ այժմէն 

իսկ կը սկսինք այս խնդիրը ուսումնասիրել, մեր երէց ու տաղանդաւոր 

գրագէտը մեր մէջ ունենալու համարº: 

42. Կարօ Արմենեան. գրող, ապագային՝ ՀՅԴ.-ի Բիւրոյի անդամ: 

43. Սէն-Âաֆայէլ. Միջերկրականի եզերքը ֆրանսական քաղաք, ուր 
Շահնուր պիտի անցնէր իր կեանքի մնացեալ օրերը, տեղւոյն Հայ-
կական Տան մէջ: 

44. Wահան Թէքէեան (1878-1945). մեծանուն բանաստեղծ, խմբա-

գիր, ՌԱԿ-ի հիմնադիր ղեկավար դէմքերէն� Վ. Թէքէեան՝ որ այդ 

շրջանին խմբագիրն էր Գահիրէի ÂԱԿ-ի պաշտօնաթերթ ªԱրեւºին, 
1940-ին ձեռնարկած էր նուիրահաւաքի արշաւի մը, Շահնուրի օգնու-
թեան առաջադրութեամբ: Ան Շահնուրի հանդէպ ստեղծած էր 
հոգածութեան զգացում մը գաղութին մէջ: Գումարը իր հասցէին 

պիտի հասնէր յաջորդ տարի, Բ. Աշխարհամարտի պայմաններուն 

մէջ:  

45. Երբ Ֆրանսա եւ Անգլիա պատերազմ յայտարարեցին Գեր-
մանիոյ դէմ 3 Սեպտեմբեր 1939-ին, Ֆրանսա շուտով պարզեց ահա-
ւոր քայքայման մէջ եղող երկրի մը պատկերը։ Մտահոգիչ ընդհանուր 

մթնոլորտին մասին կարդալ՝ Շահնուրի առաջին թղթակցութիւնը Թէ-
քէեանին, լոյս տեսած «Արեւին մէջ- «Փարիզը պատերազմի նա-
խօրեակին» ընդհանուր վերնագրով։ Սակայն չշարունակուեցաւ պայ-
մաններու արգելքով։ Գրութիւնը ապագային որպէս տիտղոս ունեցաւ՝ 
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Առաջին քայլեր փապուղիին մէջ («Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւը»)։  

46. Թէոդիկ (Թէոդորոս Լաբճինճեան,1873-1928). պոլսահայ գրող, 
բանասէր: 1907 թուականին կը սկսի հրատարակել մեծարժէք ªԱմէ-
նուն Տարեցոյցը  տարեգիրքը, հեղինակին իսկ դատումով՝ ªհայուն 

պզտիկ Հանրագիտարանըº: 

47. Յոwսէփ Իզմիրեանց Գրական Մրցանակը հաստատուած է բա-
րերարին 3 Ապրիլ 1884-ի կտակագրով, Պոլսոյ մէջ: 10,000 ռուբլիի 
մայր գումարին տարեկան 600 ռուբլի տոկոսը, Պոլսոյ Պատրիար-
քարանի միջոցով, պիտի յատկացուէր ազգային գրականութեան եւ 

պատմութեան վերաբերեալ լաւագոյն երկասիրութիւններու հեղինակ -

ներուն: 1887-ի Մրցանակի առաջին յանձնաժողովին նախագահն է 

Պատրիարք Մաղաքիա Օրմանեան: Անոր մաս կը կազմէին երե-
ւելիներ, ինչպէս՝ :ղիշէ :պս. Դուրեան, Գաբրիէլ Նորատունկեան, 
Վահան Էսայեան, եւ ուրիշներ: Հետաքրքրական են Մրցանակին 

պայմանները, որոնք ստորեւ կը ներկայացնենք որպէս վաւերաթուղթ. 
_ Իզմիրեանց Մրցանակը հաստատուած է յանուն մեր Ս. 

Թարգմանիչներուն՝ Սա-հակայ եւ Մեսրոպայ, եւ կը բաշխուի Ս. 
Սահակայ եւ Մեսրոպայ տօնին օրը, ամէն տարի, Կ. Պոլիս:  

_ Մրցանակին ներկայացուած երկասիրութիւնները պէտք է 

վերաբերին հայ լեզուագիտութեան կամ պատմութեան, ինչպէս ազ-
գային լեզուի եւ գրականութեան քննութիւն, բանասիրական հետազօ-

տութիւններ, ազգային հին եւ նոր կեանքէ առնուած թատրերգու-
թիւններ, եւ այլն: Կրնան ըլլալ աշխարհաբար կամ գրաբար, ձեռագիր 

կամ տպագիր, եւ կ'ընդունուին ո*ր երկրին մէջ ալ գրուած ըլլան: Ներ-
կայացուած աշխատասիրութիւնները ետ չեն տրուիր: 

_ Մրցանակի չեն կարող մասնակցիլ օտար լեզուներէ թարգմա-
նութիւններ, դասագիրքեր, ամէն մրցանակաբաշխութեան թուականէն 

երկու տարի առաջ տպուած երկասիրութիւններ, արդէն վար-
ձատրուած աշխատութեանց երկրորդ եւ յաջորդ տպագրութիւններ: 

_ Մրցանակը կրնայ ամբողջ տրուիլ, եթէ արժանի գործեր 

գտնուին, կամ քանի մը մասի բաժնուիլ: :թէ ոեւէ տարւոյ մը մէջ 

մրցանակի արժանի երկեր չներկայանան, պարգեւի գումարը պիտի 

յատկացուի հին հայ մատենագրութիւններէ մէկը տպելու (1900  

Ընդարձակ Օրացոյց Ազգային Հիւանդանոցի% Կոստանդնուպոլիս):  

48. Âեթէոս Պերպերեան (կը պահենք իր անուան ուղղագրութիւնը) 
(1848-1907). հիմնադիր Պոլսոյ Պերպերեան Վարժարանի: Ուսուցչա-
պետ, գրագէտ, հեղինակ, Օրմանեան Պատրիարքի բնութագրու-
թեամբ՝ ªՀայր զարգացելոցº: (1848-1907) 
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49. Շահնուր կ'ակնարկէ Սփիւռքի բացայայտած :րուսաղէմի ձե-
ռագիրներուն մասին իր գրած նամակին (Սփիւռք, 12 Դեկտեմբեր 

1959): 

50. Շահնուրի փափաքը պիտի իրագործուի շատ աւելի ուշ, իր մահէն 

11 տարի ետք: Գողգոթայի ամբողջական բնագիրը լոյս կը տեսնէ Նիւ 

:որքի Հայ Առաքելական :կեղեցւոյ Ազգ. Առաջնորդարանին կողմէ, 
նախաձեռնութեամբ Թորգոմ Արքեպս. Մանուկեանի (ապագային՝ 

Պատրիրարք :րուսաղէմի Հայոց).- Թէոդիկ  Գողգոթա Հայ Հոգեւո-
րականութեան եւ իր Հօտին  Աղէտալի 1915 Տարիին, խմբագրեց 

Արայ Գալայճեան, Նիւ :որք, 1985, 572 մեծադիր էջ: 

51. ~րէժիւս. Սէն-Âաֆայէլի կից 2000-ամեայ պատմական քաղաք, 
որուն ջրամբարը տեղի տուաւ 2 Դեկտեմբերի 1959-ի գիշերը, աւեր եւ 

բազմահարիւր մահեր պատճառելով քաղաքին եւ շրջակայքի վայ-
րերուն մէջ: Դէպի ծով ընթացող 50 միլիոն խորանարդ մէթր ջուրը իր 

հետ քշած տարած է իր ճամբուն վրայ գտնուող ամէն ինչ,- մարդ, 
տուն, կենդանի: Ազգային սուգ յայտարարած ~րանսա ստացած է 

միջազգային օգնութիւն: Գալուստ Կիւլպէնկեան Հիմնարկութիւնը իր 

կողմէ նուիրած է 10 միլիոն ֆրանք: ~րէժիւսի հիւանդանոցին մէջ է 

որ մեռաւ Շահնուր: 

52. Թարպ. Հարաւային ~րանսայի Փիրէնեան Լեռները գտնուող քա-
ղաք: 

53. Wահրամ Փափազեան (1888-1968). համբաւաւոր դերասան: 
:րեւցած է նաեւ արեւմտեան եւ ռուսական միջազգային բեմերուն 

վրայ: Գրած է Յետադարձ Հայեացք յուշապատումը (երկհատոր), 
ապա իր յուշերը արեւմտահայ գրական-մշակութային գործիչներուն 

մասին. Սրտիս Պարտքը:  

54. Սիմոն Սիմոնեան, Օր մը <ահան <ահնուրի Հետ, ªՍփիւռքº, 1 
Յունուար-12 Մարտ, 1960:  

55. Սիմոն Սիմոնեան երբ Սէն-Âաֆայէլ գացած էր Շահնուրը տես-
նելու՝ զինք Լիբանան հրաւիրած է: Վերադարձին գաղափարը ունե-
ցած է, ªՍփիւռքºի խմբագրական մարմինի կարգ մը անդամներուն 

հետ համախորհուրդ, ձեռնարկել ªզանգուածային  նուիրահաւաքի մը, 

հոգալու համար ծախսերը Շահնուրի շատ թէական, չըսելու համար 

գրեթէ անկարելի - առողջական պատճառներով - ճամբորդութեան: 
Հարցը կը մարի Շահնուրի կրկնակի եւ վերջնական բացատրութիւն-
ներէն ետք: 

56. Գեղամ Քէրէստէճեան (1892-1981. արուեստի՝ մասնաւորաբար 
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երաժշտական քննադատ: ªԱնդաստանºի մէջ Գ. Քէրէստէճեան 

ստորագրութեամբ արուեստի նուիրուած յօդուածներու երեւումին 

առթիւ, Գ. Քէօսէեան հարց տուած էր ազգականական կապի մը 

կարելի գոյութեան մասին անոր եւ Շահնուրի միջեւ: Մականուններու 

այս նոյնութենէն յառաջացած անձերու շփոթութիւն մը ծիծաղելի 

կացութեան մատնած է եգիպտահայ դաշնակցական մամուլը, երբ 
1938-ին Փարիզի ªԱպագայºին մէջ հրատարակուած է Շահնուրի 

Wաւերաթուղթը խորագրեալ գրութիւնը.- ªԱյն ատեն Յուսաբերի մէջ 

երեւցաւ յօդուած մը որ կը սկսէր այսպէս. *Շահան Շահնուր կոչուած 

սրիկան, որուն բուն անունն է Գեղամ Քէրէսթէճեան*...  (Գեղամ 

~էնէրճեան, Կենսագրական փորձ մը, ªՅառաջ, 29-30 Յունուար եւ 1 
Փետրուար 1983: 

57. Էօժէն Գարիէր (1849-1906). ֆրանսացի նկարիչ եւ վիմանկարիչ, 
որուն արտա յայտիչ դիմանկարները կը պատկերուին մշուշային խորքի 

մը վրայ:  

58. :նոwք <ահէն (1981-1915). պոլսահայ դերասան, հիմնած է 

ªԱզատ Թատրոն  թատերախումբը: Գործակցած է Վահրամ Փա-
փազեանի հետ: :ղեռնի զոհ:  

59& Տասնմէկեաններ. Պոլսոյ հայ մտաւորականներու փաղանգը, որուն 
ձերբակալութիւնը այդ գիշեր կատարուեցաւ անաղմուկ: Ապրիլ 11-ը 
Նոր Տոմարով Ապրիլ 24-ն է: 

60. Արշակուհի Թէոդիկ (Ճէզվէճեան) (1875-1922). գրագիտուհի, հե-
ղինակ, որ իր օժանդակութիւնը բերած է նաեւ իր ամուսինին ªԱմէնուն 

Տարեցոյցºներուն հրատարակութեան գործին: Շահնուր կը գրէ, ակ-
նարկելով իր քեռկինին. ªԱյն միակ այցետոմսը որ ստացած ըլլամ 

բուժարանէն (ունիս 1921) իմ մէկ յաջողութեանս առթիւ, սապէս կ'ըսէ- 
*Բանաստեղծութիւնը փշեպսակ մը եղաւ մեզի համար. կը մաղթեմ որ 

դուն...*: Փշեպսակ: :թէ գիտնա@ր...  (Չոյգ Մը Կարմիր Տետրակներ, 
էջ 41):  
61 Լէյզըն. ուրիշ բնակավայր մը Զուիցերիոյ մէջ: 

62. Կաwռօշ. երգիծաթերթ հիմնուած Պոլսոյ մէջ: 1926-ին կը փո-
խադրուի ~րանսա, ուր կը շարունակէ լոյս տեսնել մինչեւ 1936, 
խմբագրութեամբ :րուանդ Թօլայեանի, որ կը հրատարակէ նաեւ 

Կա  ռօշին Տարեգիրքը (ªՀայուն տարեկան գրական զբօսանքըº): 

63. Լեւոն Փաշալեան (1863-1943). Իրապաշտներու սերունդէն գրա-
գէտ, հրապարակագիր, ինչպէս՝ Արփիար Արփիարեան, Գրիգոր 

Զօհրապ։ Իր գործերէն են՝ «Նոր զգեստը»՝ «Վերջին համբոյրը»։ 
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Ֆրանսայի մէջ վարած է Le Foyer (1928-1934) ֆրանսերէն եւ հայերէն 

ամսագրին խմբագրութիւնը։ 

64. Անկեղծ եւ աներկբայ է Շահնուրի համակրանքը հանդէպ իր ªմօ-
բարºին: Այդ կը զգացուի իր տարբեր գրութիւններուն, ի մասնաւորի 

ªԶոյգ մը Կարմիր Տետրակներ  գործին մէջ: Սակայն այդ զգացումը 

բնաւ արգելք մը չէ եղած որ քննադատ եւ վերլուծող Շահնուրի դա-
տողութիւնը պղտորի եւ արտայայտութիւնը կորսնցնէ իր սրութիւնը, 
երբ մանաւանդ հարցը կը վերաբերի գրականութեան եւ արուեստի: 
Հետեւեալ տողերը պերճախօս վկայութիւններն են իր այդ նկա-
րագիրին, երբ բաղդատական մը կ'ընէ Թէոդիկի եւ Ինտրայի միջեւ& 
ª&&&:թէ Թէոդիկ որոտում կը հանէր  Տիրա*նն (Ինտրա) էր որ կայծակ 

կ∞արձակէր  Առաջինը կը գործածէր բառարանա*յին բառեր  երկրորդը 

կը ստեղծէր նորեր  Թ[էոդիկ]. պիտի ըլլար արթիզան  Տիրան  ար-
թիսթ  Այս բոլորը համառօտելո  կարելի է ըսել թէ Թէոդիկ պիտի ըլ-
լար հայ մշակոյթի արժանայարգ քսակահատը եւ պատկառելի դիա-
կապուտը&&&º (ªԶոյգ Մը Կարմիր Տետրակներº, էջ 43, Հրատարա-
կութիւն՝ ªՇիրակ  Ամսագիր, Պէյրութ, 1967): Տե՛ս նաեւ՝ Ամէնուն 

Թէոդիկը (ªԲաց Տոմարըº, Հրատարակութիւն ªՅառաջº, Փարիզ, 
1971): 

65. Շահնուրի համաձայնութեամբ՝ Գ. Քէօսէեան հատուածներ հրա-
տարակած է իր 28 Մայիս թուակիր նամակէն (ªՍփիւռքº, 3 Սեպ-
տեմբեր 1960):  

66. Լիբանանի խորհրդարանական ընտրութիւնները զոր ªսովորական  

կը նկատէ Շահնուր, տխուր երեւոյթներու շարան մըն էր, համանքային 

վէրք մը, որքան ալ անոր նշանակութիւնը նեղ շրջագիծ մը ներկայաց-
նէր հայոց համազգային շահերու հետապնդումի տեսանկիւնէն: 
Անոնցմէ միշտ ªջախջախիչ  կերպով յաղթական դուրս կու գար 

օրուան իշխանութիւններուն ցանկը, որուն անվարան մաս կը կազմէր 

Դաշնակցութիւնը իր թեկնածուներով: Ընտրական թէ այլ բարքերու 

հետեւանքով, որոշ թիւով հայերու քիթը կ'արիւնէր (մեղմ պատկեր) 
յաղթականներուն կողմէ, մինչ երկու գերհզօր պետութիւններուն միջեւ 

Պաղ Պատերազմին հովը աւելի սաստկօրէն կը փչէր ընտրութիւններու 

շրջանին: 

67. ~րանսերէն ªթեթեւ  գրութիւնը որուն կ'ակնարկէ Շահնուր, երկու 
եւ կէս էջնոց արձակ մըն է Les Etoiles Familières (Ընտանի Աստղեր) 
վերնագիրով: Ան որ ծանօթ է Շահնուրի զուարթախոհութեան եւ ոճին, 
անմիջապէս կը ճանչնայ թէ Armen Lubin տարբերակն է Շա-հան 

Շահնուրին, այս ªթեթեւ  որակուած արձակին մէջ: Այս հանգի -
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տութիւնը կարելի է նկատել, առաւել կամ նուազ չափով, ընդհան-
րապէս Արմէն Լիւպէնի զոյգ լեզուներով արձակ ստեղծագործութիւն-
ներուն մէջ: Ընտանի Աստղերը մենախօսութիւնն է երիտասարդ կնոջ 

մը, որ ամրան տօթակէզ օր մը՝ իրենց տան պարտէզի հորին եզեր-
քէն գլուխը վար հակած՝ տեղատարափ խօսքեր - մերթ երկդիմի եւ 
ասպարէզ կարդացող - կ'ուղղէ հորին խորը աշխատող ամուսինին, 
մինչեւ որ գլխապտոյտի պատճառով կ'իյնայ ªսեւ եւ անյատակ ծակի 

մը մէջº, որմէ ժամանակ մը վերջ դուրս ելլելէն ետք՝ ªիր շարժման 

մէջ եղող շրթները կը թուէին ըսել. *Տեսայ զանոնք  աստղերը  Իր 

տժգունութիւնը զինք ամբողջոwին գեղեցկացուցած էրº: Այս գրու-
թիւնը մաս չէ կազմած Արմէն Լիւպէնի հատորներուն: 

 :րբեմն Շահնուր նամակի թուղթի տագնապի հետեւանքով թէ՝ 

ձեռնտու, գործնական նկատումով, իր կարճ եւ արագ պատասխան-
գիրերը գրած է ստացած նամակներուն կռնակը - անոնց երկու կող-
մերէն սպիտակ մնացած մասը, - ուշադրութիւն ընելով որ նամակին 

բովանդակութենէն բան չերեւի: Պատահած է որ անոնք ըլլան իմ նա-
մակներէս մէկը կամ ինչպէս պարագայի մը՝ :ւրոպայի Հայ Ուսա-
նողներու Միութեան Կեդրոնական Վարչութեան իրեն ուղղած գիրը, 
որ կը կրէ 9 Մարտ 1970 թուականը, եւ ուր սակայն երեւցող ֆրան-
սերէն մէկ լրիւ եւ երկրորդ կիսով գլխատուած տողով իրեն կ'ըսուի թէ 
ªՀայ Ուսանող(...) պատիւը ունին ներփակ ղրկելու պարբերաթերթին 

առաջին երեք թիւերըº: Ինչ կը վերաբերի Ընտանի Աստղերուն, 

գործածուած է ֆրանսերէն գրութեան կռնակի ճերմակ էջերը որպէս 

նամակի թուղթ։ Հաւանաբար Շահնուր ուզած է որ Գ. Քէօսէեան 

կարդայ նաեւ իր ֆրանսերէն գրութիւնը: 

68. Գուրգէն Մահարի (Աճեմեան, 1903-1969). բանաստեղծ, արձա-
կագիր: Ճաշակած է ստալինեան աքսորը։ Շահնուր իր հետ ունեցած 

է եօթ տարիներու վրայ երկարող - մինչեւ Մահարիի մահը - բարե-
կամական արժէքաւոր նամակագրութիւն։  

69. Շահան Շահնուր, :րկեր, 324 էջ, Հայպետհրատ, :րեւան, 1962, 
կազմեց՝ Ս. Ալաջաջեան: Բառարանը կազմեց՝ Վ. Դաքեսեան: Հա-
տորը կը բովանդակէ, բացի Նահանջէն, չորս պատմուածք ªՅարա-
լէզներու Դաւաճանութիւնը  գիրքէն, եւ ªԼիւքսէմպուրկի Պահապան-
ները  գրութիւնը, որ լոյս տեսած էր ªՄենքºի մէջ (Թիւ Բ., 1931): 
Աւելի ուշ՝ :րեւանի մէջ հրատարակուեցան Շահնուրի գործերը, երկու 
հատորով.- Շահան Շահնուր, :րկեր, երկու գրքոw, ªՍովետական 

Գրող  Հրատարակչութիւն: Գիրք Առաջին, 1982, 456 էջ: >մբագիր 

Ս. Թոփչեան, Կազմեց Լ. Արազեան: Կը բովանդակէ հեղինակին Նա-
հանջը Առանց :րգի եւ Յարալէզներու Դաւաճանութիւնը գործերը, եւ 

156



նաեւ՝ Շահնուրի ֆրանսերէն արձակէն թարգմանութիւններ Աբրահամ 

Ալիքեանի կողմէ, ինչպէս՝ Ամբողջ Թրաֆալկարը (Tout le Trafalgar) 
եւ Գիշերային փոխանցում (Transfert Nocturne): ªՅարալէզներու 

Դաւաճանութիւնը  հատուածին մաս կազմած են նաեւ - առանց 

խմբագրական ծանօթութեան - Շահնուրէն երեք այլ գրութիւններ, 
որոնց երկուքը հեղինակը գրած է գիրքին հրատարակութենէն տաս-
նամեակներ ետք: Գիրք երկրորդ, 1985, 328 էջ: Կը բաղկանայ 

հեղինակին մամուլի մէջ հրատարակած գրութիւններէն եւ հատորով 

լոյս տեսած հատորներէն- ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըº, ªԶոյգ Մը 

Կարմիր Տետրակներº, ªԲաց Տոմարըº, ªԿրակը Կողքիսº: Վերջին 

էջերուն տեղ գտած են Շահնուրի կողմէ անհատներու եւ ընդհան-
րապէս հայրենի գրողներու ուղղուած կարգ մը նամակներ: Իսկ գիր -
քին սկիզբը հրատարակուած է հեղինակին ֆրանսերէն բանաստեղ-

ծական մէկ հատորին թարգմանութիւնը՝ Աբրահամ Ալիքեանի կողմէ. 
Հուր Հրոյ (Feux contre feux): 

70. Գ. Քէօսէեան որեւէ ատեն եւ որեւէ ձեւով Շահնուրի չէ գրած թէ 

Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըին հրատարակութիւնը իրեն ªբեռ»  եղած 

է: Նման անփափկանկատ ակնարկութիւն մը չէ կատարած մէկէ 

աւելի պատճառներով, նախ որ հրատարակութիւնը Քէօսէեանին  

նիւթական զգալի վնաս իսկ չէ պատճառած,միւս կողմէ առթելով 

հոգեկան-իմացական անփոխարինելի բերկրանք։ Շահնուրի կասկա -

ծին - որովհետեւ իրենինը լոկ կասկած է - միակ բացատրութիւնը 

պէտք է փնտռել հեղինակին նկարագրին մէջ։ Ան մեծ դիւրազ-

գացութիւն մը ցոյց տուած է ուրիշներուն «բեռ» չըլլալու մտածումով,            

նիւթական՝ թէ այլապէս, մասնաւոպէս որպէս հետեւանք իր 

երկարատեւ հիւանդութեան։ Այլապէս, թերեւս անտեղի պիտի չըլլար  

հոս նշել թէ հրատարակութենէն աւելի քան քառասնամեակ մը ետք 

«Թերթի»ն օրինակները չեն սպառած..., եւ ըսել թէ Շահնուր 

ամէնէն շատ փնտռուած գրող մը եղած է տասնամեակներ  

շարունակ։  

71. Սարգիս :ափուճեան (1914-2001)& գրող:  

72. Ալեքսանդր Թոփչեան. գրականագէտ, թարգմանիչ:  

73. Բաղիշ Յոwսէփեան. արձակագիր: 

74. Շահան Շահնուր, Կոստան Զարեանի ªՆաւը Լերան Wրայ Wէպի 

:րեւանեան Տպագրութիւնըº (ªՍփիւռքº, 22 Օգոստոս 1964): Շահ-
նուր կը յայտնէ իր մտածումները՝ 1963-ին Պետհրատին կողմէ 

ªՆաւºուն վերամշակուած հրատարակութեան առթիւ: Վէպը առաջին 

անգամ լոյս տեսած է 1943-ին:  
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Շահնուրի Նամակին - ªԲարեկամական  եւ ªկատարելապէս քա-
ղաքավար, ինչպէս պիտի ըսէ ան (նաեւ տե՛ս. Նամակ, 15 Սեպտեմ-
բեր 1964, էջ 57) - հրատարակութեան, ªՍփիւռքի կողմէ  կը կցուի 

խմբագրական ծանօթութիւն մը, ուր կ'ըսուի թէ ªչհասկցանք  Շահ-
նուրի գրութեան ªմիտք բանին», եւ թէ՝ ªի#նչ կ'ըսէ եւ կը թելադրէ 

Շահնուրº, հակառակ անոր որ ան միշտ յստակ կը խօսի: 
Խմբագրութեան կողմէ հարց կը տրուի թէ Կոստան Զարեանի վէպին 

տպագրութիւնը ªպէ#տք է փոխուէր...º, ªո#վ է մեղաւորըº, եւ այլն: 
Ու ապա՝ ոստում մը կատարելով կ'ըլլայ անհարկի - եւ խնդրայարոյց 

- ակնարկութիւն մը. ªԿարծէք թէ Շահնուր լռելեայն իր մտքին մէջ 

ունի իր վէպին՝ ªՆԱՀԱՆ+Ը ԱÂԱՆՑ :ՐԳԻºի երեւանեան տպագ-
րութեան պարագան եւ իր նամակը ի նկատի ունի Կոստան Զարեանի 

ªՆաւºէն աւելի իր... նաւը, որ երկրորդ նահանջ մը արձանագրած 

ըլլալ կը թուի, այս անգամ ո*չ թէ ազգային, այլ տպագրական-
հրատարակչական գետնի վրայ...º: (Տե՛ս՝ Շահնուրի գրութեան բնա-
գիրը ªՅաւելուած  բաժինին մէջ, էջ 131): 

75. Գրիգոր <ահինեան. գրադատ, հեղինակ, դաստիարակ: Շահին-
եան Շահնուրի կեանքին եւ գործին -ֆրանսերէն եւ հայերէն- նուիրած 

է արժէքաւոր ուսումնասիրութիւններ, որոնք կարելիութիւնը կ'ընծայեն 
աւելի մօտէն ճանչնալու անհատը եւ իր գործը. Կենսագրութիւն եւ 

Մատենագիտութիւն <ահան <ահնուրի, Կաթողիկոսարան Հայոց Մե-
ծի Տանն Կիլիկիոյ, Անթիլիաս, Լիբանան, 1981: Շահան Շահնուր, Աք-

սոր եւ Արուեստ, Անթիլիաս, 1985: Այս վերջին գիրքին ֆրանսերէնը 
-Drame et Poésie de l'Exil- ծառայած է որպէս աւարտաճառ Սոր-
պո նի Համալսարանի իր Վարդապետական տիտղոսին: Գ. Շահին-

եան ֆրանսերէնի թարգմանած է նաեւ Շահնուրի կարգ մը 

պատմուածքները.- Chahan Chahnour (Armen Lubin), Rctcigu d'exil, 
Le Temps qu'il fait, 1984: Հատորը կը բովանդակէ գրագէտին Յա-

րալէզներու Դաւաճանութիւնը գործէն հետեւեալ գրութիւնները. ªՊճեղ 
մը Անոյշ Սիրտº, ªԶաթոսթէº, ªԴերձակ մը, իր :րկու Հիւրերը եւ 
Զանազան Դէպքերº: 

76. Շահնուր իր ª>օսքºը ղրկած էր Պէյրութի Նոր Սերունդ Մշակու-
թային Միութեան, իրեն նուիրուած գրական ձեռնարկին առթիւ: Բնա-
գիրը կարդալ ªՅաւելուած  բաժինին մէջ, էջ 127: 

77. Armen Lubin, Feux contre feux, Paris, 1964% 60 էջ 

(բանաստեղծութիւններ եւ կարճ արձակ մը): Գրքոյկը կ'արժանանայ 

~րանսական Ակադեմիայի Քարտին Ժոֆրուա-Ռընօ Քերթողական 

Մրցանակին: Շահնուրէն նախապէս լոյս տեսած էին ֆրանսերէն չորս 

հատորներ եւ պրակ մը.- Le Passager Clandestin, Editions Gal-
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limard, 1946 (բանաստեղծութիւն), Sainte Patience  Gal li mard, 1951 
(բանաստեղծութիւն), Les Hautes Terraces, Gallimard, 1957 (բա-
նաստեղծութիւն), Transfert Nocturne  Gallimard, 1955 (արձակ): 12 
Բանաստեղծութիւններ պարունակող իր առաջին պրակը լոյս տեսած 

է 1942-ին. Fouiller avec Rien, René Debresse, Editeur, 16 էջ: 
Շահնուր յետա-գային պիտի հրատարակէ վերջին հատոր մը, 
պահելով 1964-ի հրատարակութեան խորագիրը. Armen Lubin, Feux 
contre feux, Bernard Grasset Editeur, 1968, 194 էջ: Հատորը հաս -

կաքաղ մըն է վերոգրեալ ֆրանսերէն չորս գիրքերուն: Իսկ յետ մա-

հու՝ ֆրանսացի բարեկամ գրողներու նախաձեռնութեամբ կը հրատա-

րակուի հասկաքաղ մը, ուր տեղ կը գտնեն նաեւ իր հատորներէն դուրս 

մնացած սկզբնական շրջանի երկու քերթուածներ. Armen Lu bin, Les 
Logis Provisoires, Rougerie, 1983, 140 էջ: 

78-79. Գրական հանդէսներ, որոնց աշխատակցած է Շահնուր: 

80. Պէյրութի Նոր Սերունդ Մշակութային Միութեան կազմակերպած 

գրական հանդիսութեան Յայտագիր-պրակը: 

81. Նամակ <ահան <ահնուրէն, ªՍփիւռքº, 27 Սեպտեմբեր 1964: 
Սիմոն Սիմոնեանի ուղղուած այդ նամակը -ինչպէս արդէն կը վկայէ 

նոյնինքն հեղինակը- ªկարելի չէ ըսել թէ գրուած է վարդաջուրովº: 
Գրութիւնը պատասխան մըն է ªՍփիւռքին կողմէ  խորագրուած 

խմբագրական ծանօթութեան (տե*ս Նօթ 73): Շահնուր խստօրէն կը 

դատէ Կոստան Զարեանի ªՆաւը Լերան Վրայ  վէպի վերամշակուած 

հրատարակութեան յառաջացուցած (իրեն համար անտեղի) յուզում-
ները, ինչպէս նաեւ նոյնի*նքն վէպն ու իր արժէքը: Պատասխանը 

նկատի ունի նաեւ բանաստեղծ Զարեհ Մելքոնեանի գրութիւնը նոյն 

հարցին շուրջ (տե*ս Նօթ 85): Շահնուրի ªՆամակºը կարդալ էջ 133:  
ªՍփիւռք  նոյն եւ անոր յաջորդ թիւերով կը հրատարակէ Ս. Սի-

մոնեանի ընդարձակ պատասխանը. Պատասխան <ահան <ահնուրին: 
:թէ Շահնուրի նամակը ªվարդաջուրով  չէր գրուած, Ս. Սիմոնեանի 

ªՊատասխանºին շատ մասեր առնուազն թաթխուած են ªթթու-քա-
ցախºի մէջ, ինչ որ կարգ մը տեղեր նեղացուցիչ կը դարձնէ երկար 

գրութեան ընթերցումը, իսկ ուրիշ տեղեր գրութիւնը կը վերածէ 

պարսաւագիրի: Այդ ªՊատասխանºի ոճին անդրադառնալով, Շահ-
նուր կը գրէ թէ նման երեւոյթներ ªզիս կը զզուեցնեն  կը գանեցնեն  

կը խորշեցնեն եւ ի wերջոյ կը հեռացնեն մեր մամուլէն  (Նամակ, 6 
Հոկտեմբեր 1964):  

Ս. Սիմոնեանին համար հարցը չի կայանար ªՆաւºուն մէջ փոխ-
ուածին, այլ անոր փոփոխութեան, անոր այլասերումին՝ խորհրդային 

ծանօթ իրաւակարգին տակ: Ուրիշ կէտ մը կայ նաեւ ուր ան համա-
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ձայն չէ Շահնուրի հետ, երբ այս վերջինը կ'ըսէ թէ ªմեր բարոյախօս 

հայրերը կը հաւատային որ  բարին եւ օգտակարը գերիwեր են գեղե-
ցիկէնº: Որպէս առարկութիւն Սիմոնեան կը բերէ Աստուածաշունչի 

յաջորդական թարգմանութիւնները, որոնք վկայութիւններ են թէ մեր 

ªբարոյախօս հայրերը բարիէն եւ օգտակարէն իսկ առաջ, կը սիրէին 
հարազատութիւնը եւ ճշմարտութիւնըº:  

Ս. Սիմոնեան սպրդասացութեան նման վերագրութիւն մըն ալ 

ունի Շահնուրի դիրքին մասին. ªԿարծէք թէ Շահնուր լռելեայն իր 

մտքին մէջ ունի իր վէպին Նահանջը Առանց երգիի երեւանեան 

տպագրութեան պարագան եւ իր այս նամակը ի նկատի ունի Կոստան 

Զարեանի ªՆաւºէն աւելի իր... նաւը, որ երկրորդ նահանջ մը արձա-
նագրած ըլլալ կը թուի, այս անգամ ո*չ թէ ազգային, այլ տպագ-
րական-հրատարակչական գետնի վրայ...º:  

Առաջին տպաւորութեամբ, անշուշտ քիչ մը զարմանալի կը թուի 

Շահնուրի նման կատարելապաշտ արուեստագէտի մը պաշտպանած 

թէզը. մօտեցում մը՝ որ իր բացատրութիւնը կը փնտռէ: Գրագէտ մը՝ 

որ յայտարարած է իր գրական մէկ հերոսին՝ Սուրէնի բեռնով. 
ªՀայրենիքին լաւ կը ծառայէ այն գրագէտը  որ ապրող երկ մը կը 

թողու իր ետին  այդ երկը իր ազգակիցներուն համար նպաստաւոր 

ըլլայ թէ աննպաստ  (ªՆահանջը Առանց :րգիº): :ւ դեռ մէկը՝ որ 
ըսած է քմայքի մը նման, եւ սակայն համոզումով. ª~րանսացի բոզ 

մը  անգլիացի բոզ մը  յոյն բոզ մը միշտ բոզ մըն է  Արուեստագէտ 

բոզ մը արուետագէտ է  (ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըº, էջ 20):  
Շահնուրի համար Կոստան Զարեանի վէպին խորքը քաղաքա-

կան ªզառանցանք  մըն է, հետեւաբար գոնէ վերամշակումով հեղի-
նակը սրբած կ'ըլլայ այդ ախտը (թէեւ ո*չ բոլորովին, միայն այնքան՝ 

որ պիտի դադրի տարափոխիկ մանրէ մը ըլլալէ): Իսկ ինչ կը վե-
րաբերի վէպի ձեւին՝ ան պիտի շարունակէ մնալ ªհիւանդկախº: Իրեն 
համար հարցը ճի*շդ հոն է. ան չի հաւատար թէ Զարեան իր ªՆաւºով 

ªապրող երկ մը կը թողուº: Շահնուր եթէ աւելի քան երբեք կը մնայ 

նոյն խստապահանջ եւ աններող գրական քննադատը եւ նաեւ բարձ-
րագոյն մակարդակներ հետապնդող անզիջող արուեստագէտը՝ հոգե-
կան բեկում մը -երկփեղկում մը- կը ցուցաբերէ մասնաւորաբար իր 

կեանքի վերջին քսանամեակին, երբ հարցը կը վերաբերի հայ գրա-
կանութեան, ներառեալ իր գործին՝ որոշ պարագաներու մէջ: 

Նախ իր նոր կեցուածքը գրական քննադատութեան հանդէպ. ª  

նուազ  շատ աւելի նուազ կը հաւատամ քննադատութեան օգտա-
կարութեան  երբ այլեւս գիտեմ թէ մեր գրականութիւնը միջակէն wար 

բան մըն է...  (Նամակ, 16 Փետր. 1972), ªEchelle des valeurs 
(արժեչափ) ըսուած բան մը կայ  զոր մարդ իր աչքին առջեւ պէտք է 
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ունենայ միշտ  Հայ ժողոwուրդը աւելի wեր  քան իր տկար գրակա-
նութիւնը  (Նամակ, 15 Սեպտ. 1964, էջ 57): Ինչ կը վերաբերի ªՆա-
հանջºի երեւանեան ªմաքրաջրուած  հրատարակութեան, այդ մասին 

կը գոհանայ ըսելով. ªԲնագիրս ենթարկուած է յապաւումներու  ըստ 

քաղաքական-ազգային աշխարհահայեացքի մը (&&&) Այս mutila-
tions-ները [հաշմումներ] զիս պիտի նեղէին  եթէ Նահանջը ըլլար 

կատարեալ եւ անթերի (բայց լաւ կ∞ըլլար որ յիշէին  ծանօթութեան մը 

մէջ  թէ բնագիրը կրած է յապաւումներ  (Նամակ, 14 Մարտ 1963, 
էջ 54): Նախապէս արդէն գրած էր. ªԿը խոստոwանիմ որ նեղսրտու-
թիւն միայն կ∞զգամ  ամէն անգամ որ խօսքը կ∞ըլլայ ªՆահանջºի 

wերհրատարակման  wասնզի տարիներէ ի wեր կը փափաքիմ դար -

մանել անոր լեզուական թերութիւնները (հետեւանք իմ անփորձու -

թեան  առանց երբեք նպատակս կարենալ իրագործելու  ի չգոյէ ժա -

մանակի  այլ մանաւանդ ոյժի  (Նամակ, 25 Յունուար 1959, էջ 31): 
Աւելի ուշ՝ նոյն հարցով պիտի գրէր նաեւ. ª&&&ճիշդ է թէ հոն կան 

լեզուա  կան թերութիւններ  կառուցման պարզաբանութիւն (շեմաթիզմ), 
ջրոտ զգայնութիւն (սանթիմանթալիթէ), եւ անկատար ծանօթութիւն 

մեր ազգային պատմութեան  Ասոնք կը բացատրուին առանց արդա-

րանալու  :րկը հեղինակին նախափորձն էր  եւ իր շրջանին  ազատ 

չէր Հայոց պատմութեան դասաւանդումը Պոլսոյ wարժարաններուն 

մէջ! («Միթէ Հայոց ազգային պատմութիւնը իսկապէս ի պատուի՞ է 

միջազգայնական Հայաստանի մէջ». Տե՛ս. Գրականութենէն Անդին 

եւ Այլուր, «Զոյգ Մը Կարմիր Տետրակներ», էջ 97): Շահնուր որքան 

ալ գոհ եղած ըլլայ իր նոյնիսկ վերամշակած գործերուն արդիւնքէն, 
անոնք իրեն համար ներկայացուցած են յարաբերական յաջողութիւն 

մը. ª...Թէ ինչ կը խորհիմ Թերթիս [Կիրակնօրեայ Թիւը] մասին  Կը 

խորհիմ որ հինը կարելի չէ կատարելապէս նորոգել  Այսուհանդերձ  

wերամշակութիւնը կրցաւ շատ բան ուղղել եւ ամբողջացնել  (Նամակ, 
19 Դեկտ. 1958, էջ 28): Փակագիծի մէջ կարելի է աւելցնել թէ իր 

ինքնաքննադատութիւնները կրնան չափազանցուած ըլլալ: Ինք արդէն 

կ'ըսէ. ª...ունիմ նաեւ յոռի միտումը գրութեանս թերիները տեսնելու եւ 

անոնց թողած աւերը նախընտրաբար մեծցնելու  (Wաղը, ªԲաց 

Տոմարըº, էջ 150): 
Վերի եւ այլ տուեալներէն մեկնելով՝ ճշմարտութեան մօտ կարելի 

է նկատել եզրակացութիւնը, թէ Շահնուր -պառակտեալ հայ մարդը եւ 

արուեստագէտը- շարունակեց մնալ Մեծ :ղեռնի սկզբնապատճառ-

ներով եւ հետեւանքներով տագնապահար հոգի մը, որուն ազգային-
գրական պարտականութեան մաս կազմեց մատնանշումը եւ դատա-
պարտումը մեր քաղաքական թէ գրական կեանքին անպատաս-

խանատու առաջնորդներուն եւ անոնցմէ ոմանց՝ կործանարար ար-
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կածախնդրութեան: Իրեն համար ամէն նկատումներէ վեր մնաց 

հայութեան ֆիզիքական ապահովութիւնը, եւ Հայաստանի անվտան-
գութիւնը: Ասկէ մեկնելով սխալ է խորհիլ թէ ան բարձր կարծիք մը 

ունեցած ըլլայ իր վէպին երեւանեան տպագրութեան մասին: Այս 

իրողութեան մէկ բացայայտումը կը տեսնուի իր գրած նամակին մէջ, 
երբ ªՆահանջºի երեւանեան տպագրութեան մէկ օրինակը կը ղրկէ 

Պոլսոյ իր մէկ վաղեմի դասընկերոջ՝ պէյրութաբնակ Օննիկ Հրաչին 

(Գոչունեան). ªԳիրքը կրնաս պահել իբր յիշատակ  Բաց այդքա*ն 

միայն  Ան արժանի չէ ընթերցման  wասնզի հոն կը wխտան տպագ-
րական արտառոց սխալներ  Կան նաեւ բազմաթիւ յապաւումներ  

(ªՍփիւռքº, 5 Հոկտեմբեր 1963): Այսուհանդերձ, ան կրնար ªՆա-
հանջºի երեւանեան հրատարակութիւնը նկատել նաեւ նպաստաւոր 

երեւոյթ հայաստանեան պայմաններուն մէջ, թէկուզ որպէս ªներքին 

սպառման ապրանքº, իր ժամանակա*ւոր հանգամանքով: Վէպին 

բուն օրինակը ամէնուն ձեռքը կը գտնուէր արտասահմանի մէջ,- 
ինչպէս ինք պիտի մտածէր նաեւ Նաւուն պարագային: Ինք վստահ 

էր որ երեւանեան տպագրութիւնը առյաւէտ պիտի մոռցուէր առաջին 

պատեհ առիթով: Այդ առիթը պէտք չէր անպայման առընչել Համայ-

նավար իրաւակարգի փլուզումին, ոչ ալ Հայաստանի անկախու-
թեան։ Հարցը կը կայանար -ու կը կայանայ- ժողովուրդի մը եւ իր 
ղեկավարութեան մտածումներու հասունութեան մէջ, որ մեր պա-
րագային դեռեւս տարիներու կը կարօտի, երբ այսօր կը տօնուի 

Հայաստանի անկախութեան տասնամեակը: 
Շահնուր-Սիմոնեան այս միջադէպին առթիւ, պէտք է ճշդել 

թէ Սիմոն Սիմոնեան առաջին օրէն եղած է Շահնուրը եւ իր գրակա-
նութիւնը խորապէս սիրող եւ գնահատող մտաւորական մը, ªշահնու-
րական  մը՝ բանիւ եւ գործով: ªՆաւºի շուրջ ծագած բանավէճին 

յարուցանած տհաճութիւնը յետագային մարեցաւ Շահնուրի ªԱզատն 

Կոմիտասºի վերհրատարակութեան աղերսուող գրական տենդոտ 

մթնոլորտին մէջ: Շահնուր 4 Սեպտեմբեր 1968 թուակիր երկտող մըն 

ալ կը ղրկէ Ս. Սիմոնեանին, երբ կը ստանայ անոր ªԼեռնականներու 

Վերջալոյսը  հատորը. ªԱյն՝ ինչ որ համայնական ողբերգութիւն մըն 

է Աղան Տարօնցիին մօտ, կ'ըլլայ անհատական՝ Լեռնականներու 

Wերջալոյսºը, այս անգամ կրկնապէս բաբախուն՝ իր մտերմութեամբ: 
Մտերմութիւն մը՝ որ կը շեշտուի զուտ ընտանեկան յուշերու վերա-
կոչումին մէջ: Թանկագին հատոր՝ որ արժանի է ջերմ գնահատանքի  

(ªՍփիւռքº, 10 Օգոստոս 1969)։ 

82. Բանաստեղծ Զարեհ Մելքոնեան 1963-ին այցելած է Շահան 

Շահնուրի եւ իր հետ եղած՝ երեք ժամ: Վերադարձին գրած է Ճամ-
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բորդական Տպաւորութիւնները, որոնց Շահնուրի յատկացուած մասը՝ 

թերթին երկու թիւով (ªԶարթօնքº, 30-31 Հոկտեմբեր 1963): Տպաւո-

րութիւնները իր դատումներն ու արժեւորումներն են նաեւ Շահնուրի 

մեծարժէք գործին մասին:  

83. Կոստան Զարեան (Եղիազարեան) (1885-1969). արձակագիր, 
բանաստեղծ, արուեստաբան եւ խմբագիր բազմաթիւ եւ բազմալեզու 

գրական հանդէսներու: Ապրած եւ ստեղծագործած է տարբեր 

երկրամասերու եւ երկիրներու մէջ: 1961էն մինչեւ իր մահը ապրած է 

Հայաստան:  

84. ªՇիրակºի խմբագիր Զարեհ Մելքոնեան ամսագրին մէջ գրութիւն 

մը ունի (Նաւը Լեռան Ստորոտին, ªՇիրակº, Ը. Տարի, թիւ 11, Ապրիլ 

1964) Կոստան Զարեանի վէպին վերամշակման առթիւ: Հոն Մել-
քոնեան զիրար ամբողջացնող երկու կարծիք կը յայտնէ, առաջին՝ թէ 

ªարուեստի գործ մը, նախ եւ առաջ ապրող իրականութիւն մըն է, ու 
չկայ աւելի վտանգաւոր ու միամիտ բան՝ քան համարձակութիւնը՝ 

ծերի, նոյնիսկ ªիմաստունºի մատներով զայն վերստեղծել փորձելու...: 
Նաւը կարելի չէ լեռան գագաթը հասցնել... ծեր, հոգ չէ թէ իմաստուն 

մարմինով եւ միտքովº: Հեղինակը կրնար նո*ր վէպով մը ªներկայաց-
նել իր համոզոււմները՝ փոխանակ մկրատելու, կարկտելու եւ ձեւափո-
խելու հինըº: :րկրորդ՝ Մելքոնեան մէկէ աւելի տեղեր մատնանիշ 

կ'ընէր Զարեանի պատեհապաշտութիւնը. ª:թէ բախտը արտօնէր 

Զարեանի քսան տարի մը եւս ապրիլ՝ անկարելի պիտի չըլլար որ ան 

փոխէր իր այսօրուա*ն համոզումներն ալ...º: Ու դեռ՝ ªխորամանկու-
թիւնը իմաստութեան հետ պէտք չէ շփոթելº: Գրութիւնը արտա-
տպուած է ªՍփիւռքºի (27 Յոււնիս 1964) մէջ եւ դուռ բացած՝ 

Շահնուր-Սիմոնեան ծանօթ բանավէճին: 
Այս հարցին երկարօրէն անդրադարձուած է Նօթ 81-ով: Թող 

ճշդուի միայն թէ մեկնակէտերու տարբերութիւններն են որ առաւե-
լաբար կը զանազանեն Մելքոնեանի եւ Շահնուրի գաղափարները, եւ 
հետեւաբար հոս խնդրոյ առարկայ չէ -չի կրնար ըլլալ- առաջինին 

ªձեռնհասութիւնըº: Տեղ մը կայ, սակայն, ուր կարծիքները կը նոյնա-
նան, երբ Շահնուրի բառերով եզրակացուի. ª&&&Ահա հո*դ է wէրքը  Չեն 

հաւատար իրենց գրածինº: 

85. Արշակ Չօպանեան (1872-1954). բանաստեղծ, արձակագիր, 
խմբա գիր՝ ªԱնահիտ  գրական հանդէսին, ռամկավար հասարակա-
կան գործիչ եւ նուիրեալ մը՝ Հայկական Դատի պաշտպանութեան:  

86. <իրակ. գրական ամսագիր, հրատարակութիւն՝ Թէքէեան Մշա-
կութային Միութեան, Պէյրութ: Հիմնուած է 1956-ին: Առաջին խմբա-
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գիրը եղած է բանաստեղծ Զարեհ Մելքոնեան: 

87. Աշոտ Զօրեան (1905-1970). եգիպտահայ տաղանդաւոր նկարիչ, 
որ ունեցած է ողբալի ոդիսական մը,- տասնամեայ տղեկը երեք 

անգամ ծախուած է թուրք ընտանիքէ քիւրտ ընտանիք, եւ տեսած՝ իր 

մայրն ու եղբայրները աքսորի կարաւանին մէջ :ղեռնի արիւնոտ 

ճանապար-հին, իսկ եղբայրն ալ մնացած է թուքրերուն ձեռքը եւ 

շարւնակած ապրիլ այդպէս։ Ա. Զօրեան ճանչցուած էր որպէս իր 

շրջանի :գիպտոսի մեծագոյն նկարիչներէն մէկը: Իրեն աշակերտած 

են բազմաթիւ ապագայ նկարիչներ,- Նորա Իփէքեան, Յասմիկ Պալ-
լարեան (:ասմին), եւ ուրիշներ:  

88. Տե՛ս. նօթ 63։  

89. ªԹէոդիկº, Ամէնուն Տարեցոյցը: 

90. :թէ վրէպով մը չ'ակնարկուիր ªՍփիւռքºի ªմիջադէպºին (փոխան 

ªԶարթօնքºի), այդ պարագային կրնայ վերաբերիլ ամերիկահայ գրող 

Վահէ Հայկի յօդուածաշարքին: Վահէ ներբողականը կ'ընէ ªՆաւºուն 

վերամշակուած ձեւին, շատ բարձր գնահատելով նաեւ անոր գեղար-
ուեստական արժէքը, փոփոխութենէն առաջ թէ ետք: Դաշնակ ցու -

թեան դէմ իր արտայայտութիւններուն կը միացնէ Զարեանի 

նոյնանման մտածումները, երբ անոնք կը հանդիպին :րեւանի մէջ: 
>օսողն է Զարեան. ª:ղբա*յր, ինչպիսի կոյր մարդիկ են ասոնք 

(«դաշնակները») եւ ինչպիսի յամառ եւ ինքնամոլ, թող գան այս պայ-
ծառ իրողութիւնները տեսնեն, այս զմայլելի վերելքը ... ասիկա մեր 

հողն է, մեր հայրենիքն է եւ մեր միակ կռուանը  (Նաւը Լերան Wրայ 

եւ Կոստան Զարեան, ªԶարթօնքº, 2-5 Սեպտեմբեր 1964):  

91. Պէտք է ըլլայ՝ Գէորգ Էմին (Կարլէն Մուրատեան, 1919-1998). 
բանաստեղծ: Թարգմանած է նաեւ բազմաթիւ գործեր:  

92. ªՊատերազմը  ծանօթ է որպէս ªՎեց Օրերու Պատերազմ  (5-10 
Յունիս 1967), երբ Իսրայէլեան օդուժը կայծակնային յարձակումով յա-

ջողեցաւ քանդել արաբական - մասնաւորաբար եգիպտական - 
օդուժը, պարտութեան մատնել արաբական բանակները, եւ գրաւել՝ 

Սինայի անապատը, Սուրիական Կոլանի Բարձունքները եւ մասնա-
ւորաբար Յորդանանի Արեւելեան Ափը, Իսրայէլի կցուած յայտա- 
րարելով Երուսաղէմը որպէս անոր «յաւիտենական մայրաքաղաք»: 
Գրաւեալ հողամասերէն միայն Սինայի Անապատն է որ վերադար- 
ձուած է :գիպտոսի մինչեւ այսօր, 34 տարիներ ետք: 

93. Տիգրան Կամսարական (1886-1940). արձակագիր, վիպագիր։ 

Հանրածանթ գործն է ªՎարժապետին աղջիկըº:  
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94. Wահան Մալէզեան (1871-1966) . բանաստեղծ, հանրային գոր-
ծիչ: Վերջին երեք անուններուն յիշատակումով յստակ է թէ Շահնուր 

կ'ուզէ ցոյց տալ տարեց տիտղոսաւոր դէմքերու եւ իր սերունդի տղոց 

միջեւ գտնուղ անջրպետը ամէն մարզի մէջ, եւ մանաւա՛նդ՝ իրարու 

անհաղորդականութիւնը:  

95. <աւարշ Նարդունի (1898-1968). ֆրանսահայ արձակագիր: Ունի 
նաեւ բանասիրական, լեզուաբանական գրութիւններ: Մասնագիտու-
թեամբ բժիշկ, հրատարակած է, 1934-1967, ªՀայ Բոյժ  բժշկական-
ժողովրդական ամսագիրը:  

96. Չորս կաղապարները կը ներկայացնէին հետեւեալ լուսանկարները. 
ªԹէոդիկ աքսորէ դարձին  (Նոյեմբեր 1918), ªԹէոդիկ կը խմբագրէ 

Գողգոթան  (1922), ªԱրշակուհի Թէոդիկի վերջին լուսանկարը, 
առնուած Լէյզընի Բուժարանին մէջ  (1921), ªՄսագործին զոհերը, 
հորէն դուրս քաշուած՝ ոստիկանապետին կողմէº:  

97. Գ. Քէօսէեան չէ գործադրած Շահնուրի այս ցուցմունքը: Ինչ կը 
վերաբերի Թերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըին, հոն ալ բնականաբար ար-
ձանագրուած չեն անոր կատարած ªջանքերºը, այլ պարզապէս անոր 

անունը նշուած է իբրեւ հրատարակիչ: 

98. ªՇիրակºի խմբագրութեան փափաքին ընդառաջելով, Գ. Քէօսէ -
եան դիմած է Շահնուրի, որ փոխան իրեն՝ ամսագի*րը ունենայ 

իրաւունքը հրատարակելու ªԶոյգ Մը Կարմիր Տետրակներըº:  

99. Տառացիօրէն՝ ªսեւ-ոտքերº: Այդպէս կոչուեցան ~րանսայի նախ-
կին գաղթավայր Ալճերիայէն ~րանսա փախած կամ տեղափոխուած 

տասնեակ հազարաւոր ֆրանսացիներ, երբ (մահմետական) ալճե-
րիացիներ արիւնահեղ պայքարներէ ետք, 1962-ին տիրացան իրենց 

անկախութեան, Զօր. տը Կոլի իշխանութեան վերադարձին:  

100. Միքայէլ Wարանդեան (Յոwհաննէսեան) (1872-1934). Հ.Յ.Դ-ի 
գլխաւոր գաղափարախօս, հասարակական գործիչ, խմբագիր:  

102. Տեսնել Յակոբ Նորունիի մասին Նօթ 37:  

103. Շահնուրի կատարելապաշտութիւնը տեսանելի դարձնելու լաւա-
գոյն ձեւն է բաղդատական աշխատանքը՝ հրատարակութենէ հրատա-
րակութիւն հպումներու ենթարկուած գրութիւններուն միջեւ: Նման 

աշխատանքի ծրագրով է որ Գ. Քէօսէեան Շահնուրէն խնդրած է իր 

քով մնացած «Շիրակ» ամսագրի վերջին սրբագրութիւններուն էջերը:  

104. Հարցը չէր կայանար այնքան Մահարիի :րեւանէն խոյս տուած 

ըլլալու լուրին ստուգութեանը մէջ, որքան այն իրողութեան՝ թէ Հա-
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յաստանի ªազգասէրներºու փաղանգը, մեծ ու պզտիկ, սկսած էր 

անտանելիօրէն նեղել գրագէտը: ªԲագին  ամսագիրը, որ անողոք 

դիրք մը բռնած էր Մահարիի դէմ, նոյնիսկ կ'արձագանգէր ªԱրմե-

նիա  լրագիրին մէջ լոյս տեսած տեղեկութեան մը, ըստ որուն Մայիս 

17-ին, Պետական Համալսարանին մէջ հաւաքուած աւելի քան հազար 

մտաւորականներ, չորսուկէս ժամ ªքննած են գրաելոյթը Մահարիի եւ 

եկած այն եզրակացութեան, որ պատմական խեղաթիւրումներով լի 

գործ մըն էր տրուածը, որմէ ներկայիս կ'աշխատի օգտուիլ մեր 

թշնամին, զանոնք զէնք դարձնելով հայութեան դէմº, եւ թէ ªժողովին 
եզրակացութիւնը եղած է հաւաքել սպառած բոլոր ªԱյրուող Այգես-
տանները եւ խարոյկի յանձնել  (ªԲագինº, Ապրիլ, թիւ 4, 1967): Ամէն 

պարագայի, Ժողովին ªեզրակացութեան  գոնէ վերջին մասը՝ 

ªխարոյկահանդէ@սներըº, մնացած են ցանկութեան սահմանին մէջ:  
Այրուող Այգեստանները նոյնիսկ հատորով լոյս տեսնելէ առաջ 

որոշ իրարանցում մըն ալ կը պատճառէ Սփիւռքի մէջ, երբ Պէյրութի 

ªԶարթօնք  օրաթերթը վէպէն հատուածներ կ'արտատպէ, իսկ շրջան 

մը ետք կը սկսի զայն որպէս թերթօն հրատարակել: }եւով մը՝ վէպը 

ճակատներ կը ստեղծէ - Դաշնակցութիւն ընդէմ Արմենական-Âամ-

կա-վարներուն, քանի Մահարի իր ակնյայտ համակրանքը ցոյց կու 

տայ Վանի Արմենականներուն (Արմենակ :կարեան) հանդէպ, իսկ 
երգիծական երանգով կը խօսի դաշնակցական որոշ ղեկավարներու 

մասին: Բաց աստի՝ վէպին հիմքը քննադատութիւն մըն է դաշ-
նակցական գործելակերպին եւ անոր ազգային-ազատագրական փի-
լիսոփայութեան, ինչ որ դաշնակցական մամուլը պիտի մղէ Մահարիի 

մօտ գտնելու կուսակցամոլութիւն եւ ªհակադաշնակցական ապրում-
ներ  (ªԲագին, Մարտ, թիւ 4, 1964): 

104ա. Վիլնա (Վիլնիուս), Լատվիոյ մայրաքաղաքը, ծննդավայրը 

Տիկին Մահարիին։ 

105. Գուրգէն Մահարի, Այրուող Այգեստաններ, ªՀայաստան  Պե-
տական Հրատարակչութիւն, :րեւան 1966, 621 էջ: Գիրքը բաղ-

կացած է 27 ªԱսքºերէ: 

106. Հայաստանի Գրողներու Միութեան Քարտուղարութիւնը հրա-
պարակած էր դիտողութիւն մը, ուր կ'ըսուէր, ի մասնաւորի, թէ Գ. 
Մահարի ªոչ բնորոշ յատկանիշերով է օժտել վէպի կերպարներին, 
դրանով իսկ վիրաւորելով հայ ժողովրդի արժանապատուութիւնըº, եւ 
թէ ªպատմական բազում դէպքեր ենթարկուել են կամայական, ան-
բարեխիղճ մեկնաբանութիւնների: Վէպում տեղ են գտել անհաշիւ 

բամբասանքներ ու երազներ, անպատշաճ սրամտութիւններ, չարդա-
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րացուող զաւեշտ  (ªԳրական Թերթº, 19 Մայիս 1968): 

107. Զոյգ Մը Կարմիր Տետրակներ, Հրատարակութիւն ªՇիրակ  ամ-
սագիրի, Պէյրութ, 1967: Գրութեան վերջնական տիտղոսը կ'ըլլայ 

ªԱմէնուն Թէոդիկըº, երբ մաս կը կազմէ ªԲաց Տոմարը  հատորին 

(Շահան Շահնուր  Բաց Տոմարը, Մատենաշար ªՅառաջº, 1971): 

108. Մեքենագրութիւն բառը պէտք է ըմբռնել որպէս գրամեքենայի 

տառատեսակ:  

109. Զանց առնուած է «Տետրակներ»ուն մէջ տեղ գտած բոլոր 

«տպագրական սխալներ»ուն նշումը, քանի գրութիւնը վերահրատա-
րակուած է, կարգ մը հպումներով, «Ամէնուն Թէոդիկ»ը վերնա-
գիրով։ 

110. Գոհացուցիչ տեղեկութիւններ պակսած են ֆրանսահայ այս ան-
ձին վերաբերեալ։  

111. Չարենց-Նամէ, որ ªԱյրուող Այգեստաններºուն յաջորդող Մա-
հարիի գործն է (ªՀայաստան  Պետական Հրատարակչութիւն, 1966): 

112. Անդրանիկ Անդրէասեան 1966-1970. վիպագիր, հրապարակա-
գիր, հասարակական գործիչ եւ խմբագիր՝ ÂԱԿ-ի պաշտօնաթերթեր 

Պոստոնի ªՊայքարºի եւ Քալիֆորնիոյ ªՆոր Օրºի: Շրջան մը ունեցած 

է շահեկան թղթակցութիւն մը Շահնուրի հետ։ 

113. Ահեկան. գրական-մշակութային պարբերաթերթ, որուն շուրջ 

խմբուած էին երիտասարդ ուժեր: >մբագիր՝ Գրիգոր Շահինեան: Պէյ-
րութ, Լիբանան: Լոյս ընծայուած՝ 1966-1970։ 

114. Աշխարհ. ~րանսահայ շաբաթաթերթ: Հիմնադիր՝ գրող եւ 

հրապարակագիր Աւետիս Ալիքսանեան (1910-1984), որ Պոլսոյ մէջ 

խմբագրած է նաեւ այլ թերթեր:  

115. Ստեփան Կուրտիկեան (1908-1986). արձակագիր, շրջան մը 

խմբագիր ªՍովետական Գրականութիւն  ամսագրին:  

116. Ph. Jacottot: L'entretien des Muses, Gallimard, 1968: Գիրքին մէջ 

դրուատիքը կ՛ըլլայ Շահնուրի (Արմէն Լիւպէն): 

117. Գրիգոր Քէօսէեան% Բաց Նամակ <ահան <ահնուրին (փոխան 

Գրախօսականի  (ªԶարթօնքº, 24 Օգոստոս 1968): Գրքին (Armen 
Lubin, "Feux contre feux", 1968, Grasset, Paris) հրատարակութեան 

առթիւ գրուած ªՆամակºը կը հրաւիրէ ªՆահանջºի հեղինակը հայե-
րէնով գրելու, իր անփոխարինելի արժէքը եւ եզակիութիւնը զետե-
ղելով հայերէն ստեղծագործութեան մէջ, որքան ալ արժէքաւոր եւ 
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գնահատուած ըլլան իր ֆրանսերէն գործերը    

118. Փոլ Գլոտէլ (1868-1955). ֆրանսացի գրագէտ եւ դիւանագէտ:  

119. Organisation Radio-Télévision Française (~րանսական }այ-

նաս փիւռ-Հեռատեսիլի Կազմակերպութիւն): Լիբանանի մէջ այս կազ-

մակերպութիւնը կը ձայնասփռէ իր օրական յայտագիրները: Գ. Քէօ-
սէեան օր մը անսպասելիօրէն լսած է ªԱրմէն Լիւպէնºի գրակա-
նութեան նուիրուած ձայնասփռում մը, հիմնովին դրական: :ղելութիւնը 
փոխանցած է Շահնուրին:  

120. Հորիզոն& աշակերտական պարբերաթերթ Լիբանանի Հ.Բ.Ը. 
Միութեան Դարուհի Յակոբեան Աղջկանց :րկրորդական Վարժա-
րանի, որուն այդ շրջանի տնօրէնն էր բանաստեղծ Զարեհ Մելքոն-
vեան: 

121. Լուրտ. Կաթողիկէ աշխարհի ուխտագնացութեան հռչակաւոր 

վայր, Հարաւային ~րանսա, Սպանիոյ սահմանամերձ: 

122. Բաբգէն Փափազեան (1915-1990). Լիբանանի դաշնակցական 

ղեկավարներէն, թատերագէտ: Հեղինակ թատերագիտական եւ ազ-
գային-կուսակցական գործերու:  

123. Բագին. գրական ամսագիր, խմբագիր՝ Պօղոս Սնապեան: Հրա-
տա րակութիւն Համազգային Մշակութային Միութեան, Պէյրութ: Լոյս 
կ'ընծայուի 1962-էն սկսեալ։ 

124. Լուիճի Փիրանտէլլօ (Luigi Pirandello, 1867-1936). իտալացի մի-

ջազգային թատերագիր, որուն բեմական գործերուն յատկանիշերէն 

մէկը կը կազմէ յարաբերականութիւնը լեզուին եւ տրամաբանութեան, 
եւ անկարելիութիւնը՝ ուրիշները ճանչնալու:  

125. Արփիկ Միսաքեան. տե՛ս. Նօթ 19:  

126. Բաբգէն Փափազեան. <ահան <ահնուրի Հետ (Հազիւ wայրկեան 

մը), ªԲագինº, Յուլիս 1969: Շահնուրի խօսքերը կը հաստատուին 

Բաբգէն Փափազեանի գրութեան մէջ: Նամակագրութեան մասին 

իրեն ուղղուած հարցումին՝ Շահնուր կը պատասխանէ. ªԱյդ մէկը այո  

բաւական կը գրեմ  Կը թղթակցիմ Պէյրութի մէջ Գրիգոր Քէօսէեանի 

հետ  որ բարեկամս է  Wերջերս մեծ սխալ մը գործեց  գրելո  թէ  Լ  

<անթի *Հին Աստուածները  գլուխ գործոց մըն է  կը սխալի  ոչինչ 

բան է  թէեւ արձակին մէջ արժէքաւոր երկեր ունի  գրագէտ էº: Բ. 
Փափազեան հարց կու տայ. ªԲան մը չունի#ք *Բագին*ի համար (...) 
Հինէն մնացած, սնտուկին տակը մնացած էջեր չունի#քº...: Չունի: 
Ամէնէն հետաքրքրականը Դաշնակցական այդ մէկ ներկայացուցիչին 
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հետեւեալ խօսքն է, Շանուրի համար՝ հարցական. ªԹէեւ դուք չէք սի-
րեր Դաշնակցութիւնը, սակայն կ'ուզեմ ըսել ձեզի, թէ Դաշնակ-
ցութիւնը կը սիրէ ձեզ: Մեր երիտասարդութիւնը հպարտ է ձեզմովº: 

127. Լեւոն <անթ (Սեղբոսեան, 1869-1951). արձակագիր, բանաս-
տեղծ, մանկավարժ եւ մանաւանդ՝ հռչակաւոր թատերագիր:  

127ա.  Լեւոն Շանթ իր «Հին Ասճուածները» գրած է 1909 Երեւան, 

հրատարակած է Պոլիս 1912 1912-ին։ Թատերախաղին առաջին 

«դատը» տեղի ունեցած է  Թիքլիս 1913ին (Փետրուար 9), նախա -

ձեռնութեամբ Հայ Գրողներու Ընկերակցութեան եւ նախագա հու -

թեամբ Յովհաննէս Թումանեանի։ Մեղադրող-պաշտպանող կող -

մերուն մսանակցած են Գասպար Իփէքեան, Ստեփանոս Լիսիցեան, 

Ա. Քալանթար, Լէօ եւ ուրիշներ։ Երկրորդը Դատը, որ աւելի 

պատ շաճօրէն  կոչուած է «ասուլիս», կայացած է Պոլիս մի քանի 

շաբաթ վերջ (Մարտ 3), մասնակիցներ՝ Հ. Սիրունիի, Դոլտ. 

Արտաշէս Բարսեղեան, Գ. Խաժակ, Մ. Մար, Տիգրան Չէօ կիւր -

եան, ատենակալներ՝ Կոմիտաս, Գրիգոր Զօհրապ,Դանիէլ Վա -

րուժան, Թէոդիկ, Ռուբէն Զարդարեան, Սիամանթօ, Մելքոն 

Կիւրճեան եւ ուրիշներ։ 

Թիֆլիսի դատը եղած է փոթորկայոյզ. Պէտք եղած են 

հսկիչներ ընդդիմախօս ներկաներու մէջ կարգը պահպանելու համար։ 

Նիստը կը հանգի վեց գլխաւոր եզրակացութիւնններու, որոնցմէ 

առաջինը այն է թէ՝  «Հին Աստուածները ոչ թէ տրամա է, այլ 

տրամադիտական պոէմ»։ Պոլսոյ ասուլիսը, հակառակ 800 հոգիի 

ներկայութեան, եղած է յարաբերաբար խաղաղ։ «Ժիւրին» մերժած 

են վճիռ արձակել, այլ արտայայտել իր տպաւորութիւնները գլխաւոր 

վեց կէտերով, առաւելապէս գնահատական։ Մինչ  կովկասահայերը 

սարքած են դատը թատերախաղին ներկայացումէն ետք, 

պոլսահայերըդեռ չէին տեսած բեմադրութիւնը։ Նշանակալից ուրիշ 

արձագանգ մը.- 1913-ին ապրիլ 7-ին, Ալեքսանտրապոլի մէջ 

վարդապետ մը (Աթենաս) իր քարոզի պահուն քննադաատած է 

Շանթը «խոր պակասութիւններով» վանականներ բեմ հանելուն 

համար...։ տպաւորութիւնները գլխաւոր վեց կէտերով առաւելապէս 

գնահատական։ Մինչ կովկասահայերը սարքած են դատը  

թատերախաղին ներկայացումէն ետք, պոլսահայերը դառանց տեսած 

ըլլալու բեմադրութիւնը։ Նշանակալից ուրիշ արձագանգ մը.- 1913-

ին ապրիլ 7-ին, Ալեքսանտրապոլի մէջ վարդապետ մը (Աթենաս) 

իր քարոզի պահուն քննադաատած է Շանթը «խոր պակա -

սութիւններով» վանականներ բեմ հանելուն համար...։ Մէկ բան 

անվիճելի է. Կովկասի մէջ թէ Պոլսոյ՝ Շանթի թատերախաղը 
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դարձած է օրուան նիւթը, եւ այնքա՛ն աղմուկ բարձրացուցած է որ 

անոր մասին սկսած են խօսիլ նոյնիսկ մարդիկ, որոնք կապ չեն 

ունեցած հայկական թատրոնի կամ թատերախաղերու հետ։ (Ա. 

Քալանթարեան.- «Լեւոն Շանթի Հին Աստուածներ դրաման 

ժամանակի քննադատութեան ընկալմամբ», Բամբեր Երեւանի Հա -

մալսարանի, 2 (74) Երեւան, 1991թ., Էջ 19-34)։վահրամ  

127բ. Լեւոն Շանթի «Հին Աստուածներու» Պոլսոյ մէջ առաջին 

ներկայացման առթիւ Երուանդ Օտեան գրած է բաւական խիստ 

քնադատական մը.- «Շանթ, իր Հին Աստուածներով, ուզած է 

փիլիսոփայական վսեմ տռամ մը յօրինել եւ չէ յաջողած։ Արդ, երբ 

վսեմը չյաջողիր՝ պարզապէս ծիծաղելի կը դառնայ»։ Եւ դեռ՝ «Գոնէ 

Շանթ ճիգ մը թափած ըլլար իր տրամային խորունկ դատարկութիւնը 

ծածկելու ոճի, լեզուի խնամքներով կամ գրական նորութիւններով, 

բայց ափսո՜ս… »։ («Մանանայ», Ա. Շրջան,  1914 Պոլիս, «Հին 

Աստուածները»)։  

128. Էդուարդ Թոփչեան (1911-1975): . գրականագէտ, Հայաստանի 

Գրողներու Միութեան Ա. Քարտուղար (1954-1975) եւ >ոհրդային 

Հայաստանի (ՀՍՍՀ) Գերագոյն Սովետի Նախագահ (1967_1971) 
>որհրդային Հայաստանի մէջ Լեւոն Շանթ առաջին անգամ կը հրա-
տարակուի 1968-ին: :րկրորդ ստուարածաւալ հատոր մը, 864 էջ, լոյս 
կը տեսնէ 1989-ին (Լեւոն Շանթ, :րկեր, Հրատարակութիւն ªՍովե-
տական Գրողº: Կազմող-խմբագիր՝ Ստեփան Թոփչեան: Յառաջա-
բան՝ Էդուարդ Թոփչեան): 

129. Ժորժ <էհատէ (1910-1989). լիբանանցի ֆրանսագիր բանաս-
տեղծ եւ թատերագիր: Իր Wասքոյի Հէքեաթը հայերէնի թարգմանած 

է լիբանանահայ արձակագիր Արմէն Դարեան, եւ ներկայացուած է 

Պէյրութի Վահրամ Փափազեան թատերախումբին կողմէ:  

130. Գողգոթա  Հատոր Առաջին (Ա. Մաս), 1966, Անթիլիաս-Լիբա-
նան, Մատենաշար Ապրիլեան :ղեռնի, Թիւ 11: :րկրորդ հատորը կը 

կրէ նոյն մատենաշարին թիւ 12-ը: 

131. Լիթվիոյ Պալթեան Ծովու եզերքը զբոսաշրջական քաղաք։ 

132. Գուրգէն Մահարի Շահնուրի հետ ունեցած է շահեկան նամա-
կագրութիւն մը իր կեանքի վերջին տարիներուն: :րկուքը եղած են 

ªթանկագին բարեկամºներ: Առաջինը մասնաւոր հոգեկցութիւն մը 

զգացած է երկրորդին հանդէպ՝ գրական-գաղափարական մարզերու 

մէջ: Մահարիի մահուընէն ետք իր որդին Շահնուրէն խնդրած է որ 

իրեն ղրկէ իր հօր նամակները որպէս ընտանեկան թանկագին աւանդ: 
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Շահնուր ընդառաջած եւ ղրկած է Մահարիի բոլոր նամակները, 
առանց իր մօտ պահելու անոնց լուսապատճէն կրկնօրինակները: 

133. Գ. Քէօսէեան ակնարկած է հայրենիքի մէջ տիրող ազգայնա-
կան բորբ ոգիի վերազարթնումին, որ յառաջացած էր տարի մը առաջ 

Մեծ :ղեռնի 50-ամեակի համահայկական ոգեկոչումներէն եւ :րեւանի 

ցոյցերէն (ªՄեր հողե@րը  Մեր հողե@րըº): Ոմանց մտքին մէջ մօտա-
լուտ էր ազգային ªՄեծ :րազºին գոնէ մասնակի իրականացումը: 
Մահարիի վէպին մթնոլորտը խոտոր կը համեմատէր Հայաստանի մէջ 

տիրող ազգային նորազարթ պահանջատիրական ոգիին, ու կը 

նկատուէր նաեւ Հայը վիրաւորող եւ անոր ազգային շահը վտանգող 

գործ,- գոնէ այդպէս կը խորհէին Մահարին հալածող շրջանակները: 

134. Եղիշէ Չարենց (Սողոմոնեան, 1997-1937). բանաստեղծ, յեղա-

փոխութեան եւ ազատագրական պայքարի երգիչը,- Մրրկահաւը։  

135. Չարենցի բազմերես արուեստին մաս կը կազմէ նաեւ արձակը: 
:րկիր Նայիրին (1934, Պետհրատ), իր ծննադավայր Կարսի իրադար-
ձութիւններն են Ա. Աշխարհամարտի սկիզբէն մինչեւ բերդաքաղաքին 

աղետալի գրաւումը թուրքերու կողմէ, 1919-ին: Գործը կ'արտայայտէ 

զեղում մը հանդէպ :րկիր Նայիրիի մտապատկերին: Ան նաեւ երգի-
ծանք մըն է որպէս թիրախ ունենալով ազգային շարժման մակաբոյծ-
ները:  

136. Ընդհանուր գիծերով՝ Շուշանեանի ªվայրահաչութիւնները  վեր-
նագիր մը ունին. Մարդ մը որ Արարատ չունի իր հոգւոյն խորը: 
Գաղտնիք չէ երկու տաղանդաւոր գրողներուն սնուցած հակակրանքը 

իրարու հանդէպ, եւ ոչ ալ անոնց խոր տարակարծութիւնը, որ կը յա-
ռաջանար հայեացքներու եւ խառնուածքի անհաշտ տարբերութիւն-
ներէ, ազ գային ժամանակակից թէ անցեալ դէպքերու հակադիր 

մեկնաբանութիւններէ, եւ նաեւ՝ արուեստի եւ գրական հարցերու տար-
բեր իմացումներէ (ªՉեմ սիրեր Շուշանեանը [իր գրականութիւնը], 
գլխաւորաբար իր narcissisme-ին համարº, ըսած է Շահնուր Գ. 
Քէօսէեանի: Տե՛ս. ªԳիր եւ Գիծº, էջ 80): Այդ բեւեռումները իրենց 
ամէնէն սուր, ու պէտք է աւեցնել՝ բացարձակապէս անըմբռնելի ար-
տայայտաձեւը ստացան 1938-ին Շուշանեանի վերոգրեալ խորագիրը 

կրող պարսաւագիրով, Շահնուրի ªՆահանջը Առանց :րգի  գործին 

հրատարակութենէն 9 տարիներ ետք...:  
Շուշանեանի ամբաստանագիրին թղթածրարը կազմուած է Շահ-

նուրի գործերուն վրայ, սկսեալ ªՆահանջºէն մինչեւ հրապարա-
կագրական էջերը, ªԱւուր Հացի Կարօտ  (ªԳրական էջ մըº), եւ այլն: 
Հատոր մը գրուած է ըսելու համար՝ ուրիշ բաներու կողքին՝ թէ 
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ªարեան ձայնը կը պակսի այս տղունº...:  
Շուշանեանի ձեռագիրին ոդիսականին ամփոփումը հետեւեալն է, 

երկու դրուագով.- 
Անտիպ մնացած Շուշանեանի ձեռագիրը առաջին անգամ լոյս 

կը տեսնէ Հայաստանի ªՆորք  գրական ամսագիրի Սեպտեմբեր 1989 
թուակիրին մէջ, շահեկան նախաբանովը Ալեքսանդր Թոփչեա-նի, որ 
կարծես որպէս հրատարակութեան բացատրութիւն-արդարա-ցում իր 
խօսքը կ'եզրափակէր ըսելով. ª...Հարց է ծնւում, թէ մինչեւ ե#րբ պիտի 

ինքներս մեզնից գաղտնիք պահենք մեզ եւ ինչպէս պիտի հասու-

նանանք ու սովորենք նման թեքստեր կարդալ, եթէ մեր իսկ ձեռքով 
կանգնեցնենք մեր ինքնաճանաչումը  (էջ 29): Կը թուի թէ 1989-ին 
ժամը հնչած էր Հայաստանի մտաւորականութեան ªհասու-նացման  

եւ ªինքնաճանաչմանº, ու այդ պրոցէսը կրնար սկսիլ կար-դալով Շու-

շանեանի վերոնշեալ ամբաստանագիրը...: 
:րկրորդ դրուագը այն է թէ հայաստանեան այդ Ա. տպագրու-

թիւնը ենթարկուած էր որոշ մաքրաջրման կամ ªամսագրային տար-
բերակիº: :նթադրաբար այս մարզին մէջ Հայաստանի մտաւորակա-
նութեան համար դեղաչափի խնդիր մը կար, քանի Շուշանեանի շատ 

մը ստորոգելիները, էջերու երկայնքին, դժուար չէ տարբերել հասա -

րակ լուտանքներէ եւ անսանձ հայհոյանքներէ, որ պատիւ պիտի 

չբերէր որեւէ գրողի, մասնաւորաբար Շուշանեանի նման սիրելի 
գրողի: Սակայն այդ ªամսագրային տարբերակին  մասին ամբող-
ջովին տար-բեր կարծիք ունէր սփիւռքի այն հատուածը, որ Շու-
շանեանի պարսաւագիրը վերածած էր հակաշահնուրեան պայքարի 

ազգային-կուսակցական դրօշի՝ նոյնիսկ նախ քան ամբողջական բնա-
գիրին ընթերցումը: Այդ հատուածին մտաւորականութեան որոշ մէկ 

խաւին համար յոյժ անհրաժեշտութիւն կը թուէր հանրութեան ընծա -

յումը Շուշանեանի գրութեան՝ իր ամբողջական, անե@ղծ հարազատու-
թեամբ: Այդ պաշտօնը ստանձնեց Պէյրութի ªԲագին  ամսագիրը, 
նախ իր էջերուն մէջ տպելով Շուշանեանի գործը, ու ապա՝ զայն 

հրատարակելով առանձին կողքով (Մարդ մը որ Արարատ չունի իր 

հոգւոյն խորը, խմբագիր՝ Պօղոս Սնապեան, Համազգայինի Վահէ 

Սէթեան Տպարան, Պէյրութ, 1998): Այս հրատարակութեան առթիւ 

ªԲագին  պարզած էր նաեւ խմբագրութեան սկզբունքը, բացարձակին 

մէջ գնահատելի, նոյնիսկ՝ անառարկելի.- Արտօնելի չէ մեռած հեղի-
նակի մը գրութիւնը մաքրաջրուած հրատարակել, ªարդար չէ  եւ չկայ 

ªմեղմացուցիչ դէպք յանցանաց  այս քայլին մէջ: Այսուհանդերձ, 
խմբագրութիւնը նաեւ ªցաւով  կը հաստատէր թէ ªիր ըսելիքներուն 
հարստութեան վստահելու փոխարէն, Շուշանեան իր դատած հերոսը 
գերազանցող չափով շաղ տուած է անբարեկիրթ որակումներ, *որոնք 

172



կիրքը կ'արտայայտեն, բայց մտածումը չեն զօրացներ*, ինչպէս պիտի 

ըսէր Օշական  (ªԲագինº, թիւ 1 [եռամսեայ], 1997, էջ 91-92):  
Կը մնայ եզրակացնել թէ նոյնիսկ գրական-գեղարուեստական 

երկ մը չեղող գրութեան մը հանդէպ բնագրային հաւատարմութեան 

այս սկզբունքը չէր կրնար ծառայել -եւ չէ ծառայած- հրատարակիչ-
ներու նպատակներուն, ոչ ալ քնարաշունչ Շուշանեանի դէմքին աւելի 
պայծառացման: Պարզուածը անձնական եւ ճակատային երկարամեայ 

քինախնդրութեան մը խորշելի մէկ երեւոյթը կը մնայ: Բաց աստի, կա-
րելի չէ հայհոյանքներու - որոնցմէ կարելի է կազմել պրակ մը -  
յորձանուտ լաւայի մը տակ թաղել Շահնուր գրագէտը, իր գործը, ոչ 
ալ իր վերլուծումը՝ ազգային եւ գրական-գեղարուեստական հար-

ցերուն, որքան ալ վիճարկելի թուի անոնցմէ ոմանց այս կամ այն 

կէտը: Պէտք է նշել նաեւ թէ Շուշանեան իր 144 էջնոց ձեռագիրը 

ªվերամշակած  է եւ ուզած՝ ªորեւէ ձեւով հրատարակել  1939-ի Մար-

տէն ետք, երբ երեք տարիէ ի վեր Շահնուր կը տառապէր ոսկրախ-

տէ, եւ 6 Մարտ 1939-ին կը հարկադրուէր մտնելու հիւանդանոց, ուր 
կը մնար 5 ամիս: Հարց է թէ ձեռագիրին ªվերամշակումºէն առաջ 

արդեօք ի#նչ աւելի (կամ նուազ) այլանդակ դիմագիծ ունէր Շուշան-

եանի գրութիւնը, որպէս բառամթերք եւ արտայայտաձեւ: (Շահ նուրի 

շուրջ ªԲագինºի մտածողութեան մասին տեսնել՝ Նօթ 205): 

137. Արաբ-իսրայէլեան թշնամութեան պատճառաւ թղթատարական 

կապերը խզուած էին արաբական աշխարհի եւ Իսրայէլի միջեւ: 
Շահնուր Գ. Քէօսէեանէն խնdրած էր որ հետաքրքրուի սաղիմահայ 

կարգ մը հրատարակութիւններով, ինք չուզելով ուղղակի կապ հաս-
տատել Պատրիարքութեան հետ: Հետեւաբար Գ. Քէօսէեանի նամա-
կը ղրկուած էր Շահնուրի, որ զայն առաքէ :րուսաղէմ։ 

138. Իր նամակներուն մէջ Շահնուր հասկնալի գնահատանքով եւ 
բազմիցս կը յիշատակէ Ներսէս Ծ. Վրդ. Բախտիկեանի անունը, զայն 

անջատելով միւս եկեղեցականներէն, մասնաւորաբար սաղիմահայ: 
:րուսաղէմի մէջ ան ªբաղխած է այլանդակ խոչընդոտներու, ի խնդիր 

ձեռագիրներու յայտնութեանº: Անոր անունը կը յիշուի նաեւ Ամէնուն 

Թէոդիկին (ªԲաց Տոմարըº) մէջ, քանի ան է որ ªձեւը գտած է  

Թէոդիկէն հրատարակելու երկու մասեր: Թէ ինչպէ#ս ան ªձեւը գտած 

էº, այդ ալ մաս կը անյանձնարարելի գործելակերպերու։ Շահնուր կը 

գրէ թէ հրատարակուած տետրակները կը նմանէին ªԴպրոցականի 

զոյգ մը կարմիր տետրակներºու, ªաժանկեկ կողքո  եւ մետաղեայ 

կռասեղոw  (ªԲաց Տոմարըº, էջ 72): Ի վերջոյ Երուսաղէմ կը վերա -

դարձուին հոն ի պահ դրուած ձեռագրէն անյայտացած էջերը, ձե -
ռամբ Եղիշէ Պատրիարք Տէրտէրեանի...: 
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139. Պետրոս Ծատուրեան, Կեանքը որ ապրեցայ, Մատենաշար Ապ-
րիլեան :ղեռնի, թիւ 13, Անթիլիաս, Լիբանան, 1969: Հեղինակը 1962-
ին գրած է իր յուշերը, որոնք կը պատկերեն Մեծ :ղեռնի բովէն 
անցած պատանիի մը Գողգոթան: 

140. Հրանտ-Սամուէլ (1891-1977). հրապարակագիր, ազգային գոր-
ծիչ, տէր՝ Փարիզի ªԱրեւելեան Գրատունºին - Librairie Orientale, 
Rue Monsieur-le-Prince: Նոյն փողոցին վրայ նաեւ կը գտնուէր Փա-
փազեաններու ճաշարանը, ժամադրավայրը՝ հայ մտաւորականներուն:  

141. Սիմոն Սիմոնեան, Արեւելահայ Գրականութիւն  Ընտիր Էջեր, 
Տպարան Սեւան, Պէյրութ, 1965, 785 էջ: Կը ներկայացնէ արեւելահայ 

գրականութիւնը 1850-1920 տարիներուն: 

142. Մինաս Թէօլէօլեան (1913-1997). գրող, հրապարակագիր, խմբա-
գիր՝ Պոստոնի դաշնակցական օրկան ªՀայրենիքºի: Դար մը Գրակա -

նութիւն, Ա. հատոր, 1850-1920, Գահիրէ, 1955: Բ. հատոր, 1920-1950, 
Գահիրէ, 1956: Գործը երկրորդ տպագրութեամբ լոյս կը տեսնէ 1977-
ին Պոստոն (Ստիվըն Տէյ Փրես, Հրատարակութիւն Հ.Բ.Ը.Միութեան 

Ալեք Մանուկեան Մշակութային Հիմնադրամ):  

143. Նիս. ֆրանսական Քոթ տ'Ազիւրի մեծագոյն քաղաք, որ իր 
շրջակայ վայրերով հարուստ է անցեալի մշակոյթի յիշատակարաննե-
րով եւ ժամանակակից թանգարաններով: Շրջան մը մաս կազմած է 

Իտալիոյ: 

144. Գ. Քէօսէեան, Պատասխան՝ Հայ թատերագրութեան մասին 

հարցարանին, ªԱրարատº, 24 Յունուար 1970: ªԱզգային ինքնաբա-
ւութեան զգլխիչ մթնոլորտըº, որուն կ'ակնարկէ Շահնուր, կը վերա-
բերի :րեւանի մէջ կայացող Հայ Թատրոնի :րկու Հազարամեակի 

տօնախմբութիւններուն, որոնք այլապէս նշանակալից էին: 

145. Առաջին Աշխարհամարտի աւարտէն (Նոյեմբեր 1918) ետք 

Շահ-նուրենց dրացի կը dառնայ թրքացած հայ ընտանիք մը, որ ոչ 
մէկ յարաբերութիւն կը մշակէ թաղեցիներուն հետ: Ընտանիքին 20-
ամեայ որdին ոստիկան է, իսկ հայրը՝ ªպատկառազdու պետը  [որուն 
համար կ'ըսուի նաեւ թէ Անdրանիկի զինուոր եղած է] պաշտօն ունի 

Ոստի-կանական Կեdրոնական Վարչութեան մէջ, հետեւաբար լաւա-

տեղեակ անձ մըն է :ղեռնին առընչուող ոստիկանական գործողու-

թիւններու: Dաշնակցական մի քանի տղոց թելաdրանքով՝ Թէոdիկ 

կապ կը հաս-տատէ ոստիկանապետին հետ եւ անոր երկարօրէն կը 

խօսի իր Գողգոթային մասին: Սակայն երբ կը կարdայ հայ կղե -

րականներուն մարտիրոսութեան նուիրուած ներածականը,- ներբո -

174



ղակա՛նը, ոստիկանապետը կ'անհամբերի եւ հայհոյալից խօսքեր կ'ար -

տա սանէ, ըսելով թէ անոնց մէջ կան նաեւ անձեր, ªորոնք կեան քերնին 

փրկելու համար ամէն ինչ կ'ընէինº: Կը նշէ dէպքեր: Շրջան մը ետք, 
ոստիկանապետը ընտանեօք Ամերիկա կը փոխաdրուի, ուր կը վերա -

dառնայ իր հայկական ինքնութեան (ªԶոյգ մը Կարմիր Տետրակներº, 
էջ 56-57): 

146. Սթէնլի Պոլտուին (Stenley Baldwin). բրիտանացի պետական 

մարդ, բազմիցս վարած է Անգլիոյ վարչապետական պաշտօնը: Շահ -

նուրի բաշխուած ªպատուակալ  տիտղոսներուն մէջ եթէ ªպոռն կա -

գիրը  հնաբոյր է, ªՊոլտուինի գործակալ  կամ ժողովրդական 

ասացուածքով՝ ªանգլիական գործակալºը որոշ զարգացում մը կ'են -
թադրէ: Ինչպէս կ'երեւի, >որհրդային Հայաստանի մէջ որոշ մտաւո -

րականներ երբեք ետ չեն մնացած Սփիւռքահայ իրենց համախոհ-

ներէն եւ տարախոհներէն, երբ հարցը կը վերաբերի Շահնուրի 

վարկաբեկման: ªՅառաջºի (12 Դեկտեմբեր 2000) մէջ լոյս տեսած 

Գուրգէն Մահարիի մէկ նամակէն երեւան կու գայ թէ Վարագ 

Առաքելեան - կուսակցական տիտղոսակիր, հեղինակ՝ հայ մշակոյթի 

շուրջ գիրքերու - ªՆահանջºի հեղինակը կոչեր է ªԹուրք Շահնուրº: 
Դեռ կայ աւելին. Շահնուր 1958-ին կը գրէ Հայկ Պէրպէրեանի, 

խօսելով անցեալի զրպարտագիրներուն մասին.- «Բանաստեղծ 

Վաղարշակ Նորենցի ստորագրութեան տակ (...), վէպս բոզ դաշնակի 

եւ ֆաշիստ պոռնկագիրի մը գործն է։ Փոխանակ քննելու վէպիս 

գրական արժէքը (անոր պակասութիւնները քիչ չեն դժբախտաբար), 

ելած ըրած էր բարձր քաղաքականութիւն, յանգելու համար սա 

եզրակացութեան. ՛Շահան Շահնուրը սպասարկուն է կապիտալիստ 

պետութիւններին՛։ Եւ ըսել, թէ տակաւին կատարելապէս անփորձ, 

ժամանակին յուզուած էի վերոյիշեալ քարկոծումէն։ (Սիրուն Փա-
փազեան վերջերս ինծի ղրկած էր իմ թուղթերս, եւ անոնց մէջ է որ 

գտայ պատահմամբ Նորենցի զուարճալի գրութիւնը։» 

147. Ազատն Կոմիտաս (արտատպում՝ ªՍփիւռքº, 23 Նոյեմ. 1969):   

148. Հրաչ :րուանդ (1885-1968). ÂԱԿ-ի գաղափարաբան, գործիչ, 
խմբագիր՝ կուսակցութեան ~րանսայի օրկան ªԱպագայ  շաբաթա-
թերթին եւ ապա՝ երկարամեայ խմբագիր Պոստոնի ªՊայքար  պաշ-
տօնաթերթին:  

149. Վահագն Դաւթեան, Բաց Նամակ <ահան <ահնուրին, ªՀայրե-
նիքի }այնº, 21 Յունուար 1970: Հայրենի գրագէտը գայթակղած է 

Պէյրութի ªՍփիւռք  շաբաթաթերթին մէջ կարդալով Շահնուրի 

ªԱզատն Կոմիտասºը, թիւրիմացաբար խորհելով որ հեղինակին մէկ 
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նոր գործն է, քանի շաբաթաթերթը չէր նշած հրատարակութեան 

թուականը եւ ոչ ալ աղբիւրը (ªԱպագայº, 27 Հոկտեմբեր 1935): Վ. 
Դաւթեան, ªճշմարտութեան մօտ ենթադրութեամբº, նախ կը կատա-
րէ ախտաճանաչում մը, թէ Շահնուրի գրութիւնը ªսեփական ժո-
ղովրդից հեռացած, նրա գիրն ու լեզուն ուրացած մարդու հոգեբա-
նութեան մի հիւանդագին դրսեւորում  է, ապա որպէս վերջաբան 

կ'եզրակացնէ, ªշրջասելով  Ազատն Կոմիտասի առաջին տողը. ªԿը 
խորհիմ, որ հայ գրականութիւնը բան մը չի կորսնցներ, եթէ իր մէջէն 
Շահնուր չքանայ՝ անհետանայ, կորսուի վերջնապէս: Բայցº...: Այդ 

ªբայցºին կը հետեւի պայմանաւոր գնահատանք. ªՀայ գրականու-
թիւնը կը շահի  եթէ Շահնուր ªիր մէջ մնայ հայ ժողովրդի ազգային 

արժանապատուութեան ու հաւաքականութեան ի նպաստ գործելովº: 
Որոշ է թէ Դաւթեան չ'անդրադառնար իսկ թէ բառեր, արուեստ, ար-
ժանապատուութիւն, հաւաքականութեան շահ՝ տարբեր իմաստ եւ 
ըմբռնում ունին հանդիպակաց կողմին մօտ: Դժբախտաբար ªԲաց 

նամակºին հեղինակը նաեւ չէ սահմանափակուած այսքանով, այլ 

տարածուելով՝ անփափկանկատ ներխուժում կատարած է Սէն-
Âաֆայէլի Հայկական Տան մենակեացին մտերմութեան մէջ: Գ. Քէօ-
սէեանի հետ հանդիպումին, 25 Սեպտեմբեր 1970, Շահնուր վերստին 

անդրադառնալով այս հարցին՝ կ'ըսէ. ªԶիս խռոwողը Դաւթեանի յօդ-
ուածին մէջ ոչ այնքան իր սխալ մեկնակէտն էր  որքան իմ անձնական  

մտերիմ կեանքիս միջամուխ ըլլալը! Հայութենէ հեռացած եմ եղեր, 
Home-ի մէջ հայերէն հատոր մը իսկ չունիմ եղեր: Փոքր սենեակիս մէջ 

տեղ կա#յ միթէ որ կարենամ հոն զետեղել գրադարան մը: Գիրքերուս 
պահարանը կը գտնուէր Home-ի նրբանցքին մէջ: Իսկ ինչ կը վերա-
բերի արեւելահայերէնի, Թէքէեան անոր աւելի ծանր տողեր նուիրած 

է: Մտիկ ըրէº... (Տե՛ս. Գրիգոր Քէօսէեան, Գիր եւ Գիծ, էջ 82): 
Շահնուր Գ. Քէօսէեանի կը կարդայ Թէքէեանի այն տողերը, զորս 
ինք մէջբերած էր իրեն ղրկած Հոգեգալուստ 1970 թուակիր նամակին 

մէջ: Վ. Դաւթեանի ªԲաց նամակºով ստեղծուած խնդիրը կը տա-
րածուի իւղի արատի մը նման, դառնալով ազգային-գրական դիմա-
դարձութեան երեւոյթ: 

150. Հայրենիքի }այն. շաբաթաթերթ, խօսնակ՝ Սփիւռքահայութեան 

հետ Մշակութային Կապի Կոմիտէին: 

151. Արշաւիր Գապպէնճեան, Թիւրիմացութիւն Թիւրիմացութեանց, 
ªՆայիրիº, 15 Փետրուար 1970: Գրողը աշխատակից մըն է շաբաթա-
թերթինս: 

152. «Լրագրական»ը անուն կը փոխէ իր հրատարակութեան ժա-
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մանակ: Գրքոյկին վերնագիրն է Wաղը: 18 էջնոց եռամաս գրութիւնը, 
որուն եթէ դրդապատճառը Վ. Դաւթեանի ªԲաց նամակºն է, կը 
հանդիսանայ Շահնուրի հաւատոյ հանգանակը, իր խորասոյզ մտա-
ծումները՝ իր անձին, գրական վաստակին եւ հայ կեանքին աղերսուող.- 
ª&&&Զիս կը հասկնայ այն մարդը որ երբ նայի իր ետին  կը տեսնէ նո*յն 

բանը  Փոս մըº: 

153. Գրիգոր Քէօսէեան, Ակամայ Պատասխան Բանաստեղծ Wա-
հագն Դաւթեանի, ªԶարթօնքº, 11 Փետրուար 1970: 

154. Օ. Սարգիսեան, Բանաստեղծ Wահագն Դաւթեանին, ªԶար-
թօնքº, 19-20 Փետրուար 1970: 

155. Նուպար Ակիշեան (1934-1994). ªԱզատն Կոմիտասնº եւ <ահան 

<ահնուր, ªՊայքարº, 3 եւ 4 Մարտ 1970: Ն  Ակիշեան. արձակագիր, 
հեղինակ՝ Շահնուրի նուիրուած մենագրութեան մը - <ահան <ահնուր, 
Կեանքն ու Գործը, Ապրիլ Հրատարակութիւն, Լոս Անճելըս, Ա.Մ.Ն., 
1982:  

156. Գերսամ Ահարոնեան (1916-1981). ÂԱԿ-ի ղեկավարներէն, հրա -

պարակագիր եւ խմբագիր ªԶարթօնքºի:  

157. Հասկնալի է Շահնուրի զարմանքը եւ ակներեւ հիասթափութիւ-
նը ռամկավար մամուլի երկու օրկաններու - ªԶարթօնք  եւ ªՊայքար  

- ընթացքէն: Յուսախափութեան բացատրութիւնը կարելի է գտնել իր 
իսկ տողերուն մէջ, երբ այդ մամուլը կը կոչէ ªգաղափա-րակից մա-
մուլº, ուր 30-ական թուականներուն Փարիզի ռամկավար ªԱպագայ  

շաբաթաթերթին մէջ լոյս տեսած էին իր այդ՝ ինչպէս միւս խնդրա-

յարոյց շարք մը գրութիւնները: Շահնուր ինքզինք ամէնէն մօտ եւ 
հաշտ զգացած է ÂԱԿ-ի ազգային քաղաքականութեան, եւ այս 

պարագան մէկէ աւելի անգամներ նշած է Գ. Քէօսէեանի գրած նա-
մակին (Տե՛ս. Նամակ, 19 Յուլիս 1972) թէ՝ Թէքէեան Մշակութային 

Միութեան յղած գիրին (Տե՛ս. ªՅաւելուած  բաժին, Յուլիս-Օգոստոս 

1972) մէջ, ուր Âամկավար շրջանակը կ'անուանէ ªմտաւորական ըն-
տանիք մը  որ իմ իսկ ընտանիքս է  քիչ տարբերութեամբº: Վ. 
Դաւթեանի գրութեան առթիւ ÂԱԿ-ի մամուլը բռնուեցաւ երկու հա-

կա-հոսանքներու միջեւ, երբ սկիզբը սահեցաւ իր ինքնանուէր հայրե-
նասիրական քաղաքականութեան - լծորդուած՝ Վահագն Դաւթեանի 

անուան հմայքին - լպրծուն գետնին վրայ, առանց իր գրագէտ շրջա-
նակին հետ քննարկելու խնդրին էութիւնը, ինչ որ Շահնուրի ըսել 
պիտի տար՝ ªԱյլեւս սովորութիւն եղած է Աւետարանի խօսք նկատել, 
առանց հակակշռի, :րեւանէն եկած ամէն գիրº: Այսուհանդերձ ªհա-
կահոսանքºը, որ ճշմարտութեան բացայայտումն էր եւ Շահնուրի 
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վայելած բացառիկ տեղը Âամկավար շրջանակին մէջ, եկաւ ուղղելու 
սայթաքումը: Ճշմարտութիւն է, թէ ÂԱԿ-ը եւ իր շրջանակը բանիւ եւ 
գործով, իր մտաւորականութեամբ թէ կուսակցական ղեկավարու-
թեամբ միշտ պաշտպան հանդիսացած եւ զօրակցած են Շահնուրի եւ 
իր գրականութեան, սկսեալ Վահան Թէքէեանէն:  

158. Անիմանալի Գրոհը (ªՊայքարº, 4 Մարտ 1970): Դաւթեանի դէմ 

այս երկար պատասխանին մէջ Շահնուր կը խօսի նաեւ Ազատն Կո-
միտաս գրութեան շարժառիթին մասին.- ªԱհա չոր իրողութիւնը  Կո -

միտաս Wարդապետի մահուան wաղորդայնին գրեցի յօդուած մը գա-

ղափարակից լրագրի մը  Փարիզի Ապագայի մէջ  Չունէի երաժշտա-

կան լուրջ պատրաստութիւն  բայց ունէի խորին պաշտամունք  

հանդէպ մեր անզուգական Wարդապետին  Իսկ մեր խեղճ Ապագան 

չունէր ոչ մէկ գրութիւն  պատշաճօրէն նշելու համար մեծ Հայուն մահը  

Այսօրուան պէս կը յիշեմ Հրաչ :րուանդի խօսքերը  *Յօդուած չունինք  

գրող չկայ  Թերթին Հոկտեմբեր 27-ի թիւին մէջ է որ լոյս տեսաւ 

իմ Ազատն Կոմիտասը  առանց որ յարուցանէ դոյզն դժգոհութիւն (&&&) 

Միթէ կճղակաւորնե#ր էին սա չորս անձերը  Հրաչ :րուանդ 

(«Ապագայ»), <աւարշ Միսաքեան («Յառաջ»), Սիմոն Սիմոնեան 

(«Սփիւռք»), Արփիկ Միսաքեան («Յառաջ»), միթէ անբան էակնե#ր 

էին սա փորձառու խմբագիրները որոնք ինքնաբերաբար հիւրըն-
կալեցին իմ Կոմիտասըº: Այս գրութեամբ Շահնուր իր կեանքին մէջ 

առաջին անգամ ըլլալով պատասխանած կ'ըլլայ իր անհամար քննա-
դատներէն մէկուն, եթէ նկատի չառնենք անկէ ճիշդ առասջ Փարիզի 

ªԱշխարհ  շաբաթաթերթին մէջ ªճշդումի  նման երեւցած իր գիրը: 

159. Յակոբ Թորոսեան, Ո  է Դատապարտելի... («Զարթօնք», 2,3,4 
Մարտ 1970): Յօդուածագիրը կը փորձէ արդարացնել Վ. Դաւթեանը 

եւ բացատրել անոր գրութեան տուն տուող պատճառները: Ասպա-
րէզով դաստիարակ, Յ. Թորոսեանի համար տակաւին գայթակղեցու-
ցիչ կը մնայ Շահնուրի ªՆահանջºին ազատ բարքերու նկարագրու-
թիւնը, ինչպէս իր մէկ յանկարծաբանութիւնը, երբ ընթերցողներ հա-
մակրութեամբ արտայայտուելէ ետք իր վէպին մասին, կ'ըսեն. ªՄիակ 

ցաւալի կէտը այն է որ չեմ կրնար աղջկանս ձեռքը դնել: Մէջը 

վտանգաւոր էջեր կան...: Մայրիկս ալ ելաւ կարդալ ուզեց... անկէ ալ 

ստիպուեցայ ծածկել: Չե#ս կրնար այնպէս մը ընել որ, աւելի մատչելի 
ըլլան գրութիւններդ...º: Շահնուր ի վերջոյ անոնցմէ մէկուն կը պա-
տասխանէ թէ յաջորդ հատորը պիտի ըլլար ªանվնասº.- ªԴեկտեմ-
բերին կը ստանաք բոլորդ ալ: Պատի օրացոյց մըն էº։ (Թերթիս Կի-
րակնօրեայ Թիւը, Էջ 20): 
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160. Արմէնուհի Տէր Մանուէլեան. ամերիկահայ գրող: 

161. Ազատն Կոմիտաս եւ իբր յաւելագիր՝ Wաղը: Մատենաշար 

ªՅառաջº, Փարիզ, 1970: Քառասուն էջնոց փոքրածաւալ (12x16սմ.) 
եւ կարմիր կողքով գրքոյկ մը, որ կ'ամփոփէ վերոգրեալ գրութիւնները: 
:րկրորդը՝ Wաղը՝ ծնունդ առած է ªԱզատն Կոմիտասºին ստեղծած 

ազգային-գրական միջադէպէն:  
Այս առթիւ տեղին է նշել խնդրոյ առարկայ գրութեան -եւ այլ 

գրութեան մը- հանդէպ Շահնուրի մտածողութեան հոլովոյթը տարի-
ներու երկայքնին: :րբ գրութիւնը լոյս կը տեսնէ 1935-ին Փարիզի 

ªԱպագայºին մէջ՝ կ'արժանանայ մեծ գնահատանքի: Հեղինակը գոհ 

եղած պէտք է ըլլայ նաեւ իր գրածէն -ինչպէս մամուլի իր ուրիշ գրու-
թիւններէն- եւ արժանի՝ հատորի մը մաս կազմելու: Այդ մասին վկա-
յութիւն մը կայ Վահան Թէքէեանի իր գրած մէկ անտիպ նամակին 

մէջ, որուն ի պատասխան Թէքէեան կը գրէ. ªՈւրախ եմ լսելով, որ 
այդ յօդուածները կը խորհիս գիրքով մը հրատարակել, ուրեմն կրկնա-
պէս պռաւօ  (Աւետիս Սանճեան, Wահան Թէքէեան Նամականի, 
Հրատարակութիւն Թէքէեան Մշակութային Միութեան, 1983 - Նա-
մակ 26 Նոյեմբեր 1938, էջ 431): Այսուհանդերձ, 1958-ին, ªԹերթիս 
Կիրակնօրեայ Թիւը -ին հրատարակութենէն ետք Շահնուր կը մերժէ 
Գ. Քէօսէեանի կրկնակի առաջարկը՝ երկրորդ հատորով մը հրատա-

րակելու նաեւ իր միւս գրութիւնները,- «Ազատն Կոմիտաս», «Լիւք-

սէմպուրկի Պահապանը», «Վաւերաթուղթը», ªԱւագ Ուրբաթ  եւ 
այլն. ªԲոլորոwին անկարելի բան է որ հաւանութիւնս տամ երկրորդ 

ժողո-wածուի մը հրատարակութեան (&&&) Wստահ եղէք որ նախ քան 

նման որոշում մը  ես ուշի ուշո  կարդացի իմ բոլոր նախկին յօդուած-

ներս  (Նամակ, 12 Նոյեմբեր 1958): 1967-ին Գ. Քէօսէեանի կողմէ 

կրկին յայտնուած առաջարկ մը՝ նոյնպէս կը բախէր մերժումի. ªԳա-

լո  իմ այն գրութիւններուս զոր կը թուէք (...) ես զանոնք անգամ մը 

եւս աչքէ անցուցի  ինչպէս արդէն ըրած էի Թերթիս օրերուն  եւ կրկին 

հասայ այն եզրակացութեան  թէ այս էջերը հրատարակելի չեն  այն 

պատճառաւ որ իրենց forme-ը (ձեւը) տկար է բաղդատմամբ fond-ին 
(խորքին): :ւ դեռ աւելի@ն&&&  (Նամակ, 5 Յուլիս 1967): Ու դեռ Շահ-

նուր կը խօսի ªանwերականգնելի հրկիզուած տուներºու մասին: Որոշ 
կը թուի թէ Շահնուր անշահ կը նկատէ անոնց վերհրատարակու-

թիւնը, քանի կը խորհի որ հոն յայտնած գաղափարները աւելի լաւ 

ձեւով արտայայտած է ուրիշ գրութիւններու մէջ: Այսուհանդերձ, 
միայն երկու տարի ետք, 1969-ին, երբ ªՍփիւռք  շաբաթաթերթը լոյս 
կ'ընծայէ ªԿոմիտասºը, Շահնուր նախ կը գրէ. ªԱնպիտան Սփիւռքը 

հրատարակեր է զայն  իբրեւ մեծարժէք գրութիւն (հեռո@ւ էր մեծարժէք 
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ըլլալէ, առանց տարրական մեկնութեան եւ ճշդումիº: (Նամակ, 5 
Փետրուար 1970), եւ սակայն ժամանակ մը ետք Սիմոն Սիմոնեան կը 

ստանայ գիւտարարի վարկ մը, իր գրութիւնը ªլոյս աշխարհ բերելուն  

եւ հրատարակած ըլլալուն համար, եւ ªԿոմիտասº՝ իր արժանի կա-
րեւորութիւնը. ªԻրազեկ սուզակ մըն է Սիմոն Սիմոնեան  որ լոյսին կը 

բերէ գրութիւնս Սփիւռքի յոբելինական բացառիկին մէջ, զայն խլելո  

իր երկարամեայ թմբիրէն (&&&&) :րբ ես կարդացի  հակազդեցութիւնս 

եղաւ անմիջական  Գրութիւնս կատարելապէս արժանի գտայ wար 

դրուելու  իր ամբողջութեան մէջ  Գալո  իմ անցեալի լեզուիս  ան կա-

րօտ էր wերանցումիº (Wաղը, ªԲաց Տոմարըº, էջ 154): Ինչպէս 

գիտենք՝ հեղինակին նոյն գնահատանքին նաեւ կ'արժանանայ իր մէկ 

ուրիշ գրութիւնը,- ªԼիւքսէմպուրկի պահապանըº: Այս իրողութիւնը 

երեւան կը հանէ ճշմարտութիւն մը. եթէ կարգ մը պարագաներու մէջ՝ 
ժամանակ ազդակը վերարժեւորումով մը կը նուազեցնէ գրութեան մը 

կշիռը, այլ պարագաներու՝ ան կրնայ յայտնաբերել արժէք մը, որ 
թերագնահատուած էր նախապէս նոյնինքն հեղինակին կողմէ: 

162. Ալեքսանտր Սարուխան (1908-1977). եգիպտահայ մեծատա-
ղանդ երգիծանկարիչ, Իր գործերուն մաս կը կազմէ պատկերա զար -

դումը Երուանդ Օտեանի «Ընկեր Փանջունի»ին եւ Յակոբ Պարոնեանի 

«Մեծապատիւ Մուրացկաններ»ուն։  

163. Անդրանիկ Փօլատեան. ամերիկահայ հրապարակագիր, խմբա-
գիր՝ Հ.Բ.Ը.Միութեան Կեդր. Վարչութեան պարբերաթերթ ªՅուշա-
րար-Միութիւնºին: 

164. >որէն Տէտէեան. եգիպտահայ երգիծագիր:  

165. Մեհեան  ªՊարբերաթերթ Հ.Յ.Դ.-ի Զաւարեան Աշակերտական 

Միութեանº: Լոյս տեսած է մէկ թիւ (Մարտ 1969):  

166. Ժաք Մարէ (Jacques Maret, 1900-1980). ֆրանսացի նկարիչ, 
բանաստեղծ: Մաս կազմած է գերիրապաշտ մտաւորականութեան 

հոյլին: Իր հրատարակած պարբերաթերթը, Feuillets Inutiles, ունե -
ցած է ինքնատիպ ձեւաւորում. ամէն բանաստեղծութիւն ներկա-

յացուած է էջադրումով մը, ուր գծագրութիւն եւ պատկերացում նոր 

շունչ կու տան անոր: Մարէի պարբերաթերթին մէջ է որ առաջին ան -

գամ հրատարակուած է Շահնուրի ֆրանսերէն բանաստեղ ծութիւնը- 
Voisins de Chambre (Feuillets Inutiles, No 10, 1932): Տարի ներ ետք, 

ալեհեր Ժաք Մարէի Լիբանանի մէջ սարքած գործերուն ցուցահան-

դէսին առթիւ Գր. Քէօսէեան խօսակցած է արուեստագէտին հետ 

Շահնուրի շուրջ, եւ ցուցահանդէսին նուիրած է քրոնիկ մը- Նկարիչ 

Ժաք Մարէ (ªԶարթօնքº, 14 Ապրիլ 1970):  
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167. Մաքս Ժաքոպ (Max Jacob, 1876-1944). բանաստեղծ, նկարիչ, 
Շահնուրի յարաբերած գրողներու շրջանակէն: Հայերուս ծանօթ անուն 

մըն է իր հայանպաստ դիրքորոշումով եւ Հայերուն նուիրուած երկար 

բանաստեղծութեամբ մը, որուն խորագիրն է "Les Alliés sont en 
Arménie" 1916, (Դաշնակիցները Հայաստանի մէջ են), որուն Շահ -

նուր անդրադարձած է հեղինակին հետ առաջին հանդպումին (Մաքս 

Ժաքոպ եւ Հայկական Ողբերգութիւնը, ªՅառաջº, 22 Ապրիլ 1934): 
Մ. Ժաքոպի հետ իր նոյն հանդիպումին եւ այլ երեւոյթներու մասին 

Շահնուր առանձին գրութիւն մը ունի նաեւ ~րանսահայ Տողանցք 

խորագիրով (Տե*ս. ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըº, էջ 65): Նշենք 
նաեւ թէ Շահնուր -Արմէն Լիւպէն- արժանացած է Մաքս Ժաքոպ 

Մրցանակին): 

168. Անտրէ Սալմոն (1881-1969). ֆրանսացի բանաստեղծ, բարեկամ 

մը Շահնուրի։ Բանիւ ու գործով գնահատող մը եղած է Շահնուրի 

ֆրանսերէն ստեղծագործութիւններուն: 

169. Rue de Ravignan- Մոնմարթրի բարձունքի այս պզտիկ մէկ ճամ-
բան անուանի էր հոն բնակող արուեստագէտներով։ Գերիրապաշտ 

Մաքս Ժաքոպ - բնակարան թիւ 7 - վկայած էր, թէ իր տան պատին 

յայտնուած էր Յիսուսի դիմանկարը, ինչ որ ծագումով հրեայ այս 

արուես տագէտը առաջնորդած էր ընգրկելու կաթոլիկութիւնը։ 

170. Գառզու (Գառնիկ Զուլումեան,1906-2000). ֆրանսահայ միջազ-
գային նկարիչ: Պատմութեան մէջ առաջին հայազգի անդամը վեհա-
շուք ~րանսական Գեղարուեստից Կաճառին: : Սկիզբնական տարի-
ներուն Գառզու Le Petit Parisien-ին աշխատակցած էր երգիծանկար-
ներ գծելով։  

171. Շաւարշ Նարդունիի այդ արարքին մասին Շահնուր Գ. Քէօ-
սէեանի կու տայ հետեւեալ բացատրութիւնը.- ªՆարդունի Թէքէեանի 

վկայութիւնը թերթին յանձնած էր կրճատուած: Պահուած էին միայն 

դրական խօսքերը: Ժամանակին Թէքէեան գրած էր Նարդունիի գիր-
քին հրատարակութեան առթիւ։ Եղածը դրական մերձեցում մըն էր, 
ուր սակայն վերջաւորութեան Թէքէեան փափկանկատութեամբ մը 

ըրած էր դիտողութիւն մը, որ խորքին մէջ, տողերուն ընդմէջէն կար-
դացողին համար կը քանդէր գործին գեղարուեստական կողմը: 
Թէքէեան կը վերջացնէր հետեւեալ ձեւով. Նարդունին պէտք է 

հրաժարի իր գրականութեան մէջ քաղաքականութիւն ընելէ: Այս մասը 

մկրատուած լոյս տեսաւ  (տե՛ս. Գիր եւ Գիծ, էջ 83): 

172. 1915-1965, Յուշամատեան Մեծ :ղեռնի, Հրատարակութիւն 

ªԶարթօնք  օրաթերթի, Պէյրութ 1965: Հատորը պատրաստեց Գեր-
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սամ Ահարոնեան գործակցութեամբ՝ Նազարէթ Թօփալեանի: Մեծա-
դիր 1116 էջ: 

173. Յոwհաննէս Պօղոսեան (1889-1972). արձակագիր, հրապարա-
կագիր եւ ռամկավար հասարակական գործիչ: Ակնարկուած ուսում-
նասիրութիւնը որպէս խորագիր կը կրէ՝ Հայկական Դատը եւ Հայ 

Ազգային Պատուիրակութիւնը (ªՅուշամատեան Մեծ :ղեռնիº, էջ 

957-1014): 

174. Արամ Անտոնեան (1875-1952). պատմաբան, գրող, խմբագիր, 
երգիծող (Կաւէ արձաններ): Հայոց պատմութեան համար հաւաքած եւ 
հրատարակած է արժէքաւոր վաւերաթուղթեր եւ յուշագրական էջեր- 

Մեծ Ոճիրը, Այդ սեւ օրերուն (1919)։ 

175. Պէտք է ըլլայ՝ Արմէնուհի Տէր Մանուէլեան։  

176. Վահագն Դաւթեան, <ահան <ահնուրին Ուղղուած Իմ Բաց Նա-
մակին Առիթոw, ªՀայրենիքի }այնº, 15 Ապրիլ 1970: Վ. Դաւթեանի 

երկրորդ նամակը կու գայ աւելի եւս շեշտել մտածողութիւններու տար-
բերութիւնները՝ իր ինքնարդարացումներով եւ ինքնապաշտպանու-
թեամբ: Բանաստեղծ-նամակագիրին համար ªԱզատն Կոմիտասºի 

1935-ին տպուած ըլլալը (որմէ ինք տեղեակ չէր) ªչէր կարող 

արդարացնել այն հիմնականը, որին ուղղուած է իմ բաց նամակըº, 
որովհետեւ ªպէտք էր հրապարակայնօրէն մերժուէր ու հերքուէր այդ 

յօդուածին մտայնութիւնը, մերժուէր յատկապէս մեր օրերում, երբ 
հայրենիքի եւ սփիւռքի մերձեցմամբ (...) տեղի է ունենում համազ-
գային մի նոր հոգեբանական ձեւաւորումº: Ան կը խորհի նաեւ թէ 
Շահնուրի կողմէ ªԿոմիտասºին վերամշակումն իսկ իրաւունք տուած 

կ'ըլլայ իրեն, առանց շատ խորերը երթալու այդ վերամշակումի 

իմաստին: Գրութեան հեղինակը նոյն ատեն կը փորձէ հաշուեյարդա-
րը կատարել Ս. Սիմոնեանի եւ ªՍփիւռքºի: 

177. Վահան Թէքէեանի այս քերթուածը լոյս տեսած է :գիպտոսի 

մէջ Թէքէեանի յետ մահու հրատարակուած ªԱմբողջական Գոր-
ծերºու շարքին, անտիպ բանաստեղծութիւններու մէկ հատորին մէջ 

(Գեղօն Հայ Տառերուն, Հատոր 8, էջ 31): Բանաստեղծին բարեկամ-
ներէն -Միքայէլ Կիւրճեան, Սարգիս Սահակեան, Արշամ Տատրեան, 
Ժագ Ս. Յակոբեան եւ Սահակ Պալըգճեան- կազմուած մարմինը 

կրցած է հրատարակել ծրագրուած 15 հատորներէն միայն վեցը: 

178. Գ. Քէօսէեան, որուն համար Ստեփան Կուրտիկեան ծանօթ այլ 

հեռաւոր անուն մըն էր, իրմէ կը ստանայ անակնկալ նամակ մը 12 
Մայիս 1970), ուր հայրենի գրողը կը գնահատէ իր ªառողջ եւ ար-
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dարացի կեցուածքըº, ªՇահնուրականք  կոչած բանավէճին մէջ, միւս 
կողմէ dատապարտելով զայն արծարծող ուժերը: Այ  ªբանավէճը ոչ 

ազգային արժանապատուութեան վերականգնման, ոչ էլ մի այլ 

կոնստրուկտիւ նպատակ էր հետապնdում, այլ պղտորում էր մտքերը 

(...) Ժամանակին իրենց ազգի հասցէին ծանր, շատ ծանր խօս-

քեր են ասել հայրենասէրներ Րաֆֆին ու Պատկանեանը, Բելինս-

կին ու Չերնիշեւսկին, Գոգոլն ու Գոնչարովը, Իսահակեանն ու 

Չարենցը (կարիք չկայ մէջբերել): Âուբէն Որբերեանը, կանխելով 

Շահան Շահնուրին՝ հայութիւնը որակել է իր dիմագիծը կորցրած 

ªՀամաշխարհային բարիաներº, եւ այլն: 

179. Աւետիս Ահարոնեան (1866-1948). արձակագիր, ազգային գոր-
ծիչ: 1918-ին Հայաստանի Ա. Հանրապետութեան Պատուիրակութեան 

նախագահ, երբ Պատուիրակութիւնը կը գործէր Փարիզի մէջ:  

180. Փոլ Էլիւար (1895-1952). ֆրանսացի գերիրապաշտ մեծանուն 

բանաստեղծ: :ղած է գլխաւորաբար ազատութեան եւ սիրոյ երգիչը: 
Ինք հեղինակն է հռչակաւոր Ազատութիւն քերթուածին, զոր հայերէնի 

թարգմանած են մէկէ աւելի գրողներ:  

181. Փէր Լա <էզ. Փարիզի մէկ մեծ գերեզմանատունը, ուր ամփոփ-
ուած էին Անդրանիկի աճիւնները մինչեւ անոնց Հայաստան փո-
խադրուիլը 2000 թուականին: Հոն կը գտնուին շիրիմները Շահան 

Շահնուրի, Շաւարշ Միսաքեանի, Աւետիս Ահարոնեանի, Ալեքսանտր 

>ատիսեանի եւ ուրիշներու: Դամբարան մը կայ հայ բարձրաստիճան 

եկեղեցականներու, նաեւ յուշարձան մը՝ ~րանսայի համար զոհուած 

հայ զինուորներու, Ա. եւ Բ. Աշխարհամարտներու ընթացքին: 

182. Հայ Ազատագրութեան «իբր արծիւ սաւառնող» հերոսի շիրմին 

ձիաւորը, հեծած ըլլալ կը թուի քուռակի մը վրայ։ Այդ կ՛ըլլայ Փէր 

Լա Շէզ այցելողին առաջին տհաւճելի տպաւորութիւնը։ 

183. Հայ Մտաւորականներու Հաւաքական Դամբարանը կը գտնուի  

Պանեէօ (Bagneux), շուրջ ութ քիլոմէթր հեռու Փարիզէն։ Հոն 

թաղուած մտաւորականներու եւ արուեստագէտներու շարքին կը 

գտնուին՝ Լեւոն Փաշալեան, Էտկար Շահին, Արամ Անտոնեան, Շա -

հան Պէրպէրեան, Օննիկ Պէրպէրեան, Մկրտիչ :րիցանց, Մաննիկ 

Պէրպէրեան, Հրանտ Թորոսեան, Հրանտ Բալուեան, Զարեհ Մու -

թաֆ եան, Աւետիս Մեսումենց, Պետրոս Զարոյեան, Արա Պարթեւ -
եան, Անդրանիկ Ծառուկեան, եւ ուրիշներ: 

184. Յակոբ Սիրունի (Ճոլոլեան, 1890-1973). Ռումանահայ բանաս-
տեղծ, գրող, գրականագէտ, հայագէտ-արեւելագէտ, խմբագիր։ 
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Դանիէլ Վարուժանի հետ հրատարակած է «Նաւասարդ» տարեգիր-
քը։ Գրած է նաեւ ռումաներէն։  

185. Շահնուրի մէջ վաղ տարիքէն ներկայ է տաղանդաւոր երգիծա-
նկարիչ մը, որ սակայն սահմանափակուած կը մնայ Պոլսոյ մէջ իր 

ուսանողական տարիներուն: Գիծերու իրենց խտութեամբ եւ տիպա-
կանութեամբ աչքառու գործեր են ªՎերջին Լուրºին մէջ լոյս տեսած 

իր մի քանի երգիծանկարները.- Յ  Ճ  Սիրունի  Յ  Գ  Մրմրեան  

Յոwհան-նէս Ասպետ: Գծագրութեան իր բնատուր հակումին մասին 

Շահնուր կու տայ հետեւեալ վկայութիւնը. ªՍտորագրութիւնս առաջին 

անգամ լոյս տեսած է ոչ թէ գրութեան մը  այլ գծագրութեան մը 

ներքեւ  ’աղրանկար մըն էր ան  Առ ի չգոյէ իր հաւատարիմ ար-
տադրութեան  զայն կը նկարագրեմ բառերո  (&&&) Ահա այս էր իմ 

տպագրեալ գծագրութիւններուս առաջինը  Զաւեշտաթերթը որ հրա-
պարակ իջած էր մեծ անհամբերութեամբ  Զինադադարի առաջին իսկ 

օրերուն Թուրքը խածնելու համար  կը կոչուէր >ելօք Դաւիթ  

Տասնեւհինգ տարեկան չկայիº: (Wաղը, ªԲաց Տոմարըº, էջ 157-158):  

186. Նոր Օր. Ամերիկայի Միացեալ Նահանգներու Արեւմտեան Ափի 

(Լոս Անճելըս) ÂԱԿ-ի պաշտօնաթերթ: 

187. Տե*ս ªՆօթ  220: 

188. Սիլwա Կապուտիկեան (1919-2006). fanra‘anøj բանաստեղ-
ծուհի, մշակութային գործիչ: 

189. Սորպոն. Փարիզի Համալսարանի բաժանմունքներուն հանրային 

dասընթացքներու Կեdրոն: Նաեւ կեdրոնավայր՝ Գրականութեանց եւ 

Գիտութեանց Ուսումնարաններուն եւ Փարիզի Կաճառին: Հիմնուած է 

1253-ին Âոպէր տը Սորպոնի կողմէ, dիւրացնելու համար աղքատ ու-
սանողներու աստուածաբանական ուսումը: 

190. Շահնուր ստորագրած է Վահան Թէքէեանի նուիրուած զմայլելի 

գրութիւն մը -Ոսկիէ Կշիռը- ªՅառաջºի մէջ: Գրութիւնը մաս կը կազ-
մէ ªԲաց Տոմարը  հատորին (էջ 51-65), Վահան Թէքեան-Փրոֆ. 
Առաքել Չաքրեան լուսանկարով: 

191. Գրիգոր Քէօսէեան. Յարալէզներու Դաւաճանութիւնը (ªԶար-
թօնքº, 31 Օգոստոս 1791):  

192. Զուարթախոհութիւնը նեարdապէս մաս կը կազմէ Շահնուրի, 
անբաժան՝ իրմէ եւ իր ստեղծագործութիւններէն: Իւմուրը իր բազմա-
կողմանի զէնքն է- իր ազատագրութիւնը, հոգեկան հաւասարակշռու-
թիւն ապահովող տարրը, անտանելի ներկան անտեսել փորձելու կամ 

զայն անdրանցնելու ծիածանի կամարը, ցաւալի իրողութիւններու եւ իր 
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միջեւ միջոց ստեղծելու ձեւը, ու նաեւ՝ իր կենսախայտութեան մէկ ար-

տայայտութիւնը: Ուրոյն զուարթա-խոհութիւն մը, ªլոյս-ստուեր  -եթէ 
կարելի է նման եզր մը գործածել- առանց աւերիչ հեգնանքի, առանց 

ծանր եւ երկարատեւ ճնշումի, եւ ոչ ալ աննշմարելի ըլլալու աստիճան 

նօսր: Այս բացատրութիւնը կը պատշաճի որքան հայերէն՝ նոյնքան եւ 

աւելի իր ֆրանսերէն ստեղծագործութիւններուն: Յատկանշական է որ 

այս նիւթին մասին ինք անdրաdարձած է նաեւ ֆրանսացի բարեկամ 

գրողի մը՝ Անտրէ Տօթէլի յղած իր մէկ անտիպ նամակին մէջ. "... Je 
me demande pour quelle raison vous passez sous silence un trait 
qui est commun aux Rimbaud, Corbières,, etc., et même à moi, 
l'humour " (:ս ինծի հարց կու տամ թէ ի#նչ պատճառո  լռութեամբ 

կ∞անցնիք յատկանիշէ մը  որ հասարակաց է Âէմպոներու  Քորպիէր -

ներու  եւ ուրիշ-ներու  եւ նոյնիսկ ինծի%- հիւմուրը): Նոյն գրագէտին 

գրած նա-մակին մէջ Շահնուր կու տայ զուարթախոհութեան իր մէկ 

մեկնաբանութիւնը. ªԻւմուրը իր մեկնակէտին կը wերադարձնէ տէգը 

զոր ի զուր  եւ նոյնիսկ  յիմարաբար արձակեցինք դէպի անհունութիւն  

Այսպէս կը կազմուի պառկած 8-ը մը  կամ օձ մը  որ իր պոչը կը 

խածնէ  խորհրդանիշո  մը փոխարինելո  անմատչելի անհունութիւնը  

(Armen Lubin, l'Etranger, "Cahiers Bleus" (;ռամս;այ), été-automne 
1984, էջ 22-23: Այս եռամսեան, բացի վերոյիշեալ թիւէն, երկրոր  

բացառիկ մը (}մեռ% 84-85) նաեւ նուիրած է Շահնուր-Լիւպէնին նոյն 

խորագիրով, որպէս ªշարունակութիւնºը առաջինին):  
Շահնուրի զուարթախոհութիւնը իր ճանաչումը կը գտնէ ֆրանսա-

կան հռչակաւոր զուարթախոհ գրողներու խմբակցութեան մը կողմէ: 
փաթաֆիզիսիէնները - որոնց շարքին կը գտնուէր համբաւաւոր գրող 

Âէմոն Քընօ (1903-1976) - Շահնուրը կ'ընdունին իբրեւ անdամ իրենց 

խմբակցութեան, անոր շնորհելով արժանի տիտղոսը. Com man deur 
Exquis, Petit-Fils d'Ubu (Ընտիր Հրամանատար, Թոռն Իւպիւ-ի): 
Իւպիւն թատերական հռչակաւոր հերոսն է Ալֆրէտ Ժառիի (Alfred 
Jarry, 1873-1907),- այլանdակ, տխեղծ, վայրագ տիպար մը, որ ծաղ-
րանկարն է ընկերային համակարգին: Ա. Ժառի՝ որ կը նկատուի 

նախակարապետը տատայական եւ գերիրապաշտական շարժում-
ներուն՝ ստեղծած է նաեւ կեղծ-փիլիսոփայական տեսութիւն մը. ªՓա-
թաֆիզիք  (pataphysique), որ ªգիտութիւնն է մասնաւորին  եւ ªերե ւա -
կայական լուծումներուº, եւ որ ªոչ գիշեր կայ եւ ոչ ալ ցերեկº: 

193. Յակոբ Օշական (1883-1948). վիպասան, թատ;րագիր, անուանի 

գրաքննաdատ։ 

194. Զապէլ :սայեան (1878-1943). ար;ւմտահայ արձակագիր, վիպա-
սան: Զոհ՝ ստալին;ան մաքրագործումի:  
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195. :րուանդ Օտեան. (1869-1926). բեղուն արձակագիր, երգի ծա -

գիր: Հեղինակ ªԸնկեր Փանջունիºին:  

196. Wարար +ուրեր, որ հատորին մաս կազմելէ ետք՝ գիրքին լու-
սանցքներուն վրայ կրած է բաւական թիւով վերհպումներ, ճշդիւ՝ թի-
ւով 24, որոնցմէ մէկը ունի հինգ տողի երկարութիւն: ªԲաց Տոմարը  

ունեցողներու զանգուածը ծանօթ չէ փոփոխութիւններուն: 

197. Թորոս Թորանեան, Wերստին կարդալո  <ահան <ահնուրը, Մա-
տենաշար ªՄշակոյթº, Հալէպ, 1971: Թ  Թորանեան. սուրիահայ 

գրող, հրատարակիչ, հրապարակագիր: 

198. Գառնիկ Ադդարեան. լիբանանահայ բանաստեղծ, խմբագիր, 
համայնավար հասարակական գործիչ: (1925-1986): 

199. Մկրտիչ Հաճեան. պոլսահայ ապա՝ մեքսիկահայ գրող, արուես-
տաբան, նկարիչ: (1915-1985): 

200. Գրիգոր Քէօսէեան. Բաց Տոմարը (ªԶարթօնքº, 10 Փետրուար 

1972): 

201. Ակնարկութիւնը կ'երթայ Անդրանիկ Ծառուկեանի, որ կնքահայրն 

է այդ մակդիրին: Ծառուկեանի զգացումները Շահնուրի հանդէպ 

իրենց ժխտական արտայայտութիւնը կը գտնեն երիտասարդական 

վաղ օրէն, երբ կը ստորագրէ իր առաջին պարսաւաշարքը ªՆա-
հանջºի հեղինակին դէմ (Իմացական Wիժանք, ªԱզդակ  օրաթերթ, 
30 Նոյեմբեր-8 Դեկտեբեր 1938): Այդ բացասական զգացումները 
անոր մէջ կը մնան հաստատ մինչեւ Շահնուրի մահը: Իր 30 Դեկ-
տեմբեր 1970 թուակիր նամակին մէջ Շահնուր ակնարկութիւն մըն ալ 

ունի Ծառուկեանի, Հայաստանէն ելքին, մաքսատան մէջ պայուսակ-
ներուն նուաստացուցիչ խուզարկութեան վերաբերեալ: Հայաստանի 

իշխանութիւնները կասկածը ունեցած են որ յարգելի հիւր-բանաս-
տեղծը իր հետ կը տանի ձեռագիրներ, ի մէջ այլոց Շուշանեանի 

ծանօթ պարսաւագիրը Շահնուրի դէմ (Մարդ մը որ Արարատ...), 
քանի Շուշանեանի ձեռագիրները կը գտնուէին :րեւանի Գրակա-
նութեան եւ Արուեստի Թանգարանին մէջ: ªՆայիրիº, որ նաեւ 
գրական-մշակութային շաբաթաթերթ մըն էր, բացարձակ լռութեամբ 

դիմաւորած է ªՆահանջºի հեղինակին վերջին երկու հատորներուն -
Բաց Տոմարը եւ Կրակը Կողքիս- հրատարակութիւնը, թէեւ հրատա-
րակած Գապպէնճեանի գրութիւնը Վ. Դաւթեանի Բաց Նամակին 

առթիւ (Տե՛ս. Նօթ 151):  

Ա. Ծառուկեանի այդ կեցուածքը հաւանաբար իր երկրորդ ցցուն 

արտայայտութիւնը կը գտնէ 1974-ին, երբ ªՆայիրի  շաբաթաթերթին 
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(11 Ապրիլ 1974) մէջ գրութեամբ մը իր առագաստները լայն կը բանայ 

բացասական հովերուն: ªԹուղթ առ :րեւանºի հեղինակը, որ ծանօթ 

էր իբր սրամիտ անձ, իր յօդուածին մէջ ªսրամտութիւնը  կ'իջեցնէ ան-

բաղձալի մակարդակի: ~րանսական mot d'esp rit-ն չէ այլ հասարակ 

calembour-ը, ո*չ իսկ ան: 
Ճիշդ պիտի ըլլայ նաեւ տալ Ծառուկեանի վերջին գրոհին գրգիռ 

հանդիսացող պատճառը կամ պատճառաբանութիւնը: ªՆայիրիº, իր 
Նոյեմբեր 1973-ի թիւով, կը հրատարակէ Գրիգոր Զօհրապի մէկ գրու-

թիւնը՝ Âուսահայ Գրականութիւնը (լոյս ընծայուած Պոլսոյ ªՄասիս  

Շաբաթաթերթի 10 Հոկտեմբեր 1892-ի թիւով), նուիրուած մեր 
լեզուական հարցին, ուր Զօհրապ կ'ըսէ, ի միջի այլոց, թէ ռուսահայը 

ծիծաղելի կը դառնայ երբ կը փորձէ գոյներու, ճաշակի եւ տարազի 

պատգամներ արձակել պոլսեցիին: ªՆայիրիºի նոյն թիւին մէջ, Ծա-
ռուկեան՝ Զօհրապի արծարծած հարցէն մեկնելով՝ կը կատարէ կարգ 

մը հաստատումներ: Ըսելէ ետք թէ կեանքը լուծած է ռուսահայ-
թրքահայ հարցը, ինչպէս արդէն լուծած է Արեւելահայ-Արեւմտահայ 

գրականութիւններուն հարցը. ªԿը մնայ երկու լեզուներուն խնդիրը, ու 
երկրորդ դար մը եւս, ու կը փակուի այդ հարցն ալ՝ երբ շքեղ մեր 
արեւմտահայերէնը երթայ բազմիլ թագուհի գրաբարին մօտ որպէս 

...թագաւորº: 
Արեւմտահայերէնի այս ªթագաւորական  թաղումը կը վրդովե-

ցընէ Արփիկ Միսաքեանը, որ իր ªՅառաջºին մէջ կը գրէ թէ պիտի 

չուզէր տեսնել Ծառուկեանը այդ ªյուղարկաւորներու թափօրին  մէջ, 
ու կը դնէ հարց մը սեղանի վրայ. Սփիւռքի ժողոwուրդին հետ Հայաս-
տան պէտք է ներգաղթէ արեւմտահայերէնն ալ (ասիկա այն շրջանն 

էր, ուր կարելի էր մտածել միայն ներգաղթի եւ ոչ թէ՝ վերջին 
տասնամեակի (1992-2001) շարունակուող զանգուածային արտագաղ-
թի մասին): 

Անդրանիկ Ծառուկեան անպատասխան չի թողուր գրութիւնը: 
Աւելի ճիշդը՝ կը խօսի ամէն բանի մասին, բացի բուն հարցէն: Նոյնիսկ 

Արփիկ Մի-սաքեանի այդ մտածողութեան ªյանցանքը  կը վերագրէ 

իր հօր՝ Շաւարշին, որ իրեն (Ծառուկեանի) ըսած ըլլալու է. ªՀան-
րապետութեան շրջանին ես ªՅառաջºը արեւմտահայերէնով լոյս 

ընծայած եմº: Արփիկ Միսաքեանի կողմէ չ'ուշանար կարեւոր ճշդումը. 
ªՇաւարշ Միսաքեան երբեք չէ խմբագրած :րեւանի *Յառաջ*ը  Ա. 
Հանրապետութեան շրջանին: Ահա այդ բանավէճին կը միջամտէ 

Շահնուր ªՅառաջºի (14 Մարտ 1974) մէջ հրատարակելով գրութիւն 
մը՝ Լեզու Սրբազնագոյն: 

Կարելի չէ ըսել թէ Շահնուր կը խնայէ ªԱնդրանիկºը: Այլաբա-
նական պատկերներով եւ իւրայատուկ սրամտութիւններով առատ այդ 
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գրութիւնէն Ծառուկեան դուրս կու գայ բաւական սկրթուած: :թէ 

հասկնալի է ենթակային զայրոյթը եւ սպասելի՝ հակադարձելու պա-
հանջքը, անբացատրելի կը մնայ, իր նման փորձառու գրիչի մը 

համար, ամբողջական անձնատուութիւնը իր ցասումին: Իր յուզումին 
մէջ ան կը փորձուի անյանձնարարելի պատկերներով եւ ոճով ªքան-
դել  Շահնուրը, որ իր խաղաղ անկիւնէն զբօսնած էր իր հետ: 
«Զբօսանք» մը՝ որուն մէջ անփորձառու անձ մը չէր «Նայիրի»ի 

խմբագիրը։ 

Արդարութիւն պիտի ըլլայ աւելցնել -առանց մեկնաբանութեան- 
թէ Շահնուրի մահուան առթիւ Ծառուկեան կը գրէ անոր եզակի տա-
ղանդը մեծարող տողեր. ªԻր սերունդին ամէնէն փայլուն դէմքն էր 

անկասկած, ինքնատիպօրէն ցայտուն տաղանդը, ու մինակը՝ որ կեն-
դանութեան իսկ գնահատուեցաւ իր լման արժէքով, վայելեց գրական 

վաստակին արժանի լայն ժողովրդականութիւնը, փնտռուեցաւ եւ 
ջերմօրէն սիրուեցաւ բոլորէն, մասնաւորաբար երիտասարդութենէն, ու 
եթէ ոմանք -մէկն ալ մենք- որոշ վերապահութիւններ ցոյց տուին, 
անիկա եղաւ այս կամ այն երկրորդական հարցերու շուրջ (....) բայց 

երբեք իր գրական անվիճելի տաղանդին հանդէպ, որուն շնորհիւ հայ 

գրականութիւնը հարուստ է այսօր քանի մը անկորնչելի գիրքերով, եւ 
անոնց հետ յաւիտեան կ'ապրի նաեւ ինքը, կեանքով դժբախտ այլ 

գրական ճակատագրով բախտաւոր գրագէտը, Շահան Շահնուր  

(ªՆայիրիº, 8 Սեպտ. 1974): 

202. Լիւքսէմպուրկի Պահապանը, որ կը կրէր ªԼիւքսէմպուրկի Պահա-
պանները  խորագիրը երբ առաջին անգամ լոյս տեսաւ ªՄենքºի մէջ 
(Թիւ Բ., 1931): 

203. Ժան Փոլան. (Jean Paulhan, 1884-1868) գրող, Ֆրանսական Կա-
ճառի անդամ։ Քաջալերող եւ ծանօթացնող մը՝ Արմէն Լիւպէնի 

բանաս տեղծական տաղանդին: Շահնուր ֆրանսերէն բանաստեղծու -
թիւն գրելը, եւ Փոլանի կը պարտի իր մուտքը Nouvelle Revue Française 
գրական պարբերաթերթին մէջ, որուն խմբագիրն էր Փոլան։ Անոր 

անունը յիշատակուած է նաեւ ªԹերթիս Կիրակնօրեայ Թիւըºին մէջ: 
Բ. Աշխարհամարտի սկիզբը ժողովուրդը կը հեռանար Փարիզէն. կը 
հեռանար նաեւ պետական հրահանգով պարպուող հիւանդանոց ներէն 
դուրս ձգուած (արձակուած) Շահնուր. ªԳացած էի Nou­velle­Revue­
Française-էն (N.R.F) իմ պզտիկ հաշիւս կար գադրելու եւ J. 
Paulhan-էն հրաժեշտ առնելու համար  (ªԹերթիս Կիրակնօրեայ 

Թիւըº, Առաջին Քայլեր Փապուղիին Մէջ, էջ 132): 

203ա. Շահնուր չէր վարաներ կարգ մը մտերիմ կատակներ ընելէ իր 
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իր անմիջական շրջապատին մէջ։ Գ. Քէօսէեանի «Հայկ ական 

Տուն» առաջին այցե լութեան մաքրութեան աշխատաւորուհին հազիւ 

սենեակ մտած՝ են թարկուած էր անգաղտնապահ հարցումներու 

շարքի մը իր շաբաթավերջի գիշե րային կեանքին վերաբերեալ։ 

Որպէս պատասխան երիտասադուհին առա ւե լաբար  ժպտած է սովոր 

ըլլալով «Պրն. Լիւպէն»ին  կատակ ներուն։ Շահնուրի սրամտու թիւն -

ները, կարելի է ըսել, ընդհանրական էին։ Մի քանի ժամ ետք երբ 

միասնաբար քաղաք իջած են տեղ եւ մթնոլորտ փոխելու համար, 

ճամբան հանդի պած կիներուն մասին Շահնուր մեկնաբա նութիւն մը 

ըրած է- ...«Ասիկա հեռուէն գեղեցիկ կ՛երեւի, բայց մի՛ խաբուիր, 

դէմքը տգեղ է, աչքերը ծուռ»...։ Հաւանաբար իր նպատակը եղած 

է նաեւ ուրախ, թեթեւ մթնոլորտ մը ստեղծել շաբթուայ մը ծովային 

ճամ բորդութենէն գերխոնջ իր ծանօթ-անծանօթին համար։ Եւ ըսել է 

թէ իրեն համար անհանգիստ օր մըն էր, այնքան՝ որ ծերանոցի 

հիւան դապահուհին, նախքան այցելութեան մանրամասնութեան  տե -

ղե  կանալը,  շէնքի մուտքին կտրապէս  մերժած է Քէօսէեանի Շահ -

նուրը տեսնելու դիմումը- «Պրն. Լիւպէն անցուց շատ գէշ գիշեր մը, եւ 

այժմ դեռ կը տառապի 38.5 աստիճան տենդէ»։ (Տե՛ս, Գրիգոր 

Քէօսէեան, Գիր եւ Գիծ, 1998, Պոստոն։ «Անտիպ Նօթեր Շահան 

Շահ նուրի հետ հանդիպումներէս», էջ 80)։ 

204. Փարիզ տուած իր մէկ այցելութեան օրերուն, Գրիգոր Քէօ-
սէեան Տիկին Արփիկ Միսաքեանի հետ ներկայ գտնուած էր Ազ-
գային կազմակերպութեան մը կողմէ ձեռնարկուած հանրային բանա -

խօ սութեան մը։ Ֆրանսահայ յարգելի բանախօսին անշահեկան խօս -

քէն աւելի՝ երկուքին ալ նեղութիւն պատճառած էր անոր խղճալի 

ֆրան սե րէնը։  

205. Շահան Շահնուր, Wերջին >օսքս Չափազանցութիւն Է 

(ªՍփիւռքº, 7 Մայիս 1972): Գրութիւնը առաջին անգամ լոյս տեսած 

է ªԱպագայºի մէջ, 4 եւ 11 Սեպտեմբեր 1937: 

206. Հայկաշէն Ուզունեան. հրապարակագիր, մշակութային-հասա-
րակական գործիչ, հիմնաdիր՝ իր անունը կրող գրական մրցանակին: 
Մրցանակին Գնահատիչ Յանձնախումբը 1971 թուականի մրցանակը 

կը յատկացնէ Շահան Շահնուրի եւ Անթիլիասի Dպրեվանքի ուսուց -

չապետ Բիւզան  :ղիայեանի, այս վերջնոյն ªՀայ Յարանուանու թեանց 

Բաժանումը  երկասիրութեան համար: 

207 Նկատի առնելով վերջին շրջանի երկու հին ծանօթներու հետ 

վերահաստատուած կապը, Գ. Քէօսէեան Շահնուրին առաջարկած է 

մամուլով արտայայտուիլ Գառզուի մասին, մեկնելով նաեւ նկարչու-
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թեան եւ նկարիչներու մասին անցեալի իր գրութիւններէն (Թէոdիկ, 
ªԱմէնուն Տարեցոյցըº, Նկարչութիւն եւ Նկարիչներ  1929, էջ 397-
417): Այս մասին անdրաdարձ մը կայ Գ. Քէօսէեանի Շահնուրի հետ 

մէկ հանdիպումին, երբ Շահնուր կ'ըսէ. ªԱյո, գրած եմ նաեւ նկարիչ-
ներու մասին - Քէպապճեան  Մարտիրոս Սարեան- բայց սխալ բան 

ըրած եմ: Գրած եմ պատուէրի վրայ, կարեւորութիւն մի տաք: ...Ո*չ, 
նշանաւոր dարձած -ինչպէս dուք կ'ըսէք ինծի համար- մարdու մը 

ամէն գրութիւնը կարեւոր չէ: C'est une erreur, la signature ne 
compte pas (սխալ է  ստորագրութիւնը հաշուի չ∞առնուիր [արժէք 

չունի]- ªԳիր եւ Գիծº, էջ 85): 

208. Մոնթէ-Գարլօ. ~րանսայի միջերկրականեան Ափի քաղաք, որ 
մաս կը կազմէ Մոնաքոյի փոքրիկ իշխանապետութեան: Հռչակաւոր է 

իր խաղավայրով (քազինօ): 

209. Ալպոմին մաս կը կազմեն Գառզուի վիմանկարներուն եւ փորա-
գրութիւնններուն վերարտադրութիւները. CARZOU, graveur et litho-
graphe, I, 1948/1962, Edi tions d'Art de Francony-Nice, 1971: Նոյն 

հրատարակչութիւնը պիտի հրատարակէր արուեստագէտին 1963-1968 
շրջանի նոյնատիպ գործերուն Բ. շքեղ հատորը  1975-ին: 

210. Մոնփառնաս (Պառնասի Լեռ Հին Յունաստանի մէջ, 2459 մէթր 
բարձրութեամբ, նուիրուած՝ Մուսաներու եւ Ապողոնի՝ լոյսի եւ ար-
ուեստներու աստուծոյ: Այդ բարձունքը կը նշանակէ նաեւ բանաս-
տեղծ ներու ժամանակաւոր բնակութիւն). Փարիզի այդ պողոտայ-
թաղամասը արուեստագէտներու բնակավայրն էր, անոնց աշխատա-
տեղիները, իսկ սրճարաններն ու ճաշարանները անոնց հանդիպման 

վայրերը: Վերջին տասնամեակներուն, Գառզու, արդէն համբաւաւոր, 

վերադարձած էր Մոնփառնաս, 230-232 Raspail Պողոտայ, ուր տէրն 

էր իր երկրորդ շքեղ աշխատանոցին, անմիջական մերձաւորութեանը՝ 

Մոնփառնասի հանրածանօթ Dôme եւ Rotonde ճաշարաններուն, 
որոնց առաջինին ցայսօր  մաս կը կազմեն արուեստագէտին 

երեք մեծադիր իւղանկարները: Ճաշարաններուն անմիջական դրաց -

նու թեան մէջ է նաեւ American Hotel-ը, որուն ձեղնայարկ սենեակը 

Շահնուրի մնայուն բնակավայրը եղած էր մինչեւ Համաշխարհային Բ. 

Պատերազմ։ Հո՛ն է որ Շահնուր գրած է իր «Նահանջ»ը։ 

211. Փարիզի 9-րդ Շրջանի -Rue de Trévise- մէջ կը գտնուէր Ազ-
գային Տունը, ուր տեղ գտած էին հայկական թերթերու գրասենեակ-
ները եւ տպարանները. ªՅառաջ  օրաթերթ, ªԱշխարհ  շաբաթա-
թերթ, Տպարան Էլէկիա, ինչպէս նաեւ ~րանսայի Հայ :րիտասար-
դութիւն (Jeunesse Arménienne de France - JAF) կազմակերպու-
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թիւնը: Այդ թանկագին կալուածը իր կառոցյներով ձեռքէ ելաւ 

ªանմիջական վտանգի տակ  գտնուելու պատճառաբանութեամբ, երբ 
11 Հոկտեմբեր 1972-ի իրիկունը բռնի պարպուեցաւ ֆրանսական 

իշխանութեանց կողմէ: Մէկ օրէն միւսը ինքզինքնին փողոց գտան 

հայ-կական կազմակերպութիւնները: Բաւական խրթին եւ մթին պատ-

ճառ-ներու երկար շարքի մը հետեւանքը եղող այդ կորուստը 

ժամանակ մը ալեկոծեց փարիզահայ կեանքը: Քննադատութեանց 

թիրախ դարձան հայ ազգային-եկեղեցական մարմինները: Շահնուր 

պարսաւանման գրութիւն մը նուիրած է այդ տագնապին. Օր ցաւի եւ 

Ցասման, ªՅառաջº, 26 Նոյեմբեր, 1972: Գրութիւնը մաս կազմած է 

Բաց Տոմարին: 

212. Լաւանտու, Սէն-Թրոփէզ, Թուլոն. ~րանսայի միջերկրականեան 

քաղաքներ։ 

213. Լուսանկարն է որ կ'երեւի գիրքին էջ 5-ին: Շահնուրէն միայն 

երկու ªպաշտօնական  դիմանկար հանրածանօթ են: Առաջինը՝ լու-

սանկարուած 1930-ին, ªՆահանջºի յաջորդ տարին, իսկ վերջինը՝ 
1972-ին, որուն առթիւ գրած է. «1930-էն ի wեր առաջին անգամն է որ 

լուսանկարուիլ հաւանեցայ  (Նամակ, 8 Նոյեմբեր 1972):  

214. Իր ձեւով զարտուղի նամակ մըն է այս 13 Յունիս 1973 թուա-

կիրը։ Նամակէ աւելի հարցարանի մը հապճեպ պատասխանը ըլլար 

կարծես կամ դէպքերու արագ մէկ գրառութիւնը, թուղթին յանձ-
նըւած՝ մէկ շունչով։ Երկար էջը կը վերջանայ սկսուած պարբերու -

թեամբ, հակառակ 8-9 նիւթերու շուրջ իր արտայայտութիւններուն։ 

215. Գրիգոր Քէօսէեան, <ահան <ահնուր  Կրակը Կողքիս, ªԶար-
թօնքº, 25 Օգոստոս 1973: Հրատարակութիւն Մատենաշար ªՅա-
ռաջº, Փարիզ, 1973: 

216 Գրիգոր Քէօսէեան, Ստացանք, ªԶարթօնքº, 21 Յունուար 1974: 
(Տե՛ս. Նօթ 187):  

217. ªՆայիրիº, 11 Ապրիլ 1974: (Տե՛ս. Նօթ 187): 

218. Մօտիւլար (Modulart). Գ. Քէօսէեանի ընկերովի նկարասրահին 

անունը: Հաստատութիւնը փակուեցաւ Լիբանանի երկարատեւ քաղա քա -

ցիական պատե րազմին հետեւանքով։ 

219. Կը վերաբերի Սէն-Ռաֆայէլ տրուած վերջին այցելութեան մը 

առթիւ առնուած լուսանկարներու։ 

220. Շահան Շահնուր, Ահազանգ, ªՅառաջº, 22 Յունիս 1974)։Կարճ 

գրութիւն մը, որ կ՛ոգեկոչէ Փարիզի նոր Մայր Եկեղեցւոյ հիմնար-
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կութենէն 6-7 տարիներ առաջ՝ անոր հողամասին վրայ պատահած 

աւերիչ հրդեհը, այն պահուն՝ երբ տեղի կ՛ունենար Ողորմածութեան 

Վաճառահանդէսը։ Եկեղեցւոյ բացումր կատարուած է 2 Հոկտեմբեր 

1904-ին։ Շինութեան բարերարը եղած է Աղեկսանդր Մանթաշով։ 

221. Բաւական բարդ խառնուածքի տէր անհատ մըն է Շահան Շահ-
նուր։ Իր հոգեկան աշխարհին ազդած է նաեւ իր տառապակոծ 

կեանքը, որմէ անբաժան եղած է իր բխրուն առողջութիւնը, սկսեալ 

իր մանկութենէն.- «Պզտիկ տարիքէս միշտ բժիշկ եղած է քովս. 

միշտ խնամւած եմ», ըսած է Գրիգոր Քէօսէեանին։ Այս բոլորով 

հանդլրձ՝ ան տէր է բարի սրտի մը, անյիշաչար եւ իր անձնականին 

վերաբերեալ՝ զուսպ։ Ասոր մէկ ապացոյցն է տարակարծութիւնները 

անուշի կապելու իր ցոյց տուած ոգին, ինչպէս նաեւ «Նայիրին մեր 

լաւագոյն շաբաթաթերթն է» դատումը։ Շահնուր միայն երկու անձերու 

չէ ներած մինչեւ վերջ- Վազգէն Շուշանեան եւ Հրաչ Զարդարեան, 

որ իր եղբօր հետ վայյրագօէն յարձակած էր իր վրայ հայկական 

ճաշարանի մը մէջ։  

222. Պօղոս Սնապեան. արձակագիր, խմբագիր՝ ªԲագին  ամսագրի: 
Պօղոս Սնապեանի մասին Շահնուրի այս ակնարկութիւնը դուռ կը 

բանայ տեղին անդրադարձումներու: Ամսագիրը 1994 տարեթիւին չորս 
անգամ - եւ գրեթէ իրերայաջորդ թիւերով- անդրադարձած է Շահան 

Շահնուրի: Սակայն գրութիւններուն ամբողջու-թիւնը կը պարզէ անյա-
րիր գոյներու խճանկար մը, երբ մասնաւորաբար նկատի առնուի անոր 

վերջնական գորշ պատկերը:  
Անոնց առաջինը՝ Շահնուրի մէկ գրութեան (>որտակուած նամա-

կատուփ, ªԿրակը կողքիսº) արտատպումին առթիւ՝ հեղինակին 

նուիրուած երկու էջ խմբագրական նօթեր են՝ ªՆՈՐ ՏՈՄԱՐՆ:Ր եւ 

նախերգանք նորագոյն տոմարի  խորագիրով (Մայիս 1974, էջ 41-42): 
Քիչ մը յապաղած անdրաdարձումով, սակայն ի վերջոյ հաստատումը 

կը կատարուի թէ ªայս քանքարաւորըº, ªամբողջ մէկուկէս տաս նամ -

եակ *Լեզու սրբազնագոյն*ին հետ իր պորտին կապը խզած պահելէ 

ետք, վերջին մէկուկէս տասնամեակին dարձեալ սկսաւ երեւիլ հայ 

գրականութեան մէջº: Թուելէ ետք 1958-1973 իրմէ լոյս տեսած չորս 

հատորներուն տիտղոսները, կ'աւելցուի. ªայս էջերուն մէջ եւս Շահնուր 

ի*նքն է ու ինքը,- խելացի, յանdուգն, իւրայատուկ, հաճելի, վիճելի՝ 
մարdո*ւն բնոյթը թէ բնութեան խորհուրdը պարզած ատեն...º, եւ այլն: 
Կարճ՝ կ'ըլլայ արժանի գնահատանքը արուեստագէտին, յայտ-նելով 
նաեւ թէ ªկարելի չէ կրկին անգամ չզգալ այն զրկանքին կսկիծը, զոր 
Շահան Շահնուր պատճառեց հայ ընթերցողին, իր նշանաւոր 

հերոսներուն վարքագծին հետեւելով, հեռանալով մեծասքան-չէն...º:  
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:րկրորdը՝ ªԻմացական Շարժում  սիւնակին մէջ ª*Նահանջ*ը 

որպէս ներքին սպառման ապրանք  խորագրուած գրութիւն մըն է 

(Յունիս 1974, էջ 37), որ կը սկսի այս բառերով. ªՏաղանdաւոր վի-
պագիր, վերլուծող միտք եւ յանdուգն հրապարակագիր Շահան 

Շահնուր...º: Այս տողերը նախ կը ծառայեն վեր առնելու ըմբոստ 

արուեստագէտին գրական անկախութիւնը եւ անոր արժանի մեծու-
թիւնը, ապա հարց տալու համար թէ ինչպէ#ս իր նման մտածող մը, 
ըմբոստ արուեստագէտ մը, որ ªյարմարողական խառնուածքի տէր 

չէրº, ձայն չբարձրացուց եւ կը հանdուրժէ Կոստան Զարեանի ªՆաւը 

Լերան Վրայ  եւ իր ªՆահաջը Առանց :րգի  վէպին երեւանեան աղ-

ճատուած հրատարակութիւնները.- Շահնուր ªԿոստան Զարեան մը 

չէր, չէր գտնուեր նաեւ Զարեանի պայմաններուն մէջ, կրնար հե-
տեւաբար ճչալ, պոռալ, ըմբոստանալ *Նահանջ*ի սարքուած երե-
ւանեան նախճիրին dէմº: Ամսագիրն ալ կը կրկնէ նախապէս Սիմոն 

Սիմոնեանի կողմէ եղած վերագրում մը,- ªԶարեանի պաշտպանու-

թիւնը ստանձնելու այս եղանակը ինքնապաշտպանութեան լռելեայն 

փորձ մը չէ  արdեօքº: Սակայն գրութեան շահագրգռական կէտը այլ 

տեղ կը գտնուի: 
Կը ներկայացուի գերիրապաշտական հոսանքը, որ վերարժեւո-

րումի ենթարկեց գրական արժէքները: :ւ ªՆահանջºի ոգին կը բա-
ցատրուի -ինչպէս նախապէս բազմիցս եղած է ուրիշ գրիչներու 

կողմէ- որպէս Հայկական գեհէնը ճաշակած եւ Փարիզ ինկած տղոց 

հոգեկան աննախանձելի վիճակին պոռթկումը: ªՇահնուր եղաւ այ  

վիրաւոր երիտասարdներէն մէկը, որ տառապագին իր ապրումներուն 

եւ ուղեղը չարչրկող մտածումներուն մեծ մասը յանձնեց վերի եռեւեբող 

տողերունº: Այս շրջագիծին մէջ կարելի է զետեղել եւ մեկնաբանել 

Շահնուրի վէպը: ªԾայրագոյն սրբութեան ուղղուած հայհոյա*նքն ան-
գամ արժէքի կը վերածուի գրականութեան մէջ, եթէ արարչագործ 

շունչով մը օժտուած ըլլայ անիկաº, ինչպէս որ է ªՆահանջºը: Այս 

ըմբռնումով պէտք է մեկնաբանել Նարեկացիին ուղղուած ամբաստա-
նագիրը, թող որ այ  տողերը նպատակ չունին անպայման Նարե-
կացին անարգելու կամ dրժելու քանի, ինչպէս նախապէս ուրիշներու 

կարգին, ªԲագին  ե  կը մատնանշէ- «պէտք է յիշել» Շահնուր-
Սուրէնի սա տողերը. ªՆարեկացին սկզբնապատճառ մը նկատուի թէ 

ոչ  յախուռն մտածումս որ ազգասէրի իր տառապանքին մէջ կ∞ուզէ 

անպայման մէկը նստեցնել ամբաստանեալի աթոռին wրայ  (էջ 52): 
Ուրեմն հարցին հանգոյցը հո*ն է որ կը գտնուի,- ազգասէրի խոր 

տառապանքը եւ ամէ*ն գնով յանցաւոր մը գտնելու հետապնdումը: 
Ահա այսպէսով ո*չ միայն Շահնուրի ªանքաւելիº, ªմահացու  մեղ-
քերը քաւութեան արժանացած կ'ըլլան, այլ նաեւ՝ ճշdօրէն մեկ-
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նաբանուած: Սակայն dժբախտաբար վարdի մը կեանքի տեւողութիւնը 

ունին այ  drakan dատումները: Ամսագիրէն մէջբերում մը նաեւ 

որպէս Շահնուրի մտածումներուն յաւելեալ գնահատանք: ªԲագին  

երբ կ'ափսո-սայ ªՆահանջºի երեւանեան հրատարակութեան ªջար-

dըº, բնագրին հետ բաղdատական աղիւսակ մըն ալ կը ներկայացնէ. 
ª...92 տող հաշուող, ցնցող, համով պոռթկումին տեղ, երեւանեան 

տպագրութեան ընթերցողներուն ահա-ւասիկ կը տրուի անորոշ, որով 
նաեւ հիւթէ պարպուած ու բոլորովին գորշ բան մը, որուն մէջ ո*չ 
Շահնուր մնացած է եւ ոչ ալ գրական որեւէ շնորհ մատնող գիծº: 92 
տող ªհամով պոռթկումը  վէպին այն մասն է՝ որ ահա առիթ տուած 

էր Շահնուրի անվերաքննելի dատապարտումին, dասի մը պատկանող 

գրիչներու կողմէ:  
:րրորdը՝ Շահնուրի մահուան առթիւ ªԲագին  (Պօղոս Սնապ -

եան) կը նուիրէ արժէքաւոր գրութիւն մը. Մահ <ահան <ահնուրի- 
տաղանdաւոր գրագէտին եւ իր գործին: Գրութեան հեղինակը վէպին 

վերջին էջին մէջ կը տեսնէ նաեւ ªհայ անունի մը կառչելու տենչը, 
մայրենի լեզուին լուռ փառաբանանքը, ªԱրարատը տեսնել ու զայն 

շնչելու պապակը...  ինչպէս նաեւ՝ ª...հայու մը անձին մտերմութիւնը 

փնտռել տուող վայրկեանով կը հնչէ կոչի մը պէս՝ այն հին, շա՜տ հին 

մեղեdին, բոլորին ծանօթ  (ªԲագինº, Հոկտեմբեր 1974, էջ 44): 
Վերջապէս՝ ամսագիրին յաջոր  թիւով, Նոյեմբեր 1974 (այսինքն՝ 

գրագէտին մահուան վաղորdայնին եւ անոր նուիրուած drakan 

գրութեան մելանը dեռ չչորցած), Շահնուրի կը նուիրուի նորատեսակ 

գրութիւն մը, որուն վերնագիրն իսկ -<ահնուրի Պարանոw - կը 

թելաdրէ շրջուած գորշ պատկեր մը, գլխիվայր dարձած եզ-
րակացութիւնով: Գրութիւնը նախ պատասխան մըն է խորհրdահայ 

գրիչներուն, ի մասնաւորի՝ Հրաչեայ Գրիգորեանի, Ստեփան Թոփ-
չեանի եւ Գառնիկ Գալստեանի (ªՍովետական Գրականութիւն  

ամսագիր, Օգոստոս 1963, ªԳարուն  ամսագիր, Մարտ 1974), որոնք 
ªՆահանջºի մէկ հերոսին՝ ªԼոխումºին մէջ տեսած են թէ ª...Սփիւռքին 

յանձնարարելի dեղատոմսը նոր հայրենիքի՝ >որհրdային Հայաստանի 

ուղին էº: ªԲագին  ըսելէ ետք թէ ªՇահնուր սովետականին եւ անոր 

կապուած որեւէ *առաջաdիմութեան  հանdէպ հաւատացեալի որեւէ  

կեցուածք չունէրº, Շահնուրէն կը մէջբերէ, այս անգամ առանց աղբիւր 

յիշելու, հետեւեալ խօսքը. ªԱյն երկիրը  ուր կը բուսնին մեր 

իմաստութեան ակռաները  այն երկիրը մեր հայրենիքը կ∞ըլլայ  Իմ 

հայրենիքս ~րանսան էº: Մէջբերումը անջատուած է պարբերութենէն 

հակիմաստ եզրայանգումով: Ահաւասիկ պարբերու թիւնը. ªԻ զո@ւր  ի 

զո@ւր կը բարձրանայի աշտարակի մը գագաթը եւ միակնոց մը դնելո  

կ∞ըսէի Հայուն  Այն երկիրը ուր կը բուսնին մեր իմաստութեան 
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ակռաները  այն երկիրը մեր հայրենիքը կ∞ըլլայ  Իմ հայրենիքս 

~րանսան է («Աւագ Ուրբաթº): Միւս կողմէ, եթէ նոյնիսկ նկատի 

առնուի միայն ամսագիրին մէջբերած կիսատ պարբերութիւնը, nor 

գրութեամբ կը մոռնայ նախորդ վերլուծումներուն գործածուած 

գրական արժե չափը, նոյնիսկ Նարեկացիին վերաբերեալ ծանրագոյն 

ամբաս տանագիրին (որուն ոլորտին կը պատկանի նաեւ Շահնուրի 

վերոգրեալ տողը) առողջ մեկնաբանութիւնը, ու Բագին-Սնապեան կը 

գրէ. «Շահնուրի ՛հայրենասիրութիւնը՛ շատ ջուր վերցնող խնdիր մըն 

է եւ կարելի չէ այ  ապրումին կապակցութեամբ անոր պարանով ջրհոր 

իջնել: Հո  պարտաւոր են զգոյշ ըլլալ ի  մասնաւորի հայրենի մեր 

կարմրաւուն գրիչներըº: Իսկ այս տողերուն նախորdած է անողոք 

dատապարտագիրը,- ªԱպրումներու, կեցուածքներու, արտայայտու -

թիւն ներու այ  ամբողջէն մեկնելով էր, որ խռովեցաւ Շահնուրի 

գրական ընկերներէն ընտրելագոյնը, Վազգէն Շուշանեան եւ գրեց իմ 

*հայրենիքս ~րանսան է  գոչող եւ օտարամոլութիւնը dրօշի վերածած 

օտարամոլին կենսագրավէպը, բնորոշ խորագրի մը տակ՝ Մարդ մը  

որ Արարատ չունի իր հոգւոյն խորը   

Ի dէպ, այ  ªօտարամոլին կենսագրավէպºին մաս կը կազէ, 
ինչպէս ªԲագին  պիտի dատէր ամիս մը առաջ, ªհայուն օտա-
րացման dէմ dնող  մեծագոյն վէպը, ուր խմբագրութիւնը զգացած էր 

նաեւ ...ªԱրարատը տեսնել ու զայն շնչելու պապակը  եւ գրած՝ 

ª...բայց իբրեւ գրականութիւն, իբրեւ արուեստի մակարdակ ո*չ մէկը 

կրցաւ հասնիլ ªՆահանջºին [թէեւ ուրիշներու երկերուն մէջ ալ նիւթ 

եղաւ] օտարացման վտանգին dէմ dնելըº: 
Մնացեալին՝ ªՇուշանեանիº, իր ªԱրարատºին եւ ªԲագինºի մա-

սին՝ տեսնել Նօթ թիւ 136: 

223. Շահան Շահնուր, Բայց :րազն էր Գերհզօր, ªՅառաջº, 27 
Յուլիս 1974: ~րանսահայ բանաստեղծ Յարութ Կոստանդեան (1909-
1979), երկրորդ հայ ªմեծատաղանդ  բանաստեղծն է -Թէքէեանը 

ըլլալով առաջինը- որուն Շահնուր նուիրած է առանձին գրութիւն մը, 
գնահատած ըլլալով անոր ªբարձրադիր տաղանդըº: Վերոնշեալ 

գրութիւնը վերջինն է Շահնուրի:  

224. Այս նամակին բնագիրը անգտանելի ըլլալով կազմակերպիչ 

շրջանակին մօտ, զայն կ'արտատպենք Շահնուրի գործերուն հայաս-
տանեան հրատարակութենէն, (Շահան Շահնուր, :րկեր երկու գրքով, 
ªՍովետական Գրող  Հրատարակչութիւն, :րեւան, Գիրք :րկրորդ, 
1985, էջ 285):  

225. Ալպէր Գամիւ (Albert Camus, 1913-1960). ֆրանսացի գրագէտ, 
թատերագիր, փորձագիր: Շահած է Գրականութեան Նոպէլի Մրցա-
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նակը (1957): Իր գործին փիլիսոփայութիւնը կարելի է խտացնել որ -
պէս Ընդվզող Մարդը (որ արդէն իր մէկ երկին վերնագիրն է): 
Կեանքը անհեթեթ է, սակայն պէտք չէ սահմանափակուիլ անով 

(ինչպէս գոյապաշտները), այլ ընդունիլ կեանքը աւելի գործնականօ-
րէն: Իր տեսութեամբ, ªՄարդուն յաւիտենականութիւնը ի*ր կեանքին 

ժամանակն էº:  

226. Ժան-Փոլ Սարթրը (Jean-Paul Sartre, 1905-1980). ֆրանսացի 

վի-պասան, թատերագիր, քննադատ, հրապարակագիր եւ փիլիսո-
փայ: Ճանչցուած է որպէս գոյութենապաշտութեան (existentialisme) 
քահանայապետ: Իր փիլիսոփայութեամբ ան էապէս եղած է 

յանձնառու եւ պայքարող գրող, ինչպէս Ալպէր Գամիւն, որ սակայն 

իրմէ կը տարբերէր շատ մը հարցերու մէջ, իսկ կարգ մը պարագա-

ներու մէջ ալ՝ կ'անջատուէր  

227. Գետնադամբանք (Catacombes). գետնափոր գերեզմաննոցնե-
րուն ամէնէն համբաւաւորներն են Հռոմինները, ուր առաջին քրիս-
տոնեաները գաղտնօրէն կը թաղէին իրենց մեռելները եւ կը կա-
տարէին իրենց կրօնական արարողութիւնները, մինչեւ Կոստանդիա-
նոս Ա. Կայսրին (274-333) հրամանով քրիստոնէութեան ճանաչումը 

որպէս պետական կրօնք՝ Հռովմէական կայսրութեան տարածքին: 
Դամբարաններուն նկարչութիւնները մասնաւորաբար ուշագրաւ են: 
Ստորերկրեայ դամբարաններ ունի նաեւ Փարիզ, նուազ շահեկան, 
որոնք կազմուած են նախկին քարահանքերէ, եւ որոնք սկիզբը գոր-
ծածուած են քրիստոնէական նոյն նպատակներով, շուրջ երկու դար 

առաջ վերածուելու համար Փարիզի տարբեր գերեզմաններէ փո-
խադրուած մօտաւոր վեց միլիոն աճիւններու ներկայ տարածուն Գետ-
նադամբանքին: 

228. Caves de Saint-Germain-des-Près. Փարիզի Սէն-Ժէրմէն-տէ-

Փրէ  թաղամասի ստորերկրեայ հաւաքատեղիներ, ուր գրական եւ գե-
ղարուեստական դէմքեր -ինչպէս նկարիչ Կրէքօ- կը հաւաքուէին 16-

րդ դարուն։ 

229. Ստիւքս (Stix). դիցաբանական Դժողաց գետ, որ եօթն անգամ 

դժողաց շուրջ կը դառնար: Արամազդ եւ ուրիշ աստուածներ երբ անոր 

անունով երդուննային՝ վերջնական հանգամանք կ'ունենար: Ստիւքսի 

ջուրերը անխոցելի կը դարձնէին ենթակաները: Աքիլլէսի մայրը, 
Թետիս -ինքնին ծովային աստուածուհի մը- իր որդին թաթխած էր 

գետին մէջ անոր կռունկէն բռնած: Իր ձեռքին տեղն է որ ի վերջոյ 
խոցելի դարձուցած էր Աքիլլէսը: 

230. Պատկերը երեւութական կապակցութիւն մը ունի Կոստան Զար-
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եանի ծանօթ գործին վերնագիրին -Նաւը Լերան Wրայ- հետ, սակայն 

նախորդող նախադասութեան հետ շաղկապուած, Շահնուր տարբեր 
բաներ կը թելադրէ,- հայրենադարձ, հայրենաշինութիւն, ազգային 

երազներու իրականացում եւ յաջողութիւն: 

231. Անտրէ Պրըթոն (André Breton, 1896-1966). ֆրանսացի բանաս-
տեղծ, հիմնադիր եւ տեսաբան գերիրապաշտական շարժումին: Ինք է 
որ 1924-ին խմբագրած է Գերիրապաշտութեան Յայտարարութիւնը, 
եւ իր մի քանի համախոհներուն հետ առաջին անգամ փորձարկած է 

ինքնաբեր, երազական (onirique) գրելակերպը:  

232. Փոլ Wալէրի (1871-1945). ֆրանսացի բանաստեղծ: >որհրդա-
պաշտ դպրոցի փայլուն ներկայացուցիչ:  

233 Թուիսթ եւ Մետիսըն. ամերիկեան արդիական պարեր: 

234. Անտրէ Ժիտ (1869-1951) ~րանսացի գրող, գրադատ, երաժիշտ, 
որուն մէկ անուանի գործը՝ Les Nourritures Terrestres (:րկրային 

Սնունդներ), համաստուածեան խորք ունի: Վազգէն Շուշանեան իր 

ªԱմրան Գիշերները  գործին մէջ մէկէ աւելի անգամներ զգայնօտ  

ջերմութեամբ կը մէջբերէ Ժիտի վերոգրեալ գիրքէն արտայայտու-
թիւններ, ինչպէս՝ Նաթանայէ՛լ, ªո'չ թէ համակրիլ հապա սիրել, 
պիտի ուսուցանեմ քեզի, կ'ըմբռնե#ս, նոյն բաները չենº...: Շուշանեանի 

կողմէ Ժիտի վերոյիշեալ գործին մասնակի թարգմանութիւնը լոյս 

տեսած է Բիւզանդ Թօփալեանի «Անդաստան» պարբերաթերթին 

մէջ -Երկրային Սնունդներ, Գիրք Առաջին (Յունիս 1959, Թիւ 10, 
Էջեր 92-106)։ 

235. Տե՛ս. Նօթ 84: 

236. ªԶուարթնոցº, կամ Ս. Գրիգոր Լուսաւորիչի Տաճար, հայկական 

ճարտարապետութեան եզակի մէկ կոթողն է, կառուցուած 7-ր  dա-
րուն Ս. Էջմիածնի մերձակայքը, եւ աւերուած 10-ր  dարուն: Ճարտա-
րապետ Թորոս Թորամանեանն է որ, պեղումներու վրայ հիմնուելով, 
1905-ին ստեղծած է եռաստիճան տրամագծով բարձրացող տաճարին 

գիտական վերակազմութիւնը: 

237. Phédon. Յոյն նշանաւոր փիլիսոփայ Պղատոնի (429-347, ՔԱ) 
գործն է :րկխօսութիւնները% ուր բեմ կը հանէ իր հռչակաւոր Ուսուցիչ՝ 

Սոկրատի (468-400 ՔԱ) վերջին ժամերը՝ շրջապատուած իր աշա-
կերտներով:  

238. Ռուբէն Տէր Մինասեան (1882-1951). Դաշնակցական գործիչ։ 

եղած է Հայաստանի Ա. Հանրապետութեան շրջանին Պիւրօ-կառա-
վարութեան Պաշտպանութեան նախարաար, Օհանջանեանի վար-
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չապետութեան օրով, ապա արտասահմանի մէջ՝ գրեթէ ցկեանս մաս 

կազմած է Հ.Յ.Դ.ի Պիւրոյին։ Գրած է Հայ Յեղափոխականի մը 

Յուշերը (եօթհատոր)։ 

239. Արփիար Արփիարեան (1852-1908). գրագէտ, հրապարակագիր, 
խմբագիր: Տիրական մէկ dէմքը իրապաշտ շարժումին: Զոհ կ՛երթայ 

եղբայրասպան գնdակի:  

240. ªՊայքար եռամսեայº, 1964, թիւ 2 (6): Արշակ Չօպանեանի 7 
Dեկտեմբեր 1914 թուակիր նամակը ուղղուած է Վերակազմեալ 

Հնչակեան Կուսակցութեան ղեկավարներէն Վահէ Արզուեանի (որուն 
անունը առընչուած կը մնայ Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 

ետին կեցող ուժերուն): Չօպանեան կը խօսի Կոչի մը մասին, որ ինք 

ղրկած է Նիւ :որքի Կոչնակ թերթին, ուր կը յորdորէ արտասահմանի 

հայ երիտասարdութեան հետեւիլ Փարիզի հայ կամաւորներուն օրի-
նակին եւ կամաւորներ տալ ֆրանսական եւ անգլիական բանակին. 
ª...համոզուած էի որ Թուրքիոյ հետ պատերազմը քիչ յետոյ անխու-
սափելի պիտի ըլլար եւ թէ մեր ուժերուն լաւագոյն մասը այ  պա-
րագային պահելու էինք, բայց մեր dատին իսկ շահուն եւ հայութեան 

պատուոյն համար՝ անհրաժեշտ կը նկատէի որ այս մեծ եւ գաղա-
փարական պատերազմին մէջ ազատական ազգերու բանակներուն 

մէջ մեր կարեւոր գաղութներէն որոշ թիւով կամաւորներ գտնուէինº: 
Ինչ կը վերաբերի «տասնեակ հազար կամաւորներ»ու հարցին, Չօ-
պանեան կը հաւատայ թէ ªներկայ րոպէին բոլորովին անյարմար է 

շարժումն սկսելու համար  եւ թէ պէտք էր ªպատրաստուիլ լուռ եւ 

անաղմուկº: 
Նամակին մէջ յայտնուած քաղաքական մտածումն է, որ մտա-

հոգիչ կարճատեսութիւն կը մատնէ: Հոն Չօպանեան կը պնdէ թէ 

պատմական Արեւմտեան Հայաստանի կամ ªՄեծ Հայքին հետ Կի-
լիկիան ալ partage-ին (հողերու բաժանումին) մէջ ռուսին ձգուած է: 
Հայ ազգը այժմ ամբողջութեամբ Âուսին հովանւոյն տակ մտնելու 

սահմանուած էº: Այ  ծրագիրին մասին կ'աւելցնէ նաեւ՝ ª...ես հա-
մոզուած էի (եւ այժմ որոշապէս ինծի յայտնեցին) թէ նոյնիսկ Անգլիոյ 

եւ ~րանսայի հաւանութեամբ  պիտի ªÂուսին ձգուի  հողերու բաժա-

նումը (լռելեայն՝ Âուսիոյ միջերկրականեան տաք ջուրերը իջնելը, որ 
ռուսական հին եւ մե@ծ երազը եղած է): Հոս է նաեւ որ կասկածը կը 

ծնի Ա. Չօպանեանի կապ հաստատած ªպետական  մարdոց պա-
տասխանատուութեան աստիճանին եւ անոնց լրջութեան հանdէպ...:  

Առիթն է որ փակագիծը լայն բացուի տեղ տալու համար կա-
րեւոր հաստատումի մը, վկայութեամբը նաեւ մէկու մը՝ որ 20-ական 

թուականներէն սկսեալ մինչեւ վերջ եղած է Շահնուրի սերտ բարե-
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կամներէն մէկը,- Գեղամ ~էնէրճեան (1903-1983), ծնած Շահնուրի 

նման Պոլիս, գրաdատ, հմուտ մտաւորական։ 
Շահան Շահնուր ճանչցուած է իբրեւ անողոք քննաdատ մը Dաշ-

նակցութեան,- անոր տեսաբանութեան, գործունէութեան ոճին եւ 

քաղաքական թեքումներուն՝ հայութեան պատմական ամէնէն բախ-
տորոշ շրջանին: Մէկ բառով՝ Շահնուր պիտակուած է իբրեւ գլխագիր 

Հակադաշնակցական մը: Հասկնալի է ուրեմն ընdհանրապէս dաշ-
նակցական շրջանակի, բայց մասնաւորաբար անոր կարգ մը երեւելի 

կամ նուաստ գրիչներուն մօտ ատելութեան առկայծ զգացումը, մերթ 
բոցկլտուն, անոր հանdէպ: Սակայն Շահնուրի ազգային կեցուածքը 

պարզ հակաdաշնակցականութեամբ, եւ անկէ զարմանալի ոստումով 

մը՝ որպէս ազգային արարատեա@ն ոգիի պակաս մեկնաբանել՝ կը 

նշանակէ կամովին նեղցնել ªՆահանջºի հեղինակին մեկնակէտին եւ 

վախճանակէտին ծիրը, եւ նուազեցնել տարողութիւնը անոր մտա-
ծողութեան, որուն սահմանումը կատարած է ինք հետեւեալ տողերով. 
ª&&&:ւ իմ ընտրութիւնս կատարուած էր ի յառաջագունէ  Այն է  կարելի 

յառաջապահութիւն գրականութեան մէջ եւ կատարեալ պահպանո-
ղականութիւն մեր այնքա@ն տրորուած եւ ցնցուած ազգային կեանք-
ին  այսինքն քաղաքական-կուսակցական դիրքաւորումին մէջ  Այս 

երկու շարժումներուն միջեւ հակասութիւն տեսնել  կը նշանակէ ուրա-
նալ գոյութիւնը ընթերցողներու wերնախաւի մը որ  ըստ իս  հեշտիւ կը 

կատարէ անհրաժեշտ զատորոշումը  Մնացեալը ոճի հարց է  ան-
հատական խառնուածքի խնդիր է պիտի ըսէի  եթէ չըլլար  («Վա-

ղը», Բաց Տոմարը, էջ 161-162): Շահնուրի գործածած ªկատարեալ 

պահպանողականութիւն  եզրին իմացումը եւ պատճառաբանեալ բա -

ցատրութիւնը պարզուած է իր գործերուն մէջ: 
Գեղամ ~էնէրճեան, խօսելով Շահնուրի ªՎաւերաթուղթըºին 

հրատարակութեան (ªԱպագայ  շաբաթաթերթ, Սեպտեմբեր 3, 10, 17 
եւ Հոկտեմբեր 1, 1938) մասին, կը վկայէ թէ այ  առթիւ ªբարձրացած 

ժխորը եղաւ մեծ խոցը որ ամէնէն աւելի dառնացուց եւ ընկճեց  

հեղինակը. ªԻնչ որ ամենուրեք հրատարակուեցաւ այն ատեն այս յօd-
ուածին մասին կրնայ կազմել հաստափոր հատոր մըº: Գ. ~է-նէրճեան 

համաձայն չէ Գր. Շահինեանի յայտնած այն գաղափարին թէ՝ ªհա-
կազdեցութեամբ մը, որ օրէնքներէն մէկը dարձած է մեր ազգային 

կեանքին, ոչ-dաշնակցական մամուլը անմիջապէս տէր կը կանգնի 

Շահնուրինº: Ու կը գրէ. ªԱյdպէս չէ: Գաղափարներու եւ տեսակէտ-

ներու տարբերութիւններն ալ իրենց բաժինը ունեցան վէ-ճերուն մէջ, եւ 
ոչ միայն կուսակցական *պարտաdիր  հակամարտութիւնը: Միջին 

Արե ւելքի թերթերը, հակառակ իրենց բուռն ոճին, այնքան խորապէս 

եւ այնքան տեւականօրէն չվիրաւորեցին Շահնուրը որքան Չօպանեան, 
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որ պաշտօն ստանձնած էր հայ գրականութիւնը ղեկավարելու: 
Շահնուրի dէմ Անահիտի յարձակումները կարեւոր մէկ մասը կրնան 

կազմել այ  երեւակայական հաստափոր հատորին, եւ Չօպանեան 

ճանչցուած չէ իբրեւ dաշնակցական գրող: Չօպանեանի պատճառած 

վէրքը միշտ բաց մնաց Շահնուրի սրտին մէջ: Տարիներ ետք, 
ամերիկահայ պարբերակականէ մը քաղելով եւ ղրկելով ար-տատպու-

մը Չօպանեանի մէկ նամակին, 1914-ին Վահէ Արզուեանի ուղղուած, 
Շահնուր կը գրէր... *Գիտեմ թէ պիտի ջղայնոտիս  wերյիշելո  շատ մը 

բաներ  բայց Tant pis (գիտնալիք բան  է), կարդա*: Qu'est-ce si non 
un malfaiteur public*  (ի՞նչ է՝ եթէ ոչ հանրային չարագործ մը  - 
Գեղամ ~էնէրճեան  Կենսագրական փորձ մը, ªՅառաջº, 29-30 
Յունուար եւ 1 Փետրուար 1983: Տե՛ս. Նօթ 74:  

Չօպանեան -ինչպէս հանրածանօթ է- անուանի ռամկավար 

գրող եւ գործիչ մըն էր, արտասովոր մենակատար մը՝ Փարիզի մէջ: 
Շահնուրի համար տարբերութիւն չկար, ուրեմն, ռամկավար Չօպան-
եանի մը եւ dաշնակցական տեսաբան-գործիչ Միքայէլ Վարանd-
եանի մը միջե, երբ պատահէր որ անոնք մտածէին եւ գործէին նոյն 

ձեւով ազգային-քաղաքական եւ ազատագրական ճակատագրական 

հարցերու շուրջ: Անոնց մասին Շահնուր պիտի գրէր՝ ªերկու բրոպա-
կանտիս  վարժապետներ (...) առաջինը՝ խեղճուկ ցնորատես մը, իսկ 
երկրորdը՝ իր օրուան հացի կարօտ bohême մը, որ agitation-ը (ամբո-
խավարութիւն) կը շփոթէր ac tivi té-ին (գործունէութեան) հետº: 
(Նամակ, 5 Օգոստոս 1967):  

241. Յոwհաննէս Տէրոյենց (ªՊատուելի  Չամուրճեան). գրաբար թէ 

աշխարհաբար բազմատասնեակ հատորներու հեղինակ: Արտացոլումն 

է ամիրայական պահպանողականութեան եւ կղերամոլութեան: Պոլսոյ 

մէջ պայքարած է կաթոլիկութեան եւ բողոքականութեան dէմ:  

242. Անաթոլ ~րանս (1801-1888). ֆրանսացի գրագէտ, ծանօթ՝ իր 

հայանպաստ կեցուածքով: Հեղինակին նշեալ Թայիս (Thaïs) գործը 
կը պատմէ 4-ր  dարու եգիպտացի համբաւաւոր պերճաղիճին dէպի 

հաւատք dարձը: Իսկ ªՊափմոս  վանականն է վանքի մը, ուր ի 
վերջոյ կը քաշուի Թայիս: Արուեստի dիտանկիւնէն՝ վէպը մարdկայ-
նական երազային ցրուածութիւն մըն է: Շահնուր Ա. ~րանսի անունը 

յիշատակած է ուրիշ օրինակի մը համար, 1936-ին հրատարակած իր 

մէկ գրութեան՝ Wաւերաթուղթըին մէջ (Տե՛ս. ªՍիրտ Սրտիº, էջ 178-
179):  

243. Բանաստեղծ Անտրէ Պրըթոնի (Տե՛ս. Նօթ 230) շուրջ բոլորուած 

գերիրապաշտներու խումբը - ինչպէս բանաստեղծներ՝ Âոպէր Տեսնոս, 
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Արակոն եւ ուրիշներ, որոնց եկած էին միանալու նկարիչներ, ինչպէս՝ 

Մաքս Էրնսթ, Անտրէ Մասոն եւ ուրիշ արուեստագէտներ - Անաթոլ 

~րանսի մահուան առթիւ ªDիակը  խորագիրով պարսաւագիր մը կը 

հրատարակեն, իրենց ձեւով ªտօնելու  համար գրագէտին մահը. 
ª~րանսի հետ քիչ մը մարդկային ստրկամտութիւնն է որ կ'անհե-
տանայ: Թող տօն մը ըլլայ այն օրը՝ երբ կը թաղեն խորամանկու-
թիւնը, աւանdապաշտութիւնը, հայրենասիրութիւնը, պատեհապաշ-
տութիւնը, սկեպտիկութիւնը եւ քարսրտութիւնըº: Անշուշտ անոնք Ա. 
~րանսի ªdիակը  Սէն գետի մէջ ªնետելով  չբաւարարուեցան, անկէ 

ետք իրենց ձեւով զբաղեցան ուրիշ գրողներու հետ, ինչպէս՝ Անտրէ 

Ժիտ, Փոլ Գլոտէլ: 

244. Թէքէեան Մշակութային Միութեան Հիմնաdիրներու Մարմինին 

ուղղուած այս նամակը լոյս տեսաւ ªԶարթօնք  օրաթերթի 13 Օգոս-
տոս 1971 թուակիրով, ուր սակայն զանց առնուած էր նամակին թուա-

կանը, որ ենթաdրաբար պէտք է ըլլայ Յուլիսի վերջաւորութեան կամ 

Օգոստոսի սկիզբը: 

245. Տե՛ս. Նօթ 205։  
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